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GRAMMAIRE RUSSE 


DiIVISÉE 
EN QUATRE PARTIES, 


DONT LA PREMIÈRE TRAITE DE LA PRONONCIATION ; 
LA SECONDE, DES DIFFÉRENTES ESPÈCES DE MOTS; LA TROISIÈME, 
À DE LA SYNTAXE; 
ET LA QUATRIÈME, DE L'ORTHOGRAPIIE, DE LA FONCTUATION, 
DE LA PROSODIE ET DE LA VERSIFICATION; 


AVEC UN APPENDICE 


Contenant des Remarques sur la Langue Slavonne, etc., ctc, 


Le tout suivi d'une très-belle Planche gravée offrant un modèle 
d'écriture russe. 


Par G. HAMONIÈRE. 





PARIS, 
Chez THÉOPHILE BARROIS, libraire, 


7 QUAI VOLTAIRE, 15, 
À, 9 
\ A La Tour de Eakoi. 


1844, 
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AVERTISSEMENT. 





É: langue russe étant la langue d'une nation 
puissante dont l'empire embrasse une immense 
étendue de pays, qui, par l'abondance de ses 
productions et la variété de ses besoins, fournit 
au commerce un aliment inépuisable, est, sans 
contredit, l’une des langues de l'Europe les 
plus importantes sous Îe rapport politique et 
commercial. Cette langue, aussi remarquable 
par sa douceur que par la richesse de ses ex- 
pressions, et possédant des écrivains dont les 
ouvrages méritent une place distinguée parmi 
les classiques de toutes les nations, n'est pas, 
d'ailleurs, sans intérêt sous le rapport de Ia 
littérature. Cependant, malgré tous ces avan- 


tages , la langue russe n'est que trés-peu connue 


v) 

hors de son domaine. À quoi doit-on l'attri- 
buer? C'est ce que je ne saurais. absolument 
déterminer ; mais le défaut-de livres qui en fa- 
cilitent l'étude aux étrangers, en est sans doute 
une des causes principales. Les Allemands sont 
les seuls qui, jusqu’à présent, se soient occupés 
avec succès de l'étude de Îa langue russe, et 
qui aient publié sur cette langue des livres élé- 
mentaires qui seraient d’une utilité plus géné- 
rale, si la langue allemande était elle-même 
plus répandue en France, en Angleterre et dans 
tout le midi de l'Europe. II a paru, à la vérité, 
deux grammaires russes écrites en français ; 
mais il s'en faut beaucoup qu’elles puissent 
être d’un grand secours aux étudians. La pre- 
mière, composée par M. Charpentier, dans un 
temps où la langue russe n'était pas encore 
fixée, et publiée en un volume in-8.° à Saint- 
Pétersbourg, où elle a été réimprimée plusieurs 
fois depuis sans aucun changement, est extré- 


amemert incomplète et assez rare en France. 


vif 
La seconde, qui a été publiée à Paris, en 1802, 
par M. Maudru, n'est guère autre chose que fa 
première, transformée en deux gros volumes 
in-8.° par le moyen d’un système de néologie 
grammaticale, peut-être très-savant, mais tout- 
à-fait inintelligible pour la plus grande partie 
des lecteurs. On peut donc dire avec raison 
qu'il n'existe pas encore en français d'ouvrage 
élémentaire qui, par une méthode simple et 
une exposition claire des principes, rende l'étude 
de {a langue russe facile et agréable, en faisant, 
en quelque sorte, disparaître les difficultés 
nombreuses qui sy rencontrent. Voilà ce qui 
m'a engagé à composer la grammaire que j'ofire 
aujourd'hui au public. If eut été sans doute à 
desirer qu’une personne plus versée que moi 
dans {a connaissance de la langue russe se fût 
chargée d’un pareil travail ; car, quelques re- 
cherches que j'aie faites, quelque peine que je 
me sois donnée pour atteindre au but que je 


2 / . / e « v9 . 
": Métais proposé, je ne puis me flatter d’avoir 


vil} | 
entièrement réussi : néanmoins, si cette gram- 
maire l'emporte sur celles qui ont déjà été pu- 
bliées, je serai suffisamment justifié d'evoir osé 


l'entreprendre. 
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PREMIÈRE PARTIE. 
ALPHABET ET PRONONCIATION. 


La grammaire est l'art de parler et d'écrire cor- 
rectement. 

Parler, écrire, c'est exprimer sa pensée par des 
mots. 

Les mots sont donc les signes de nos pensées ; 
ce sont, ou des sons formés par [a bouche, ou 
des caractères tracés par la main. 

Les mots, considérés sous ce dernier rapport, se 
composent de ZÆttres qui, seules ou réunies, forment 
des syllabes. 

L’alphabet de Ia langue russe comprend trente- 


cinq lettres, qui sont représentées dans Le tableau 
suivant : 


2 ALPHABET. 


me eo 9) 








FORME DES LETTRES NOM DES LETTRES 

TS 
DROITES INCLINÉES és | ca 
__— = | CARACTÈRES | CARACTÈRES 

Majusc.s | Minusc.e | Majuse.® | Minusc,+ russes. français. 

À à A a |A3b. As, 

b 6 E | byru. Bouki, 

B B B 6e |Bbau. Viédi.. 

[A T L 2 x |T'aarons. | Glagole, 

À a | À | zx |/06po. Dobro, 

E e E e x | Ecms. Leste. 

sk k JR x |AuBerre. | Jivéré, 

3 3 3 3 |.3ema. Zemlä, 

11 nl IT nu |VUxe. lié. 

Ï Ï I ü IL I. 

K K K Kk |Raxo. Kako, 

Na A1 | zx | Noa. Lioudi, 

M M M | m | Mhpicaerne. | Muisléré, 

H H H H | Hab. ÎVach. 

OÔ O O 0 x | Oub. Onn, 

Il I IT r |Ilorot. Pokoi, 

P p P | p |Parr. Rtsui, 

C C C c | Caoso. Slovo. 


* Toutes les lettres suivies de ce signe *, sont celles dont 
la prononciation présente quelque difficulté. 


ALPHABET. 
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FORME DES LETTRES 


Re. OS D RS cn 


DROITES 





Majusc.: | Minusc.c: 


mn manne à nee 
qe 


SOBGSVHEIE SÉÈR JE x 


E DE EE «À EE x De 5 


+ 9 à» S V% EE à 





INCLINÉES 
Majusc.*" | Minuse.e 
T m 

ST: 
D | D 
X X *% 
H | y 
7 à (7 
LIT | zx 
PB db + 
BI | brx+ 
D b x 
D B * 
A 2 
FO | 70 
ST A * 
O O 
1" 4 


NOM DES LETTRES 
Re QE | 


en 


CARACTÈRES 


FUSSES. 


D. 
IO. 
SL. 


Ouma. 


Mxnus. 


en 
CARACTÈRES 


français. 


T verdo. 
Ou, 
Fertt, 
Æhiérr, 
T'sui. 
T'cherf. 
Cha, 
Chtcha. 
Lerr, 
Lérui, 
Jére, 
Jate, 
Ë. 

Lou. 
Ja, 
Fita, 


Litsa, 


RS 
Ces lettres se divisent en voyelles , en semi- 
voyelles et en consonnes. 


4 DIVISION DES LETTRES. 
Les voyelles sont celles qui, seules, forment un 


SON. 


Les semi-voyelles sont celles qui, seules , ne peuvent 
pas former un son, mais qui, de même que les 
voyelles, servent à [a prononciation des consonnes. 


Les consonnes sont celles qui ne forment un 
son qu'avec le secours des voyelles ou des semi- 
voyelles. 


IT y a douze voyelles, savoir : a, e, w, f, 0, y, 
bi, D, 2, W,a et Ÿ. 

Les voyelles peuvent se distinguer en simples et 
en composées, en fortes et en douces. 

Les voyelles simples sont: a, e, 1, 0, Y» D, Y: 

Les voyelles composées sont : n, 51, 'B, #0, 4. 

Les voyelles fortes sont : a,e, um, Ï,0,Y; 81,2, v. 

Les voyelles douces sont : 5, 10, 4. 


Il y à deux semi-voyelles : lune forte, b ; l'autre 
douce, B. 


Il y a vingt-une consonnes, savoir : 6,8,r, A, 


X, 3,K,A,M,H,11,P,C;IM;,@,X; M, 4» li, WE, ©. 


Les con onnes Tr, 4, *X, K, A, X, UN, %, I et 1 
s'appellent variables, parce que souvent elles se 
changent en d'autres lettres. 


PRONONCIATION. $ 


À se prononce comme a français. 


Exemples : Prononcez : 
Tanxa, un bâton. Pälca. 
KRaura, le livre. Knèga. 
Boaa, l'eau. Voda> 
Pa6a, une servante.  Rabaï 


B se prononce comme ? français; mais quand il 
se trouve devant l’une de ces consonnes : K, I, €, 
P,x, 4,4, 11, M, où devant l’une des deux semi- 


voyelles b et p, il se prononce comme p français. 


Exemples : Prononcez : 
Pepy, je prends. Bérod. 
Bapa6aub, un tambour. Barabann. 
OGrupaw, je frotte. Optiraïou. 
O3106D, le frisson. Oynopp. 


B se prononce comme y français; mais quand 
il se trouve devant Kk, n1, €, D, X,H, 4, I, IH, où 
devant b et b, il se prononce comme f en français. 


Exemples : Prononcez : 
Buuo, le vin. Vino. 
Buxy, je vois. Von. 
Bzosa, une veuve. V'dov>, 


Nowonaccoëb, Lomonossof.  Lomonossèf. 
( Nom propre. ) 


6 PRONONCIATION. 


T se prononce ordinairement comme g français 
dans le mot gusier, avec un son un peu guttural. 


Exemples : Prononcez : 
T'anra; la chouette. Galka 
Toyua ; la poire. Groucha. 
T'onosa, la tête. Goloya. 
T'auma, l'argile. Glnai 


Mais il a plusieurs autres prononciations. 
© e F 
1. Îlse prononce comme } aspirée dans les 
mots dérivés du slavon , employés principalement 


dans le style élevé. 


Exemples : Prononcez : 
Tloracams,  s’éteindre. Pohaçaie. 
Trara, la tête. Tlava. 
Toprrans, le palais. Hortane, 


2.° Îl se prononce avec une aspiration forte, 
comme allemand, ou à-peu-près comme on 
prononcerait À* en français, quand il se trouve 
devant Kk ou b; encore devant cette dernière lettre 


se prononce-t-il quelquefois comme À simple. 


Exemples : Prononcez : 
Aerkit, léger. Liokhkii. 
Markin, tendre. Wiäkhkit, 


Tlemep6yprb, Pétersbourg. Péterbourkf. 
Apyrb, ami. Drout. 


PRONONCIATION. 7 

3° Dans les mots tirés des langues étrangères, 

il remplace tantôt le , et tantôt V4 : alors il a [a 

prononciation de la lettre qu'il remplace, confor- 
mément à l'étymologie. 

4° Enfin, dans la terminaison ro du génitif, ül 


se prononce dans la conversation comme 7 français. 


Exemples : Prononcez : 
Se DE RS 
Crima moero, de mon fils. Suina moiévo. 


Xoporaro orya, d’un bon père. Khorochavo ottsa. 


À se prononce comme 4 français; mais devant 
K,l,C, D,Xx,uU,14, LU, I, ou devant b et 8, il se 


prononce comme £ 


Exemples : Prononcez : 
/Ao6poma, [a bonté. Dobrota> 
Aupa, un trou. Dira 
/orazka, la conjecture. Dogätka. 
Hapoxb, une nation. Naroti 


E 2 trois prononciations : 

1.” ÀÂu commencement des mots russes d’ori- 
gine, et dans toutes es syllabes où il est précédé 
d’une voyelle, il se prononce comme dans le mot 
français Lé, en faisant très-peu sentir L4, 


PRONONCIATION. 


Exemples : Prononcez : 
Exmb, un. Lédinn, 
Ecms, je suis. Lesine, 
Envy, à lui. Témou. 
Beanuxoe, grand. V'élikoié, 


2° Au commencement des mots venant d’une 


langue étrangère , et au milieu ainsi qu'à la fin de 


tous les mots, lorsqu'il est précédé d’une consonne, 


il a le son de l'é fermé français. 


Exemples : 
Ecrazpa, une escadre. 
/ÆepeBo, un arbre. 
Tleperb, le poivre. 
rue, le visage. 


Prononcez : 


Eskadra. 
a D. 
Dérévo. 
Pérets. 
Lisä 


3.° Dans la terminaison eKkb des diminutifs, dans 


toutes les terminaisons caractéristiques des cas dans 


les noms, et des personnes dans les verbes ; enfin, 


dans la plupart des mots où cette lettre est longue, 


elle se prononce äà-peu-près comme 4 très-bref. 


Exemples : 
Kynexb, un petit sac. 
Oruemb, avec le feu. 
Beseru, tu portes. 
Mexb, miel. 


Prononcez : 


Koulokk. 
Ogniomm. 
Vézioche. 
Mioäd, 

Quand 


PRONONCIATION. 9 


Quand e doit avoir cette prononciation, il arrive 
souvent qu'on le marque d’un tréma: ex. : MCxb, 
miel. 


%K se prononce comme ÿ français; mais devant 
KR, H, C; D, X, L, 4, I, Hi, ou devant D et b;, il se 
prononce comme ch français. 


Exemples : Prononcez : 
Kazomb, le ventre. Jivott. 

. / NO 07 
Boszepxanie, la tempérance. Wozderjanié. 
Kenauie, le souhait. Jélanié. 

2 ne 
\oxka, a cuiller. Lochka. 


“3 se prononce comme 7 français ; mais devant 
Kk, 11, C, ®, x, LH, 4, 1, fu, ou devant bet », il se 
prononce comme s. 


Exemples : Prononcez : 
uma, l'hiver. ZLimas 
YsoGnaîie. l'abondance. Tzobi 26, 

… ‘ . TT. 
Pascyxzenie, La réflexion.  Rassoujdénie. 
. 3 
Pasb, une fois. Rass, 


W et 1 se prononcent comme : français. Quand 
n est surmonté de ce signe , il se prononce très- 
bref et joint à [a voyelle précédente. 


12 


PRONONCIATION. 


10 
Exemples : 
Vrpa, le jeu. 
Von, aller, 
Vcmuuo, en vérité. 
Mipb, le monde. 
Bennroï, grand. 


Prononcez : 


Îora. 
Jiti, 
Lstinno. 
Mirr. 
V'élikot. 


K, A, M, H se prononcent comme À, /,",n7 


en français, 


Exemples : 


Kpacorra, 
Nackan, 
Mamposb, 
Muoro, 
Hurro, 


la beauté. 
je flatte. 
un matelot. 
beaucoup. 
personne. 


Prononcez : 


Kyaçota. 
Laskaïou, 
Matross. 
Mnogo. 
Nikto. 


O se prononce comme 9 français; mais si cette 


lettre est brève, elle a souvent dans la conversation 


un son très-bref qui est semblable à celui d’un z 


français. 
Exemples : 
Boaua, la laine. 
OGaaro, le nuage. 
Ouens, bien. 
Xouy, Je veux, 


Prononcez : 
V’olna, 
Olako. 
Otchéne, 
Khatchou. 


PRONONCIATION. II 


Ü, P se prononcent comme p et r français. 


Exemples : Prononcez : 
Tapoxnmkb, le pâtissier. Pirojnikk. 
Ilpasaa, la vérité. Pravda. 
Pabora, le travail. Rabota. 
Posa, la rose. Roza. 


C se prononce comme s dans le mot français 
sentir ; mais devant Îles lettres 6, T, A, %x, et dans 
quelques mots étrangers, devant M et P, il se pro- 
nonce comme 7 français. 


Exemples : Prononcez : 
Cao30, le mot. SZova, 
Coca, un pin. Sosna. 
CGopb, l'assemblée. Zhorr. | 
Mcmamab, Ismaël. Tymaïl, 


T se prononce comme £ dans le mot français 
tenir. 


Exemples : Prononcez : 
Termaoma, la chaleur. T éplota. 
Tpe6yro, j'exige. Trébouiou. 


Ÿ se prononce comme vw français. 


ER PRONONCIATION. 
Exemples : Prononcez : 
Kouy, à qui. Komou, 
Vnosanie, l'espérance. Oupovanié, 
Vansaenie, [a surprise. Oudiylénié. 


se prononce comme f en français. 


Exemples : Prononcez : 
ya, une livre. Fount. 
raaocois, Ia philosophie. Fioçofia. 
Kaundach, le basin. K'anifass. 
Dianra, la violette. Fialka, 


X répond au d allemand : il n’y a aucun son 
français qui puisse en exprimer exactement la pro- 
nonciation; c'estune aspiration très-forte qui approche 
assez du son qu'aurait le À prononcé du gosier avec 
, beaucoup de vitesse. 


Exemples : Prononcez : 
XBaaa, la Jouange. K'hyala. 
Caxapb, le sucre. Sakharr. 
ITTenyxa, une gousse. Chéloukha. 
Uxb, d'eux. IkA. 


IL se prononce comme #s : c’est une lettre com- 
posée qui réunit le son des deux lettres mt et ce. 
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Exemples ; 
ITeperb, le poivre. 
Ihorraxga, un gardon. 
Tpouua, Ja Trinité. 


Obugepb, officier. 


Prononcez : 


Pérets. 
Phtitsa. 
Troitsa. 


Ofitserr, 


se prononce comme #64 : c'est une lettre com- 
posée qui réunit les sons du 5 et du 1. 


Exemples : Prononcez : 
Aranuanmxb, Anglais. Aglitchaninn. 
Ieuaruxa, un cachet. Petchatka, 
Urenie, la lecture. T'chténié, 
Hauaao, le commencement. Natchalo, 


UT se prononce comme c# français. 


Exemples « 
apokb, large. 
Iporuy, je prie. 
yob , la sonde, 
Inopa, l’éperon, 


UT se prononce comme 


chich 


Prononcez : 


Chirokk. 
Prochou. 
Choupp. 
Chpora. 


- c'est une lettre 


composée réunissant le son du ut et du 1. 
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Exemples : 
Iacmie, le bonheur. 
Ilyra, un brochet. 
Ipomwar, je pardonne. 


Ilerouxa, une brosse. 


Prononcez : 


Chtchastié. 
Chtchouka. 


Prochtchaiou. 


Chtchétotchka, 


D n’a aucun son par lui-même ; il indique seule- 


ment que la consonne qui le précède doit se pro- 


noncer fortement et comme si elle était double. 


Exemples : 
X8ocrtb, la queue. 
Jlagamb, un paon. 
Sacrmynb, une béche. 
V6opb, la toilette. 


Prononcez : 


Khvostt. 
Paylinn. 


Zastoupp. 
Ouborr. 


BI à un son sourd assez semblable À celui de 


français, en prononçant l’x très-vite. 


Exemples : 
Dyren, les lettres. 
Mr, nous. 
Haut, des œufs. 


ATpakOCH; des abricots. 


Prononcez : 


Boukvut. 
Mu. 
Loitsui. 


Aprikoçui. 


b n’a aucun son par lui-même, et ne sert souvent 
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qu'à adoucir {a prononciation de la consonne qui le 
précède; ilrépond à le muet français : mais au milieu 
des mots, quand il se trouve précédé d'une con- 
sonne et suivi d'une voyelle, on fait entendre entre 
ces deux lettres le son d’un x très-faible. 


Exemples : Prononcez : 
‘Juarmb, savoir. Znate, 
Manenpriñ, petit. Malénekii. 
KRonsee, une pique. K'opié, 
-3xopoBbe, [a santé. Zdarovié, 


5 a trois prononciations : 


1.° ÀÂu commencement des mots, il se prononce 
comme 6. 


Exemples Ê Pronotcez : 
bcms à manger. Léste. 
Pxame, partir. Tékhate, 


2.° Au milieu des mots, il se prononce comme jé, 
mais en faisant très-peu sentir l7. 


Exemples : Prononcez : 
Cebnib, la lumiére. Sytett. 
Nbmo, été. Liéto, 

Hbmb, non. Niett. 


Ombbsxanie, le départ. Orrieyjanié. 
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3° À Ia fin des mots, il se prononce comme é, 


Exemples : Prononcez : 
Hocab, après. Poslé, 
Bo ; aujourd’hui. | Nuiné, 
Ha cmonb, sur la table. Na stolé, 


À 2 trois prononciations : 


1.° Âu commencement d’un mot, il se prononce 


comme 4, 
Exemples : Prononcez : 
AApo, un boulet. Tadro. 
flkopr, une ancre. Takore. 
Auuo, \un œuf. Laitso, 


2. Au milieu d'un mot, il a {a prononciation 
d’un z très-bref et d’un z sourd dont le son approche 
de celui d’un é. 


Exemples : Prononcez : 
Maco, {a viande, Miüço. 
Henocmoancms8o;, l’inconstance. Népostoiänstvo. 
Kocrxakb, un squelette. Kostikk, 
Ocrsauie ; le toucher. Ociäyanié, 


3° À la fin d'un mot, il se prononce comme un 
a sourd dont le son approche de celui d’un # 
Exemples : 
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Exemples : Prononcez : 
Kusrmma, . la princesse. Knisghinä, 
Arorua, un luth. Lioutnü, 
Cambouis, la symphonie. Simfoniä, 
IlouBanua, lachambreà coucher. Porchivalnä. 


FO se prononce comme ou. 


Exemples : Prononcez : 
\x06 A0, j'aime. Lioubhou. 
Baarozapwo, je remercie.  Blagodariou. 
IOuomecmBo, la jeunesse. Lounochestvo, 


à se prononce comme é, 


Exemples : Prononcez : 
Draora, églogue. Égloga. 
Daeris, ‘élégie, Éléghia. 
DMO , cela, Éio. 


6 se prononce comme f. 


Exemples : Prononcez : 
Oeopnxb, Théophile.  Féofill 
OumiamMb, - encens. Fimiamm. 


3 


1 0 PARTIES DU DISCOURS. 

V' précédé d’une voyelle se prononce comme 
y français ; mais quand il est précédé d’une consonne 
ou qu'il se trouve au commencement d’un mot, il 
se pronorice comme 2, 


Exemples : Prononcez : 
Evaurenie, l'évangile. Evyanghélié,. 
Myvpo, les saintes huiles. Miro. 
V'mnb, l'hymne. Inn. 





SECONDE PARTIE. 
DES DIFFÉRENTES ESPÈCES DE MOTS. 


© © 





Îr y a dans a langue russe sept espèces de mots 
OU parties du discours, qui sont, de nom, le pronom, 
le verbe, l'adyerbe, la préposition, la conjonction et 


l'interjection, * 





* Dans la langue russe, de même que dans la langue latine, 
il n’y a point d'articles : c’est le sens de [a phrase seul qui in- 
dique si, en traduisant un substantif russe en français, on doit 
le faire précéder de l’article défini, de Particle indéfini ou de 
l'article partitif. 
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CHAPITRE PREMIER. 
DU NOM. 


Le nom est un mot qui sert à désigner une per- 
sonne ou une chose, ou à en exprimer la qualité ou 
la manière d’être. Dans le premier cas, on le nomme 
substantif, èt dans le second , adjectif. 


ARTICLE PREMIER. 
DU SUBSTANTIF. 


Les substantifs se divisent en substantifs propres 
et en substantifs appellatifs. 

Le substantif propre est celui qui distingue un 
homme des autres hommes, une ville des autres 
villes, comme Ilempb, Pierre ;: Mocxsa, Moscou ; 
Hapuxb, Paris; Pomyxb, Romulus. 

Le substantif appellatif est celui qui convient à 
toute une espèce ; ex. : 1exo8bKb, homme ; 4epe- 
8uA, village ; ropoab, ville. 

On considère dans les substantifs trois choses 
principales, qui sont, le genre, le nombre et le cas. 


DES GENRES, 


Le genre est un räpport des mots à l’un ou à l’autre 
sexe. | 
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La division des objets en choses animées de sexes 
différens et en choses inanimées a donné naissance aux 
trois genres, savoir : le genre masculin, pour les choses 
animées du sexe masculin , le genre féminin , pour les 
choses animées du sexe féminin, et le genre neutre, 
pour les choses inanimées ; mais l'usage s'étant sou- 
vent écarté de cette division naturelle, en voulant 
qu'un substantif fût d’un autre genre que celui auquel 
il devait appartenir d'après sa signification, on 4 
établi la distinction des genres dans les substantifs 
d’après leur terminaison, en observant seulement, 
1.° que les substantifs servant à désigner les hommes 
et les dignités ou les professions des hommes, sont 
toujours du genre masculin; 2.° que les substantifs 
servant à désigner les femmes et les dignités ou les 
professions des femmes, sont toujours du genre 
féminin ; 3.° que les augmentatifs et les diminutifs 
dérivés des substantifs masculins sont masculins, 
quelle que soit leur terminaison. 

Les substantifs russes sont terminés par l’une des 
sept lettres suivantes : a, e, ÿ, 0, b,b, 4. 

IL Les substantifs terminés en # et en b sont 
masculins ; ex. : 06baü, [a coutume; cayuañ, l’oc- 
casion ; AOMb, la maison ; 6apxamib, le velours. 

IF. Les substantifs terminés en a, B et 4 sont 

féminins; ex. : noxBana, [a louange ; caaga, la gloire: 


SUBSTANTIES. 


2 TI 


406poxbmens, {a vertu ; AW6OBE, l'amour ; 3eMas, 


la terre ; 6yp4, la tempète. 


On en excepte, 


1.° Les mots suivans 
masculins : 


Aamapp, autel. 

Anpbas, avril. 

Bepecmens , une chose faite d’é- 
corce de bouleau. 

Bopms, ruche d’abeilles sauvages, 
bord de vaisseau. 

Bpezens , espèce de traîneau. 

Byxsapr, un A,B, C. 

Berkcenr, lettre de change. 

Buxps, un tourbillon. 

Bonamps, une échauboulure. 

Bonas , un cri. 

so, le clou. 

l'ensaps, janvier. 

Faaroas, la lettre russe glagole. 

L'onens , l'os de la jambe. 

l'peGenr, un peigne. 

lpy348 , un mousseron. 

Aer, le jour. 

Aeka6pr , décembre. 

Aerom» , le goudron. 

Aoxav, la pluie. 

Kenya, le gland. 

‘36nmens , espèce de boisson, 

3BDps, une bête féroce. 

Vamens, le lac mène. 

UaGups , le gingembre. 

Lou, juin, 

Hoas , juillet. 


terminés par B, qui sont 


Kanaus , espèce de petit pain 
blanc. 

Kanenzaps , le calendrier. 

Kameus , une pierre. 

Kamear, la toux. 

Kunnenp, une source d’eau chaude. 

Kucear , espèce de bouillie, blanc- 
manger. 

Kucmenr, courroie armée d'une 
boule de fer. 

Kuous, la clef. 

Koroms, la griffe. 

Kosnpr, un atout. 

Koaozess, le puits. 

Komear, une cheminée. 

Kononeus , le chanvre. 

| Kons , un cheval, 

Koremens, Le cabaret { plante |. 

Kopabar, le vaisseau. 

KRopeus, la racine. 

Kocapr, grand couteau. 

Kocmbs, la béquille. 

Kouenr, un chou. 

Kowens , la corbeille. 

Kpemens, une pierre à feu, 

| Kpeuar, une forteresse intérieure, 
Kpenzens, espèce de gâteau, 
Kpymens, tourbillon, 


KyGapr, une toupie. 
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Kyas, un sac. 

ÂAarepr, un camp. 

ÂAanoms, chaussure d’écorce. 
ÂAaps, coffre pour mettre du grain. 
Aexenp, une solive. 

AuBeHp, une averse. 

Aokoms, le coude. 

A\omome, un morceau de pain. 
ANococr, la truite saumonée. 
ÂAyus, rayon du soleil. 

Meur, l'épée. 

Mumxaas, espèce de mousseline. 
Monacmnpp, monastère. 
Maur , une balle à jouer. 
Haurammps , le sel ammoniac. 
Horoms, longle. 

Hoa6ps , novembre. 

Orons, le feu. 

Okm1a6p» , octobre. 

Oxyus, la perche ( poisson ). 
Opap», l'étole. 

Tanumpr, la cuirasse. 

Iles, un tronc d’arbre. 
ITepeuens, un abrégé. 
Iepcmenr, une bague. 
Tlnanens, la flamme. 
Ilaemenr, haie de branchages. 
ITonomp , une fléche de fard, 
Tononrsen», la sittelle (oiseau ). 
Iopwens, chaussure de paysan. 
Tponexenp, sorte de blessure, 
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.Iyssps, l’ampoule, 


Ilycmmps, espace vide entre des 
maisons. 

ITyms, le voyage. 

Pesenp , la rhubarbe. 

Pemens, une courroie. 

Py6as, un rouble. 

Pyas, le gouvernail. 

Côumens , espèce de boisson. 


| Cru6ens , espèce de pain blanc. 


Cenma6ps, septembre. 
Caosapr, dictionnaire. 
Cmasep, un doublet. 
CpBsenv, un croûton. 
Cmebenp , la tige. 
Cmunxapr, une aube. 
Cyxapr, morceau de pain noir. 
Tydeas, la pantoufle. 
Vroas, le charbon. 
Vrops, une anguille. 
Penpaas, février. 
Damnas, la mèche. 
Ponapr, une lanterne. 
Xmens , le houblon. 
Xpycmaar, Île cristal. 
[Tamens , le taret. 
IMasenr, l'oseille. 
Ie6en», les décombres. 
fkops, l'ancre. 
Hamapr, l'ambre jaune. 
flumenp, l'orge. 


2.° Les mots terminés en Ma, tels que Bpemx, 


le temps ; 1M4, [e nom, &c., qui sont neutres. 


3° Le mot Aum4, enfant, et les mots terminés 
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en Æ désignant les petits des animaux, tels que 
mens, un petit veau ; Nopoca, un cochon de lait, 
&c., qui sont neutres. 


III. Les substantifs terminés en € et en o sont 
neutres ; ex. : Cepaue, le cœur ; nncanïe, l'écriture : 
KOABLO , un anneau ; 30A0MO0, l'or. 

Enfin, il ÿ a des substantifs appelés communs, 
qui, sous la même forme, sont tantôt masculins 
et tantôt féminins ; ex. : 6opoxes, [e magicien, la 
magicienne. 


DES NOMBRES, 


Le nombre désigne ou lunité, ou la pluralité 
des objets. Îl y a deux nombres, le singulier et le 
pluriel : le singulier indique un seul objet : le pluriel 
en indique plusieurs. 

On appelle collectifs les substantifs qui, quoi- 
qu'au singulier, présentent à l'esprit l'idée de plu- 
sieurs personnes ou de plusieurs choses de même 
espèce réunies ; tels sont, Hapo4b, peuple ; apmix, 
armée. 

D’après la définition du singulier et du pluriel, 
il est évident que Îles noms propres n’ont que Île 
singulier ; il en est de même des substantifs appel- 
latifs, qui n’expriment qu'une seule idée, tels que 
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les noms des métaux, des vertus, &c.; et, quoi- 
qu'il semble que tous les autres substantifs puissent 
avoir les deux nombres, il y a en russe, comme en 
français, des noms qui ne s’emploient qu’au pluriel ; 
ex. : BHABI, [a fourche ; Bopoma, [a porte cochère. 


DES CAS, 


On entend par cas les variations qu'un substantif 
peut subir, tant au singulier qu'au pluriel, selon ses 
rapports avec Îles autres parties du discours. 

I y a sept cas : Le nominatif, le génitif, le datif, 
l'accusatif, le vocatif, l'instrumental et le préposirif. 

Ces cas sont absolument les mêmes que dans Ia 
langue latine, les deux derniers répondant à l’ablatif. 
Ils existent réellement dans toutes les langues ; mais 
la connaissance n'en étant pas indispensablement 
nécessaire dans celles qui, comme la langue fran- 
çaise, expriment Îles rapports des substantifs avec 
les autres parties du discours par des prépositions, 
cette dénomination n’y est généralement pas adoptée ; 
il est donc utile d’entrer dans quelques détails à ce 
sujet. 

Le rominatif est le substantif dans son état na- 
turel ; c’est de lui que dérivent les autres cas. II 
est le sujet de [a phrase, et répond à la question 


qui 
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qui est-ce qui} pour les personnes, et qu'est- ce qui! 
pour les choses. 

Le génitif marque un rapport de détermination, 
et désigne en général l'objet possesseur ou généra- 
teur ; il répond à [a question 4 qui? ou &e quoi! 
faite sur un substantif, 

Le daïif marque un rapport d'attribution, et dé- 
signe le but vers [lequel se dirige une action ; il ré- 
pond à la question 4 gui? où 4 quoi! 

L’accusatif reçoit l'action du verbe, dont il com- 
plète le sens en le déterminant d’une manière précise; 
il répond à la question 4x1? ou quoi ? 

Le yocatif désigne une personne ou une chose à 
laquelle on adresse [a parole ; il est ordinairement 
précédé de l'interjection 0. 

L’instrumental désigne une personne ou une chose 
qui sert d'instrument ou de moyen pour parvenir à 
un but ; il répond aux questions avec qui? avec quoi? 
par qui? par quoi} 

Le prépositif marque en général un rapport de 
privation, d'extraction, et donne l'idée d’un chan- 
gement d'état ; il répond aux questions par o1? par 
qui? par quoi! de qui? de quoi! faites sur un mot 
qui n'est pas un substantif. 

En russe , les différens cas d’un substantif se dis- 
tinguent par le changement de [a terminaison de 


À 
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son nominatif singulier ; et leur réunion forme ce 
qu’on appelle déclinaison, Le changement de termi- 
naison n'étant pas uniforme dans tous les substantifs, 
mais seulement dans un certain nombre d’entre eux, 
on a établi quatre déclinaisons, que nous allons faire 
connaître successivement après avoir posé quelques 
règles générales. 


DÉCLINAISONS DES SUBSTANTIFS. 


REGLES GENERALES, 


1.° Les substantifs de choses animées de Ia pre- 
mière, de [a seconde et de Îa quatrième déclinaison, 
ont, au pluriel, laccusatif semblable au génitif ; ex. : 
3amuma 8408b n cupomib , Ze protecteur des veuves 
et des orphelins ; samumumes 8408b u cuporb, 
protéger les veuves et les orphelins. Cette règle a lieu 
également pour le singulier à la seconde déclinai- 
son ; ex. : AOUB MOTO Aakea, a fille de mon do- 
mestique ; ob umbertb Hogaro Aakeñ, %/ à un nou- 
veau domestique. Mais si les substantifs de choses 
animées de lune de ces déclinaisons s'emploient 
quand il s’agit d'exprimer l'action d'entrer dans un 
ordre ou dans une profession quelconque, ils ont 
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alors l’accusatif pluriel semblable au nominatif du 
méme nombre, comme Îles substantifs de choses 
inanimées ; ex. : OHb nocrpuxenb Bb Monaxn, 7/ 
s’est fait moine ; Nb omaanb Bb conzamn, j/ s’est 
fait soldat. 

2.9 Tous les substantifs neutres, ainsi que tous 
les substantifs de choses inanimées, terminés par #, 
b ou », ont, au singulier et au pluriel, l’accusatif 
semblable au nominatif du même nombre. 

3 Le vocatif de chaque nombre est toujours 
semblable au nominatif du même nombre ; c’est 
pourquoi il a été omis dans tous Îles modèles de 
déclinaisons. Il n’y a que Îles substantifs suivans qui, 
dans Ie style élevé, ont le vocatif singulier différent 
de leur nominatif : Borb, Dieu, locatif, Boxe ; 
rocnoAb, seigneur, rocnoau ; Xpnemocb, Christ, 
Xpacme ; [ncych , Jésus, Încyce ; omexb, père, 
omue ; BAAADIKA , seigneur, BA@ABIRO ; IMBOpED , 
créateur, IMmBopue ; Chinb, fils, Chlue; ABBa, vierge, 
AB8B0 ; Lapp, roi, HApl ; yarbmnmens , consolateur, 
ynTbuumnreAïo. 


PREMIÈRE DÉCLINAISON. 
La première déclinaison comprend les substantifs 


masculins , féminins et communs terminés en a et 
en fi. 
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Modeles de déclinaison. 


Substantifs terminés en A. 


SINGULIER, 
Nom. Boesoaa, le général. Nom. Boaa, l'eau. 
Gén. Boesoam, du général. Gén. Boan, de l’eau. 
Dar. Boeso4b, au général. Dat. Boab, à l'eau. 
Acc. Boeroay, le général. Acc. Boay, l'eau. 


Inst. Boeso4o10, avec le général. | /rst. Bozoto, par l’eau. 
Prep. O soesoxb, du général. Prép. O 3oxb, de l'eau. 


PLURIEL, 
Nom. Boesoan, les généraux. Nom. Boan, les eaux. 
Gén. Boesoxb, des généraux. Gén. Boxb, des eaux. 
Dat. Boesoxamb , aux généraux. | Dar. Boaamb, aux eaux. 
Acc. Boesoxb, les pénéraux. Acc. Boni, les eaux. 
Inst. Boesozaun, avec les géné- | Just. Boaamn, par les eaux. 


Faux. 
Prép. O Boeroaaxb, des généraux. | Prép. O soaaxb, des eaux. 


Sur le premier modèle, se déclinent tous les sub- 
stantifs de choses animées terminés en a, tels que 
cayra, le domestique ; cecrnipa, [a sœur ; neaa, une 
abeille, &c. Sur le second modéle, se déclinent tous 
les substantifs de choses inanimées terminés en a, 
comme nCImAHHAa, la vérité; KHura, [e livre ; ITpaBa, 


herbe, &c. | 
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R emarques, 


1. Les substantifs terminés au nominatif en ra, 
ka, Ka, Xa, JA, A, Ia, prennent, au génitif singu- 
lier et au nominatif pluriel, % au lieu de pr : ainsi 
l'on dira cayra, le domestique , Gén, ing. CAYIH , 
Nom. Fur. CAYTH ; CIYXA, le froid, GS. crryxu, 
WP. cmyxu; pyKa, Ia main, &. J° pyxn, MP 
pyku; 6aoxa, [a puce, 4. cf. 6noxn, WT À. Gaoxu; 
my, l'orage, & J. myan, WT À. rmyuu; AYIA , 
l'ame, & Cf ayun, ATP. xymu; poma, le bosquet, 
G: J. poum, WT LP. pour, &c., et non CAYTBI ; 
CHYKHI, &c. En général, Les Lettres r,x,K, x, u, 
HN, RM, ne peuvent jamais être suivies de la lettre br, 
qui se change alors en nr. 

2. Les substantifs terminés en xa, ga, ua, ma, 
a , se terminent, à l’instrumental singulier, en en, 
et non en O1; ainsi Cmyxa, le froid ; yapuua; 
la reine ; myua, l'orage ; Ayma, l'ame ; poma, le 
bosquet, &c., font, à l’instrumental, CINYAKEIO, Hapy- 
REIO, IVe, AyINeR, poer, &c., et non CHTYXKOÏO , 
HAPAHOR , KC. 

3+ Les substantifs terminés en xxa, «ma, pua, 
Pia, Ua, ont le génitif pluriel en et; ex. : BOKXA, 
la bride, &. @. roxxeï; Bexma, un écureuil, 8e- 
kmeÏ; napra, une étoffe, napueï; poma, Le bosquet, 


30 DÉCLIN AISONS 


pomeñ, &c. Les substantifs qui n’ont point de sin- 
gulier, et qui se terminent au nominatif pluriel en 
KA, KIUU, &c., suivent cette règle; ex. : OpHOKKM, 
les manchettes ; 9. 6psrxxeï ; momun, les reliques, 
G. momeñ, &c. 

4. Les substantifs terminés en #%ka, uka, ka, et 
ceux qui le sont en ÀKa ou en BKa, forment leur génitif 
pluriel en substituant la finale ekb, les premiers à 
leurs deux dernières lettres, les derniers à leur ter- 
minaison entière ; ex. : KpyYÆKa, une cruche , g: &. 
Kkpyxexb ; 6ouka, un tonneau , 6oueKb ; noayinxka, 
un coussin, noayluekb ; 6aüka, [a frise, 6aekb ; 
rañka, l’écrou, raeKb ; H1HBKa, [a gouvernante, H4- 
Hekb, &c. 

$. Les substantifs terminés en 6Ka, BKa, 4Ka, 3Ka, 
Aka, MKa, TK, fKA, CKa, Mika, forment leur génitif 
pluriel en changeant Ka en oKb; ex. : mpyôka, Ia 
pipe, &. . mpy6oKb ; xbera, [a servante, A6B0Kb; 
yrnKa, le canard, yrmoKb ; raaka, un bâton, nanokb, 
&c. Les substantifs qui n’ont point de singulier, et 
qui se terminent au nominatif pluriel en OK, BKn; 
arm, &c., suivent cette règle; exemples : cAmBkm, Îa 
crême, &. cammoxb ; wernkm, le chapelet, xemokb, 
&c. 

6. Quelques substantifs dont Îa terminaison est 
en 6a, ra, Ma, Ha, pa, ya, précédés d'une consonne 
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autre que T,K, X, ajoutent au génitif pluriel un e 
entre cette consonne et [a terminaison du génitif ; 
ex, : konma, le tas, G. @ Konenb; cecmpa, sœur, 
cecmepb, &c. Si, au lieu d’une consonne, il y avait 
un # ou un b, ces deux lettres se changeraient en 
e ; exemp. : cepbra, boucle d'oreille, &. &. ceperb ; 
mriopsMa, la prison, ntuopemb ; kaïMa, [a bordure, 
kaemMb, &c. Les substantifs terminés en ra, rpa, 
kna, Kpa, xHa, prennent un O entre Îes deux con- 
sonnes de leur terminaison au génitif pluriel ; ex. : 
mrna, une aiguille, &. Æ& mronb; urpa, le jeu, 
nropb ; nkpa, le gras de [a jambe, uropb, &c. 


Substantifs terminés en A précédé d’une consonne. 


SINGULIER. 
Nom. Borunna, la déesse. Nom. Tyaa, fa balle. 
Gén. Boruau, de la déesse. Gén. Tlyan, de la balle. 
Dar. BornnB, à la déesse. Dat. IyaB, à la balle. 
Acc. Borunxo, la déesse. Ac. Tlyro, la balle. 
Inst. Borunex, par la déesse. Inst. Tlyaero, avec la balle. 


Prép. O 6oruxb, de la déesse, Prép. O nyxB, de la halle. 


PLURIEL. 
Nom. Bornan, les déesses. Nom. Tlyau, les balles. 
Gén. Born, des déesses. Gén. Tyas, des balles, 
Dar. Borunanb, aux déesses. Dar, Tyaanb, aux balles. 
Acc. Bornnp, les déesses. Acc. {lyau, les balles. 


Inst. Borunamn, par les déesses, | use. TIyaamn, avec les balles. 


Prép, O Gornnaxb, des déesses, | Pr, O [yaaxb, des balles, 
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Sur le premier modèle , se déclinent tous les 
substantifs de choses animées terminés en 4 précédé 
d’une consonne, tels que repuoraus, [à duchesse ; 
KHATAHA, la princesse; Monaxuua, [a religieuse, &c. 
Sur le second, se déclinent tous Îles substantifs de 
choses inanimées terminés en 4 précédé d’une con- 
sonne, comme AblHa, un melon; AOA, [a partie ; 
3eMAA, [a terre, &c. 


Remarques, 


1. Les substantifs en Hf et en A4 précédés d'une 
consonne , et ceux terminés en AHA, bHA, ÜAA, bAA, 
forment leur génitif pluriel en changeant leur terminai- 
son en eHb ou en eAB; ex. : 6aluHA, prison, G: Æ. 6a- 
IICHE ; BAIUHA, une cerise, BAUIEHB ; 3eMAA, [a terre, 
3eMeAP ; BOAONOËHA, l’'abreuvoir, Boxonoeub, &c. 
Il faut en excepter Kaeus, serre d’écrevisse, G. @. 
raenmeï ; KYXHA, la cuisine, G: @. ryxonb et Ky- 
xHeÏ ; HAnAA, le héron, &. &. nariens et garnnet; et 
les substantifs qui, n'ayant point de singulier, se 
terminent, au nominatif pluriel, en Au et en au, tels 
que 6pexnn, extravagances, G. 6peauel ; rpaôam, le 
râteau, rpaôneïñ; rycau, harpe, rycaeñ; acau, [a 
mangeoire, ACACÏ ; APOBHA, un traîneau, APOBHEÏ ; 
nOoINeBHU, traîneau d'écorce, noleBHeï. 

2. Les substantifs terminés en A4 et en PA, et 

quelques-uns 
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quelques-uns de ceux qui se terminent en Af et en Ha 
précédé d’une voyelle, font leur génitif pluriel en 
en ; ex. : sapa, le crépuscule, G: &. sapeï; AaA«4, 
l'oncle, Aa4eï ; mouñ, la pêche, moneï; 6ÿpx, Ja 
tempête, 6ypeñ; aoan, la partie, 4oneï, &c. Ces 
deux derniers font aussi régulièrement, au génitif 
pluriel, 6yps et Aonë. 


Substantifs terminés en Æ précédé d’une voyelle. 


SINGULIER, 
Nom. Bamia, lorateur. Nom. Ier, le cou. 
Gén. Bnmin, de l’orateur. Gén. Illen, du cou. 
Dat. Buamiu, à l'orateur. Dat, Tleb, au cou. 
Ac. Bnmïo, l’orateur. Acc. Ier, le cou. 
Inst. Bamier, par l’orateur. Inst. Ifee1o, avec le cou. 
Prép. O snmin, de l'orateur. Prép. O web, du cou. 

PLURIEL, 

Nom. Bamin, les orateurs. Nom. Ulen, les cous. 
Gén. Bumiu, des orateurs. Gén. IlTeü, des cous. 
Dat, Bumiamb, aux orateurs. Dat. Tleanb, aux cous. 
Acc. Bumiu, Îles orateurs. Acc. Illeu, les cous. 
last. Bumiauu, par les orateurs. | Just. 1ITenmn, avec les cous. 
Prép. O sumiaxb, des orateurs. Prép. O weaxb, des cous. 


Sur le premier modèle, se déclinent les substantifs 
de choses animées terminés en Ï4 ; exemples : caïs, 
Isaïe ; Maïx, Elie: Mapia, Marie, &c. Sur le second ; 
se déclinent Îes substantifs de choses inanimées ter- 


) 
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minés en Ï4, €A, O4, YA et ba, tels que mMnepis, 
l'empire ; amaïn, Le Lis ; aagBes, [a cuisse; cmamys, 
la statue ; ceMbx, [a famille, &c. 


SECONDE DEÉCLINAISON. 


La seconde déclinaison comprend les substantifs 
masculins terminés en ä,'b, b, et les substantifs ter- 
minés en € et en 0, qui sont neutres, à l'exception 
des augmentatifs et des diminutifs dérivés des sub- 
stantifs masculins, qui sont masculins, et terminés, 
les premiers en le, et Îes seconds en Ko et en yo. 


Modeles de déclinaison. 


Substantifs terminés en Li. 


SINGULIER, 
Nom. Kasuauen, le caissier. Nom. O6ruan, la coutume, 
Gén. Kasnauen, du caissier. Gér. OGnuan, de la coutume. 
Dar. Kasnauelo, au caissier. Dat. OGnuao , à la coutume. 
Acc. Kasnauen, Île caissier. Acc. O6nuaü, la coutume, 
Inst. Kasnaueemb, par le caissier. | {ns OGriaemb, avec la coutume, 
Prép. O rasnaueB, du caissier. Prép. O o6muaB, de a coutume. 

PLURIEL., 

N. Kasnauen, les caïssiers. NN, O6rruan, les coutumes. 
G. Kasnaueerb, des caisssiers. G. OGnuaesb, des coutumes. 
D. Kasnaueamb, aux caissiers. D. OGnuaamb, aux coutumes. 
A. Kasnaueesb, les caissiers. À, O6niuan, les coutumes. 


I. Kasnaueñmu, par les caissiers. | Z. OGriuaamn, avec les coutumes, 
P. O xasnaueaxb, des caissiers. | ?, O o6myaaxb, des coutumes. 
{ 
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Sur le premier modèle, se déclinent les substantifs: 
de choses animées terminés en À; exemp. : 31046, 
le malfaiteur ; conoseñ, le rossignol ; Monceï, 
Moïse, &c. Sur le second , se déclinent les substan- 
tifs de choses inanimées terminés en 4; exemples : 
nokoË, la chambre; cayaaÿ, l’occasion ; Kobe, Ie 


café, &c. 


Remarques, 


1. Les substantifs terminés en et qui dérivent de 
substantifs savons terminés en iä, changent, au gé- 
nitif singulier et à tous les autres cas du singulier et 
du pluriel, a lettre e en P; exemple : conoseï, en 
slavon caaBiñ, G' conoBpa, ©. conoB510, &c., Nam. 
d'lur, conoBrn, &c. 


2. Les substantifs monosyllabes de choses ina- 
nimées terminés en X, font communément, dans le 
langage ordinaire, leur génitif et [eur prépositif du 
singulier en ©; exemp. : PO, un essaim, Gén. er 
Onst. por ; 60, [e combat. G. ec. d, 6016; raeï, 
la colle, G, er T, raer, &c.:; et quand ces subs- 
tantifs sont, au prépositif, précédés des prépositions 
Bb ou Ha, on met un accent grave sur la lettre 1; 
ex, : Bb 6010, Ha 605, dans le combat. 
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Substantifs terminés en ‘b. 


SINGULIER. 
Nom. Bapanb, le mouton. Nom. Cmoxb, la table. 
Gén. Bapana, du mouton. Gén. Cmoaa, de la table. 
Dar. Bapauy, au mouton. Dar. Cmoay, à la table. 
Acc. Bapana, le mouton. Ac, Cmoxb, la table. 
Inst. Bapanowb, par le mouton. | /#sr. Cmonowb, avec Ia table. 
Prép. O Gapanb, du mouton. Prép. O cmoxb, de la table. 

PLURIEL. 

Nom. bapaun, les moutons. Nom. Cmount, les tables. 
Gén. Bapanosb, des moutons. Gén. Cmonorb, des tables. 
Dat, Bapanawb, aux moutons. Dat, Cmonamb, aux tables. 
ACC, Bapanosb, les moutons. Acc. Cmoant, les tables. 


fast, Bapanaun, par les moutons. | /45. Cmonamu, avec les tables. 
Prép. O 6apanaxb, des moutons. | Pré. O cmoaaxb, des tables. 


Sur le premier modèle, se déclinent anrexb, ange : 
seaoBBKb, homme; rpadb, comte; Apyrb, ami, et 
tous les substantifs de choses animées terminés en 
b, autres que ceux terminés en anb, 5Hb, &c., tels 
que Poccianunb, Russe ; l'oauyvmb, Galitzin, &c., 
dont la déclinaison se verra plus bas. Sur le second 
modèle, se déclinent tous Îes noms de choses inani- 
mées terminés en b ; exemples : 06pa3b, [a règle ; 
a80pb, la cour; 3akoub, la loi ; rpomb, le tonnerre, 


EC. 
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Remarques, 


1. Les substantifs terminés en rb, xb, Kb, xb, 
4b, ib, tb, changent la finale »t en n dans les cas 
où elle se rencontre ; ex. : Heayÿrb, [a maladie, xe- 
AYru ; HOXb, le couteau, HOxu ; noaKb, Le régiment, 


YF 


THOAKH , (KC. 


2. Les substantifs terminés en xb, 4b, wib, mb, 
font l’instrumental singulier en emb, et le génitif 
pluriel en eï; ex. : MyKb, un homme, nat, ing. 
Myxemb , Gén. dur, myxeï ; medb, l'épée, % 
Mesemb, G. @. meueñ, &c. 


3. Les substantifs de choses inanimées terminés 
en b, collectifs, ou marquant a matière, la quan- 
tité, le temps ou le lieu, se terminent, au génitif 
singulier, en 4 et en y; exemp. : aamCb, l'anis, Gén. 
aHnCa et anncy ; amtmaaCb, le satin, amaaca et atmna- 
cy ; nonkb, le régiment, rlonka et noary ; xbCb, 
la forét, x'bca et x'bcy ; 6apxamib, le velours, 6ap- 
xatma et 6apxamiy, &c.; mais la terminaison en y 
n'est d'usage que dans le langage familier, et ne 
s'emploie pas après les noms de nombre 4Ba, mp, 
dermtpipe, deux, trois, quatre. 


. À. Les substantifs terminés en enb, exb, okb, 
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non précédé d'une voyelle, ou d’un à et d’une 
voyelle, perdent, au génitif singulier et à tous les 
autres cas du singulier et du pluriel, les lettres e 
et O de {eur terminaison ; exemples : omeub, père, 
Gén, Sing. ormga, Daft, omuy, c#ôm. Ÿlur, omupt; 
arenb , l'agneau , arnga ; ca4oKb, un vivier, Ca4ka, 
&c., excepté les suivans : 6arpenb, Ia pourpre ; 65- 
rnenib , le déserteur ; xnexb , le moissonneur ; xpexib, 
le sacrificateur ; ky3nexb , le maréchal : ascmexb , 
le flatteur ; myxpeub, le sage ; noznexb, un che; 
npnmaAenb , l'étranger : vepaenb , le moine ; xmenb, 
le fecteur ; zrpokb, le joueur ; zxoKb, le moine : 
ompokb, un petit garçon ; 10moKb, un torrent ; 
pob, le destin; cpoKb, le terme; cb4oKb, un pas- 
sager ; ypoKb, une tâche ; xo4okb, un piéton ; 5- 
A0Kb, un grand mangeur ; B340Kb, le voyageur, qui 
conservent la voyelle de leur terminaison dans tous 
les cas, et font 6arpeya, 6Braena, xnega, &c. Les 
substantifs suivans : KkoBepb, un tapis ; neBb, le lion; 
neAb , la glace ; a06, Ie front ; aenb, le lin; oBecb, 
lavoine ; opexb, l'aigle ; ocenb, l'âne; posb, un 
fossé; pomb, la bouche; yroab, un angle ; xoxonb, 
la huppe : 4exoxb, la couverture ; iroëb, Ia cou- 
ture, perdent aussi, dans tous leurs cas, la voyelle 
e ou © de leur terminaison ; ainsi L'on dit, cm: 
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xoBepb , Gén. KoBpa , Dar, roBpy, com, Sur. 
KOBPbI, &C. 

s- Les substantifs terminés en ekb et en exb, pré- 
cédé d’une voyelle, changent, dans tous les cas, {a 
voyelle e de leur terminaison en &# ; ex. : paekb, un 
prisme ; Gen. pañra, Dar. pañxy, &c. ; 6oexb, [Le 
combattant, @. 6oïya. Si ces terminaisons étaient 
précédées d’un à et d’une voyelle, e se changerait 
en 5 ; exemples : 6baenb, un novice, Gén. 6barma, 
Dat, 6basyy, &c. ; kyaekb , un petit sac, KYAPKa, 
KYABKY, &c. 


6. Les substantifs terminés en exb qui perdent 
la voyelle de leur terminaison dans tous les cas, 
font ordinairement leur instrumental singulier en 
emb , et leur génitif pluriel en eBb; ex. : omexb, 
père, nat, Jing. omyeb, Gén. dlur. omuesb. 


7. Les substantifs de temps et de lieu d’une et de 
deux syllabes, font communément, dans le langage 
ordinaire, leur prépositif en ÿ accentué quandils sont 
précédés des prépositions 8b et Ha ; ex. : 6eperb, 
rivage, na Gepery, sur le rivage ; Bexepb, Le soir, #b 
Beuepy, sur le soir, &c. 

9. Quelques substantifs, tels que 6eperb, Ie 
rivage ; 60Kb, fe côté ; raaëb, l'œil ; x Bcb, Le bois : 
pyraBb, [a manche; ropoxb, ville, &c., font, au 
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nominatif pluriel, 6éeperà, 60kà, raasà, n\bci, py- 
KaBà, rOpOAà, &c., au lieu de 6eperu, 60Kku, raa- 
3bI, NCHI, pyKaBbI, &c. Quelques autres substan- 
tifs font leur nominatif pluriel en »4, le génitif 
en PeBb, et les autres cas en changeant en 4 la 
voyelle a qui se trouve dans la finale: exemples : 
6partb, le frère, Nom, Llur. 6pamps, les frères, 
Gén. 6pamsesb, Dat. 6pamsamb, Ont. Éparmiramu, 
drép. o 6pamvaxb ; 6pycb, une poutre, 6pycra;, 
6pycrerb, &c.: Konb, un pieu, KOAb4, KoAbeBb , 
&c. ; Aucmb, la feuille, Ancmpa, ancrserb, &c. 
Apyib, ami et cHib, fils, font, au nominatif plu- 
riel, APY3bA et CHIHOBHA ; au génitif, APy3eH et ChI- 
HoBeÏ ; au datif, APpy3PAMb et chiHoBLAMb, &c. 


9. Xpuermocb, Christ, fait, au génitif, Xpucma; 
au datif, Xpucmy, &c. 


Substantifs terminés en UHhb et en bIHD. 


SINGULIER. 
Nom. Poccianun'b, le Russe. Nom. l'onuumumb, Galitzin. 
Gén. Pocciaanna, du Russe. Gén. T'onunmma. 
Dar. Pocciaunay, au Russe. Dar, T'onnygnny. 
Acc. Pocciannna, Île Russe. Acc. T'onuypma. 


Inst. Pocciaanaomb, par le Russe. | Zas. T'onuymammb. 
Prép. O PocciannnB, du Russe. | Prép, O T'oangmb, 
PLURIEL 
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PLURIEL, 
Nom. Pocciane, les Russes. Nom. T'onnunapi. 
Gén. Poccianb, des Russes. Gén. Toanumasxb. 
Dat. Poccianamb, aux Russes. Dar. Tonnymanmb. 
Acc Poccianb, les Russes. Acc. Toaugmanxb. 


Inst. Poccianann, par les Russes. | Jus. T'onnypnpiun. 


Prép. O Pocciamaxb, des Russes. | Prép. O T'oauyHuix D. 


Sur le premier modele, se déclinent les substan- 
tifs désignant le pays natal, la condition, l'état, la 
croyance des personnes, terminés en uxb, tels que 
Pruasamb , Romain; 480pannxb, gentilhomme ; MB- 
uaaunb, bourgeois ; Momepanaab, Juthérien, &c., 
qui font, au nominatif pluriel, Pumase, AB0paxe , 
mbuane , xomiepane, &c. On en excepte les sui- 
vans : BOMHD, guerrier , Nom. dlur. Boubt, Gen. 
BouuoBb ; rocnozaunb , Île seigneur, NT ®. rocnoza, 
G. rocuoxb ; Tamapuub, Tartare, AT &. Tamapnt, 
G. Tamapb ; xosaub, l'hôte, «7 @. xossepa, G. 
xo3ñeBb, et quelques autres. 

Sur le second modèle, se déclinent les noms 
de villes et les noms d'hommes terminés en usb, 
pinb, eëb, o8b, cKb, ukb ; ex. : Pocmosb, Rostof : 
Cepnyxo8b, Serpoukof; To6oncxb, Tobolsk, &c. 
Il faut remarquer qué ceux qui ont un K dans leur 
terminaison, changent la lettre »1 en & dans toutes les 
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finales où elle se rencontre ; ex. : To6onckb, dnst. 
Jing, Toboncrumb, &c. 


Nom. 


Gén. 
Dat. 
Acc. 
Last. 


Prép. 


Nom. 


Gén. 
Dar. 
ACC, 
Inst. 


Prép. 


Substantifs terminés en Bb. 


SINGULIER. 
Taps, le roi. Nom. KopaGns, le vaisseau. 
Uapa, du roi. Gén. Kopabua, du vaisseau, 
Hapro, au roi. Dar. Kopabruo, au vaisseau. 
Hapa, le roi. Acc. Kopa6ns, le vaisseau. 
THapemb, par le roi. Inst. Kopa6nemb, avec le vaisseau. 
O napb, du roi. Prép. O Kopa6ab, du vaisseau. 

PLURIEL. 

Lapu, les roïs. N. Kopaban, les vaisseaux. 
[apen, des rois. G. Kopabaen, des vaisseaux. 
Hapamb, aux rois. D. Kopaôaaub, aux vaisseaux. 
Tapeñ, les rois. A. Kopa6an, les vaisseaux. 
LLapamu, par les rois. 2 Kopabaamn, avec les vaisseaux. 
O gapaxb, des rois. P. O Kopaôaaxb, des vaisseaux. 


Sur le premier modele, se déclinent les substan- 
tifs masculins de choses animées terminés en B, 
comme 80x48, le général; 8enpp, le sanglier ; ro- 
ay66, le pigeon ; nacmHipr, le berger ; 6naro- 
rbmens, le bienfaiteur, &c. Sur le second, se dé- 
clinent les substantifs masculins de choses inanimées 
terminés en », tels que rocmmmp, [a béquille ; Ka- 
meub, la pierre ; 4kopr, l'ancre, &c. 
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Remarques, 


1. Quelques-uns des substantifs ayant dans leur 
terminaison lune des voyelles e ou 0, [a perdent 
dans tous les cas du singulier et du pluriel; exemp. : 
6pezer, petit filet; Gén. Jeng.6peaux, &c.; rpe6ens, 
le peigne, rpeôa; 4exb, [e jour, AA; Kopenr, la 
racine, KOPHA ; KaMeHb, [a pierre, KaMHA ; nemp, [a 
souche, Ta ; nepcrmenb, [a bague, nepcrrua; pe- 
men5 , [a courroie, pemxñ; Bux0pr, le tourbillon, 
BAXPA ; OTOHP, le feu, OTH4 ; JroAP, un angle, JrA4; 
yrops , l’anguille, yrpa. 

2. Quelques substantifs font leur nominatif plu- 
riel en x et en 5A; ex. : samb, le gendre, ef6m, 
Sur. samm et samba; Krua3P, le prince, KHA3n et 
KHASBA ; KaMeHb, [a pierre, KAMHH et KaMeHPA, EC. ; 
et ceux d’entre eux qui désignentune chose inanimée, 
font leur génitif pluriel en seëb ; exemples : Kamens, 
cYom. d'lur, rames, Gén. KaMeHBeBb ; YrOAB, 
P. yronra, G. yronseBb, &c. 


Substantifs terminés en E et en IE. 


SINGULIER. 
Nom, Ange, le visage. Nom, Mabuie, l'avis. 
Gén. Nuya, du visage. Gén. MnBnia, de l'avis. 


Dat, J\auy, au visage, Dar, MaBaïo, à l'avis. 
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Acc, Nue, le visage. Acc. MubBnie, l'avis. 

Inst. Nnyewb, avec le visage. Inst. Mu'Bniewb, par l'avis. 

Prép, O auxb, du visage. Prép. O mu bain, de l'avis. 
PLURIEL, 

Nom. Nuua, les visages, Nom, Mubuïa, les avis. 

Gén. Nnxb, des visages. Gén, Mnbuiñ, des avis. 

Dat, Nugamb, aux visages. Dat. MnBaianb, aux avis. 

Ace. Nuya, les visages. Acc. Mubuïa, les avis. 

Inst. Nnyanu, avec les visages. Inst. Mabaïawmn, par les avis. 

Prép.O anyaxb, des visages. Prép. O uaPniaxb, des avis. 


Sur le premier modèle, se déclinent les subs-, 
tantifs terminés en € précédé d'une consonne, ex- 
cepté les augmentatifs terminés en le ; exemples : 
connue, le soleil; cepaye, le cœur; 3pbanme, Ie 
spectacle, &c. Sur le second, se déclinent les subs- 
tantifs terminés en Îe ; exemples : 6bimie , lexis- 
tence ; s4auie, l'édifice, &c. 


Remarques, 


1. Les substantifs terminés en pe, ae et be, ont, 
au singulier, le génitif en 4, [e datif en ©, et le 
prépositif en PB; ex. : mope, [a mer, Gén. MOPA ; 
Dat, mopw, d?ép. o MopB ; none, [a campagne, 
G. non, ©. now, L. o non; xmase, l'étage, G. 
AAA, À. Kunbo, À. xuABE. 
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2. Les substantifs terminés en se ont le génitif 
pluriel en seBb; exemple : xmase, l'étage, & 
xAABeBD. | 

3. Les substantifs terminés en ne précédé d’une 
ou de deux consonnes , prennent, au génitif plu- 
riel, un e devant le n ; exemple : cepaue, &. &. cep- 
Aenb ; mais coange fait conuxeb. | 


Augmentatifs terminés en ILE. 


D Premier modèle. 


‘SINGULIER, 


Nominatif. Ilaparwge, Le gros garçon. 
Génitif, Tlapanya , du gros garçon. 

_ Datif. | Ilapauyy, au gros garçon. 
Accusatif. Tlapanma, _le gros garçon. 
Instrumental, Wa pangremMb > par le gros garçon. 

: Prépositif. O TapHAP , du gros garçon. 


PLURIEL. 
Nominatif. Tlapauyu, les gros garçons. 
Génitif, | Tlapanmeïñ ; des gros garçons. 
Datif. Tlaparmuamb, aux gros garcons. 
Accusatif, Iapaumeñ, les gros garçons. 


Instrumental,  {lapnaumamn, parles gros garçons. 
Préposirif. O rapnamaxb, des gros garçons. . 
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Deuxième modèle, 


SINGULIER,. 
INominatif. ÆAomnue , Ja grande maison. 
Génitif. /AomaIua ; de la grande maison. 
Datif. AoMuauy, à [a grande maison. 
Accusatif, Aomume, ‘Ja grande maison. 


Instrumental, Aomnmemb,  aveclagrandemaison. 
Prépositif. O zomumb, de la grande maison. 


:PLURIEL, 
Nominatif. Aou, les grandes maïsons. 
Génitif. /Aomnmen, des grandes maisons. 
Datif. /ommmamMb, aux grandes maisons. 
Accusatif. Aomuyu, les grandes maïsons. 


Instrumental, ÂoMumamn, avec les grandes maisons, 
Prépositif. O zomnmaxb, des grandes maïsons. 


Sur le premier modèle, se déclinent les substan- 
tifs augmentatifs de choses animées ;: exemples 
MYXHAHILE , un gros garçon; CIHAPAIAILE , Un grisOon, 
&c. Sur le second, se déclinent lès augmentatifs de 
choses inanimées ; exemples : ABopnme, une grande 
COUr ; CHIOAHIE , une grande table, &c. 


Remarque. 


Les augmentatifs dérivés des substantifs neutres. 
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se terminent, au nominatif pluriel, en a ; exemp. : 
anne, le visage ; Ange, un gros visage, Ÿ. &. 
AMAUIUA, &c. 


Substantifs terminés en O. 


SINGULIER. PLURIEL, 
Nom. Sepaano, le miroir. Nom. Beprana, les miroirs, 
Gén. eprana, du miroir. Gén. Bepkanb, des miroirs, 
Dar. Sepkaay , au miroir. Dat. Bepraaamb, aux miroirs, 
Acc. Jepkano, le miroir. Acc. 3epraaa, les miroirs. 
Inst. Sepranomb, avec le miroir. | Insr. Bepranamn, avecles miroirs. 
Prép. O sepxanb, du miroir. Prép. O sepranaxb, des miroirs. 


Ainsi se déclinent tous Îles substantifs terminés 
en 0, excepté les diminutifs ; ex. : ABao, l'affaire ; 
€AO0BO, le mot ; AocIOnHCIMB0, Ja dignité, &c. 


Remarques. 


1. Les substantifs terminés en o précédé de deux 
consonnes ou d’une consonne et d’un 5, ajoutent, au 
génitif pluriel, les uns un €, les autres un 0, entre 
les deux consonnes ou à la place du PB; exemples: 
BeCAao, la rame, G. @. Beceab ; Bexpo, le seau, Be- 
aepb; KOAbNo, un anneau, KOneïb ; okno, [a fe- 
nêtre ;: okob ; nucsMo, la lettre, nnceMb ; nAMHO, 
une tache, namexb ; cykno, le drap, cyxoKb ; cre- 
«AO, {a vitre, cmeroab, &c. Cependant rHB340 , [Le 
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nid ; TOpro, la gorge ; AbIuAo, Îe timon ; Macao, 
l'huile ; pemecao, le métier ; et 1mcao, le nombre, 
font ruB34b; ropab, xsumxb, macxb, pemecxb, et 
yncab ou yncenb. 


2. HeGo, le ciel, fait, au nominatif pluriel, ne- 
Geca ; uy40, le miracle , uyAeca ; oKko, l'œil, ouu ; 
cyAHO , le vaisseau, cyaa ; yxo, l'oreille, yum; 4e- 
peso, larbre, Aepera et AepeBpa ; Kpbno, l'aile, 
KPHINB et KPHIAbA ; non bo, une büche, ron bars ; 


repo , [a plume , llepp. 


Diminutifs terminés en KO et en JIO. 


Premier modèle, 


SINGULIER. 


Nominatif. Myxuumuxo, le petit homme. 


Génitif. Myxrumuma » du petit homme, 

Datif. Myxauumky, au petit homme. 

Accusatif, Myxnarmimra,  Îe petit homme. 

Instrumental. Myxnunmxkomb, par le petit homme. 

Prépositif. Ô MYXAAAUIKP » du petit homme. 
PLURIEL, 


Nominatif  Myxnummxn,  Jes petits hommes. 

Génitif. Myxnunmerb, des petits hommes. 

Datif. Myxnanmramb > aux petits hommes. 
Accusatif. 
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. Accusatif. Myxuunuierb, 


les petits hommes. 


Instrumental, Myxuuumramn, par les petits hommes. 
Prépositif. Omyxusnmkaxb, des petits hommes. 


Deuxième modèle, 


SINGULIER. 


Nominatif, Æoumutuko , 


Génitif. Aouniuxka, 
Datif. AomntukY , 
Accusatif, /Aomutuko , 


Instrumental,  Aommuxonb, 
Prépositif OO xomnuxB, 


PLURIEL, 


ÎNominatif.  /\OMUUIKE, 


Cénitif. Aowumerb, 
Datif. Aovuwkamb, 
Accusatif. AomMxukn, 


Instrumental,  /Aommawuxkamu, 


la petite maison. 

de Ia petite maison. 
à la petite maison. 

la petite maïson. 
avec [a petite maison: 


de [a petite maison. 


les petites maisons. 
des petites maisons. 
aux petites maisons. 
les petites maisons. 


avec Îles petites maisons. 


Préposirif. O rzomuikraxb, des petites maïsons. 


Sur le premier modéle, se déclinent les dimi- 
nutifs de choses animées ; sur le second, ceux de 


choses inanimées terminés en KO et en HO. 


Remarque, 


IL faut observer que les diminutifs terminés eu 


7 
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yo remplacent fa finale m par br, et que ceux qui 
dérivent des noms neutres font [eur nominatif pluriel 
en a où en bl; exemples : 3epkano, le miroir; 3ep- 
kaaëyO, le petit miroir ; Ÿ. &. sepranrna ou 3ep- 


KAABJIDI. 
TROISIÈME DÉCLINAISON. 


La troisième déclinaison comprend Îles substan- 
tifs neutres terminés en f et en à. 


Modèles de déclinaison, 


SINGULIER. 
Nom. Bpema, le temps. Nom. [fran , le poulet, 
Gén. Bpenenu, du temps. Gén, Tnranmu, du poulet. 
Dar. Bpemenn, au temps. Dat, T{smaamu, au poulet. 
Acc. Bpena, le temps. Ac, [mnua, le poulet. 
Inst. Bpemenenb , parletemps. | /2s. [fpimasmewb, par le poulet, 
Prép, O spemenn, du temps. Prép. © gbmanran, du poulet. 
PLURIEL. 
Nom. Bpemena , les temps. N. Ifsinaama, les poulets. 
Gén. Bpemenb, des temps. G. Hpmaamb, des poulets. 


Dat, Bpenenamb , aux temps. Lomasmamhb, aux poulets. 


D, 
Ac. Bpenena, les temps. À. [foinanma, les poulets. 
Inst. Bpemenamn, par les temps, | Z  1simaamamn, par les poulets. 
Ps 


Prép. O Bpemenaxb, des temps, O ysmaamaxb, des poulets, 
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Sur le premier modèle, se déclinent [es substan- 
tifs terminés en MA; ex. : MM, [e nom; chMA, 
[a semence, &c. Sur le second, ceux en à et en 
a désignant les petits des animaux ; exemples : oca, 
l'änon ; arna, l'agneau ; ompoua, l'enfant. 


Kemarque, 


Aama, l'enfant, se décline ainsi au pluriel : 4 
Abmu, G. xbmeü, ©. xbmamb, c4. xbmeü, d. AB- 
mammn, © o xbraxb. 


QUATRIÈME DÉCLINAISON. 


La quatrième déclinaison comprend les substan- 
tifs féminins terminés en 8. 


WModèles de déclinaison, 


SINGULIER, 
Nom, Nouaas, le cheval. Nom. Ao6poabmens, la vertu. 
Gén. Nowaau, du cheval. Gén. Ao6porbmean, de la vertu. 
Dat. Nouaan, au cheval, Dat._ Ao6poxbmenn, à la vertu. 
Ace.  Nouraas, le cheval. AL. AoGpoaBmeas, la vertu. 


Inst. Âouwayüo, avec le cheval. | Jus.  AoGpoabmeaïto, par fa vertu. 


Prép, O nowaau, du cheval. Prep. © AoGpoaDmean , de la vertu. 


F4 


s2 DÉCLINAISONS. 


PLURIEL. 


Nom. Aouraan, les chevaux. [W. Ao6poabmenn, les vertus. 

Gén. Âouazeñ, des chevaux. |G. Ao6poxbmene, des vertus. 
Dar, Nowaaamb, aux chevaux. | D. Ao6poxbmenab, aux vertus. 
Acc. Â\owaeñ, les chevaux, |A. Ao6poxbmean, les vertus. 

1 Nowaanmn, avec les chevaux.|7. Ao6poaBmenauu, par les vertus. 


Prép. O aomaaaxb, des chevaux. | P. O 106p0aBmenaxb, des vertus, 


Sur le premier modèle, se déclinent les substan- 
tifs féminins de choses animées terminés en 8; ex.: 
cBekpoBb, [a belle-mère ; cimepaszr, l'esterlet, &c. 
Sur le second, se déclinent ceux de choses inani- 
mées terminés en b, tels que Cmpacmb, la passion; 
uecmp, l'honneur; ckaonuocime, l'inclination, &c. 


Remarques, 


1. Les substantifs Mami, [a mère, et Aous, Ia 
fille, ajoutent, dans tous leurs cas autres que ceux qui 
sont semblables au nominatif singulier, la syllabe ep 
devant leur finale : ainsi l’on dit, G: ©. & marrepu; 
Aouepu, dJ. Mamepio, zouepiro, &c. 


2. Quelques substantifs perdent dans tous leurs 
cas, excepté linstrumental singulier , la lettre e ou 
Oo qui se trouve dans leur dernière syllabe ; ex. : 
a0%b, le mensonge, G. axm, &c., d. cl. noxïro, 


&c. 
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3. Les substantifs terminés en x, 4, Ib, up; 
font, au pluriel, leur datif en amb, et leur instru- 
mental en amu ; exemp. : Houb, [a nuit, ©. &. no- 
uaMb, %. @. nouamz ; Bemtpb, [a chose, Bemamb, 
BeIHAMN. 


4. Dans le langage familier, la terminaison de 
linstrumental singulier en ïo se change en #5 : 
ainsi l’on dit également Aotmazïro et nowiaybx ; 40- 
bporbmenio et x06po4bmenro, &c. 


ARTICLE IL 


DE L'ADJECTIF. 


Les adjectifs, exprimant la qualité et la manière 
d’être des personnes ou des choses désignées par 
les substantifs, et devant, par conséquent, s’accorder 
avec eux, sont également soumis à [a distinction des 
genres, des nombres et des cas. 


Les adjectifs, considérés sous le rapport de leur 
terminaison , sont ou entiers, tels que pasymnptä, 
raisonnable ; yes, savant : Beankiÿ, grand ; CH- 
ni, bleu foncé, &c.; ou syncopés, tels que pasy- 
meub, raisonnable ; yae“b, savant : Beauxb; grand ; 
cu, bleu foncé, &c. 
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DES ADJECTIFS ENTIERS, 


I. Les adjectifs entiers se terminent, au mas- 
culin, en Bù ou en I ; exemples : xpa6pri, brave; 
MYAPHIA, sage ; CAaBHbIX, illustre ; 6nariñ, bon ; Be- 
AmKÏH, grand ; cnuiü, bleu foncé ; kaaxiÏt, de prince, 
Apesulñ, ancien, &c. 

Dans le langage ordinaire, les adjectifs terminés 
en IX, ri, Ki et xiA changent souvent Îles lettres 
pi ou Ï de leur finale en 0 ; exemp. : xpa6poü, my- 
APOÏ, CAABHOË, 6naroï, Bennroï, &c. Ceux qui 
sont terminés en KIA, AÏM, nid, CiA, 4iA, uiA et MU, 
changent ï en e ; exemp. : ApeBneï, npexkHeï, &c. ; 


et quelquefois en 0 ; exemp. : KHAxOù, &c. 


IL. Les adjectifs.entiers se terminent, au féminin, 
en af, en bA ou en AA; ex. : MYAPBIÜ, P. MYAPAA; 
CAABHBIH, «7. CAABHAA ; PBIOÏN , de. poisson, «7. Pbi- 
GbA; CHHIU, «Ÿ. CHHAA; APEBHIA, PF. ApeBunAA, &c. 
Le féminin des adjectifs se forme du masculin par 
le changement de [a terminaison, de [a manière 


suivante. 


1. Les adjectifs terminés, au masculin, en hf, 
riZ, KIA, KiU, xI1, diM, mtiM et WiA, forment leur 
féminin en changeant HË ou Ï# en aa; exemples : 
MYAPHA, sage, Ÿ. MyYApaa; ynpyrid, élastique, 
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Ynpyra ; BenukiA, grand, A. BEANKAA ; CBBXIN ; 
frais, A. chhxan; Cyxid, sec, Ÿ. cyxan; n'heuiñ, 
chanteur, 7. n'bBuan; xopomiñ, bon, 7. xopoimas ; 
cygiä, réel, SF. cyuan, &c. Il faut excepter de 
cette règle quelques adjectifs terminés en xiä et 
en uÏX, marquant l'appartenance de choses animées, 
qui prennent, au féminin, bA au lieu de at; ex. : 
BeA6aïoxiñ, de chameau, «7: BeaGAOXKEA ; denoBbait, 
humain, «Ÿ: uyeaoB bus ; oBeuiñ, de brebis, «7: o8e- 
upa, &c. Doxiñ, divin, fait boxba et Boxis. 


2. Les adjectifs terminés, au masculin, en 6, 
Bi, AM, et quelques-uns, terminés en Si, ni, 
pit et ciä, forment leur féminin en changeant ik 
en bA; exemples : pHôlä, de poisson, 7. Pbl6PA ; 
BOAOPIA, de bœuf, «7. BOAOBbA ; CO6OAÏX, de zibe- 
line, «7. co6oars, &c. 


3. Les adjectifs terminés, au masculin, en ni, 
forment leur féminin en changeant 14 en 4; ex. : 
apesniä, ancien, «7. ApeBnaa; CuHid, bleu foncé, 
PF. CUHAA, EC. 


II. Les adjectifs entiers se terminent, au neutre, 
en 0€, en 5e ou en €e ; exemples : PasyMubI, WT 
pasyMHoe ; CAABHBIA, cŸ. CRAABHOC; ApeBHIN , NS Ape- 
puée ; CAHIA, cŸ. cuuee ; boxiü, WT boxre, &c. 


Le neutre se forme du féminin de la manière suivante, 
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. 1. Les adjectifs qui se terminent, äu féminin, 
en ai, changent ; pour le neutre, cette terminaison 
en 0e, pourvu qu'elle ne soit pas précédée de l’une 
de ces lettres, %, 4, 11 et M; ex. : Caazupl, «7. 
CAABHAA, cŸ. CAABHOC.; YIPYTIA, «F. YHPyraa, eŸT Y- 
HpyToe ; ACTKIU, léger, 7. nerkan, NW aerroe, &c. 


2. Les adjectifs qui se terminent, au féminin, 
en 44 ou en a4 précédé d’une de ces lettres, &, 4, 
ui et I, changent, pour le neutre, ces terminaisons 
en ee ; exemples : xopoutiü; «7. xOpoInaa, W. xopo- 
ee ; cBbxit, «7. cBbxan, «W. crbxee ; ApeBuit, «Ÿ. 
apesuaa, WT apeBnee; cnuiñ, Ÿ. CuuAA, cŸ. cnnee, 
&c. 


3. Les adjectifs qui se terminent, au féminin, 
en b4, changent, pour le neutre, cette terminaison 
en be ; exemples : Doxiñ, «7. Boxrx, <ŸT Doxee; 
ueaoBbuit, «7. yenoBbupa, cŸT denoBbupe, &c. 


DES ADJECTIFS SYNCOPES. 


L Les adjectifs syncopés se terminent, au mas- 
culin, en b ou en PB; exemples : xpa6pb, brave ; 
myApb, sage; BeauKb, grand; Cuub, bleu foncé, 
&c. ; ils dérivent des adjectifs entiers par le chan- 
gement de la terminaison. Les adjectifs syncopés 
masculins dérivant des adjectifs entiers terminés, au 


féminin, 
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féminin, en 44, se terminent en b; ceux dérivant 
des adjectifs entiers terminés, au féminin, en 44, 
se terminent en b; exemples : AobpBiü, bon, «7. 
406pan, lasculin Jyncopé, %06pb ; riBepAnlt, fort, 
«F. mBepaaa, /Lasculin dyncopé, imBepab ; cunit, 
bleu foncé, #. cuxaa, 7/Lasculin dyncopé, CHE : 
T'ocnoxniä, de Dieu, «7. l'ocnognan, 7/Lasculin 
dJyncopé, L'ocnoxens, &c. /AoeBnii , quoiqu'il fasse, 
au féminin, ApesHañ, fait Apeseb, et non Apesens. 


r. Les adjectifs et les participes syncopés mas- 
culins, dérivés des adjectifs terminés en enubii, et 
des participes passifs terminés en aHHblii, perdent un 
H; exemp. : NACABHBIA, écrit, HACAHb ; É6AakennrIü, 
heureux, 6naxenb ; ecmecrnsennbii, naturel, ectrre- 


crmBexb ; cymecmsenanli, substantiel, cymecmsenb, 


&C. 


2. Les adjectifs syncopés masculins, dérivés des 
adjectifs terminés en Ab, AÏM, Hblü et Hiä précédés 
d'une consonne, d’un & ou d’un b, prennent un €, 
soit entre les deux consonnes, soit à [a place de ü 
ou de Bb; exemples : HCTIAHHBIË , Vrai, UCINuHeND ; 
CIPaNBI, terrible, Crpauenb ; CHOROÏMNDIN , tran- 
quille, cnoroeub ; cnapnbii, fort, cuneb ; Kncabiÿ, 
acide, kucexb ; cBbman, clair, csbmenb , &c. II 
faut excepter de cette règle, 3an, méchant ; noa- 
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HBl, plein ; KPYTABIA, rond ; HATABIZ , effronté ; H0/-: 
AA, vil; Men, chaud, qui font 30nb, nonoub, 
kpyronb et Kpyrab, narxb, noxab, mmenerb et 


men b. 


3. Les adjectifs syncopés masculins dérivés des 
adjectifs entiers terminés en BPKiM changent en € Ie 
» qui précède le K; ex. : monexbkiä, un peu mince, 
mouenekb ; neroubkiï, un peu léger, AerOHeKb, 


&c. 


4. Les adjectifs syncopés masculins, dérivés des 
adjectifs entiers terminés en Kiä précédé d’une con- 
sonne, prennent un © devant le K ; ex. : raaakiÿ, 
poli, raaxokb; rpomxiä, doux, kpomoxb ; mbaxit, 
menu, Mbaokb, &c. l'opsrkiï, amer , et MAXKKIü, 


t 


lourd, font ropekb, maxekb. 


IL. Les adjectifs syncopés forment leur féminin 
et leur neutre, du féminin et du neutre des adjec- 
tifs entiers, en en retranchant la voyelle finale ; ex. : 
MYAPBIA, A. MYAPAA, cŸ. MYAPOE ; Jyncopé MYAPb, 
F. myapa, NW. myapo. Cuniä, F. cHHAA, ŸT cree ; 
dyncopé cnnb, Ÿ. CHH4, W. cnse. Braxennbit, «PF. 
Graxenaañ, «WT 6naxennoe ; dyncopé Graxenb , «F. 
Gaaxeuna, c«ŸT 6naxenno. Mcrrmaubit, 7. ucmnunax, 
W. ncmmuuoe; yncopé ncrmuneib, F. ncmanra, 
cW. UCrIAHHO. SAP, «F, 3naA; cŸ. 3no0e :. Jyncopé 
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30Àb, «7. 3aa, «WT 3xo. Neronbkiñ, «Ÿ. Aeroubka;, 
cW. AeTORLKOE ; Syncopé A6TOHEKD , «7. ACTOHBKA, cW: 
AerOHBKO, L'aazkiä, «F. rhazkaa, «WT raazkoe ; fyn- 
Copé TAAAOKb , «7, ThAAKa, cŸT raa4ko, &c. 


Îl n'y a que les participes passifs syncopés, dérivés 
des participes passifs terminés en annbi, qui perdent 
un H au féminin et au neutre, de même qu'au 
masculin ; exemple : nmcasubi, F. nncannañ, T 
NACAUHOE ; dyncopé nacaub , «7. Tincaa, T7 nn- 


Cao. 


R emarques, 


1. Beaucoup d’adjectifs, et principalement ceux 
qui dérivent de substantifs marquant le temps, le 
lieu, la substance, l'habillement, ne se syncopent pas 
au nominatif masculin : ainsi lon ne peut pas faire 
de boxit, divin, Boxr; de nocabanit, dernier, no- 
cabaus ; de coboaïÿ, de zibeline, co6ons, &c. Les 
adjectifs suivans : 3MnBIÏ, terrestre ; CINOAOBBIA, de 
table; AomoBmi, de la maison ; a bcam, de bois ; 
cHIpoezsË, de construction ; ne6ecubii, céleste , €t 


d'autres semblables, ne se syncopent pas. 


_2. Les adjectifs formés du génitif des substantifs, et 
terminés en eëb, o8b, mib, xp, ‘emploient toujours 
syncopés ; exemples : Mouceerb xe3xb, / verge de 
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Moïse; Vcaïuno npoposectn80, la prophétie d'Isaïe ; 
noxo ÂpBpaauae, /e sein d'Abraham, 

3. Quand ladjectif est séparé de son substantif 
par le verbe étre, exprimé ou sous-entendu, on se 
sert de l'adjectif syncopé ; exemples : Dieu est mi- 
séricordieux, Borb ecrre muaocepAb ; la science est 
utile, Yienïe uonesno. Mais quand l'adjectif est joint 
à son substantif, ou: employé substantivement, on 
se sert de l'adjectif entier ; ex. : le sage n'est jamais 
seul, même dans la solitude ; mais l’insensé s'ennuie 
par-tout, pasÿmun u 8b yexnnenin oquxb He 6sI- 
saemib, à raynpiü crydaemb 8Be3xb ; Dieu est un 
être immortel, Dorb ecms cymecmso rbunoe. II] 
est bon d'observer qu'en général c’est l'oreille qu'il 
faut consulter pour l'emploi de l’une ou de l'autre 
forme de ladjectif, et qu’en poésie on fait usage 
de l'adjectif syncopé, dans bien des cas où il ne serait 
pas permis d'en faire usage en prose. 


DES DEGRÉS DE QUALIFICATION. 


Les adjectifs peuvent qualifier Les objets, ou ab- 
solument, c’est-à-dire sans aucun rapport à d'autres 
objets, ou relativement, c’est-à-dire avec rapport à 
d’autres objets; ce qui établit différens degrés de 
qualification, qu’on 2 réduits à trois; savoir : le po- 


Siif, le comparatif et-le superlatif, 
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Le positif est l'adjectif même, sans aucun rapport 
de comparaison; c’est l'objet qualifié absolument ; 
exemples : 13pAAHOËÏ Manpankb, un joli garçon ; 


XOPpOIAA Kuura, un bon livre, 


Le comparatif, ou second degré de qualification, 
est ladjectif avec comparaison dans [a qualité de 
deux objets. IT résulte de cette comparaison, ou un 
rapport de supériorité, où un rapport d'infériorité, 
ou un rapport d'égalité : de [à trois sortes de rap- 
ports ou de comparaisons. 

Le rapport ou la comparaison de supériorité ex- 
prime une qualité à un degré plus élevé dans un 
objet que dans un autre. Cette comparaison sè 
forme, en français, en mettant devant l'adjectif 
l'adverbe plus, et, en russe, en changeant la termi- 
naison de l'adjectif ; ex. : 4] est plus content qu'un 
roi, ob iacmanebe Hexean Kopoar ; ou bien en 
mettant devant l'adjectif l’adverbe 6oabe, plus; ex. : 
il est plus heureux que sage, oùb 6onbe wacmausb 
HeKeAU YMeHb. 


Le rapport ou la comparaison «’infériorité ex- 
prime une qualité à un degré moins élevé dans un 
objet que dans un autre. Cette comparaison se 
forme de la même manière en russe qu'en français, 
en faisant précéder l'adjectif de l'un des adverbes 
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suivans : MeHBle, moins ; He InaKb, He CIHOABKO ; 
ne si, &cC.; exemp. : {/ n'est pas si riche que vous, 
oHb He makb 6oramb rakb pr. 

Le rapport ou la comparaison d'égalité exprime. 
une qualité à un même degré dans les objets com- 
parés ; cette comparaison se forme de [1 même 
manière en russe qu’en français, en faisant précéder 
l'adjectif de l’un des adverbes suivans : emoas xe, 
CINOAPRO Xe, CINOAKOKD, &c., si, aussi; exemple : 
11 est aussi sage que vaillant, o8b cmions xe G6naro- 
pasymenb, cKkonë myxecmsenb. 

Le superlatif, ou troisième degré de qualification, 
est l'adjectif exprimant la qualité portée au suprême 
degré, avec rapport où sans rapport à un autre 
objet : dans le premier cas, on l'appelle superlatif 
relatif, et dans le second, superlatif absolu. | 

Le superlatif relatif exprime Ia qualité portée au 
degré le plus ou le moins élevé, avec rapport à un 
autre objet; ce qui le fait distinguer en superlatif 
relatif de supériorité, et en superlatif relatif d’infé- 
riorité. 

Le superlatif relatif de supérivrité se forme, en 
français, en mettant devant l'adjectif Ze plus, la plus, 
et, en russe, soit en changeant [a terminaison de 
l'adjectif, soit en mettant devant l'adjectif, de ma- 
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nière à ne former qu'un même mot avec lui, lune 
de ces particules npe, Bce, man, soit en Îe faisant 
précéder de l’adverbe 6onrme, Le plus, ou de lad- 
jectif CambiH, CaMa, CaMoe ; ex. : c'est mon ai 
le plus intime, oHb mo nckpeurbtmi 4pyrb ; l'arbre 
le plus élevé est le plus exposé à la fureur des vents, 
TIPEBBICOKOE MeXAY ApeBamn 60e HOABeOKeRO 
cmpementro 8bmpo8b ; /e mensonge est le plus bas 
de tous Les vices, AOKB eCINB CAM HOXABIA H%b 
8CbxXb noporokb. 


Le superlatif relatif d'infériorité se forme, en russe, 
de même qu’en français, en mettant devant l'adjectif 
ladverbe meubme, [e moins, la moins ; exemples : 
c’est le moins riche de tous les marchands, oUb Mensime 
6orambiï Mexay BCBMA Kynyamy. 


Le superlatif absolu exprime la qualité portée au 
degré le plus élevé, sans aucun rapport à un autre 
objet ; il se forme, en russe, de même qu’en fran- 
çais, en mettant devant l'adjectif l'un des mots sui- 
vans : BECPEMA, OeHb, MHOTO, &c., très, bien, fort, 
&c. ; exemp. : trés-spirituel, ouens ymeb ; fort beau, 
OueHb XOpoIub, pecrma xoporib. 


Remarques. 


1. Le superlatif relatif de supériorité, formé par 
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l'addition de l’une des particules npe, ce, Ham, où 
avec CaMbl, CAMAa, CaMO€, remplace souvent, en 
russe, le superlatif absolu; et alors il n’est pas suivi 
du régime qui l'accompagnerait s'il était employé 
comme relatif; exemples : npeBbicokoe 4epeBo, un 
très-grand arbre; KHArTa caMañ nonesHañ, un livre 


très-utile. 


2. Les Russes, pour donner plus de force au 
superlatif relatif de supériorité, formé par le chan- 
gement de [a finale de l'adjectif, le font précéder 
quelquefois de lune des particules npe, Bce, nan, 
ou de CaMblf, CaMaf, CaMoe ; ex. : KBZAIA CaAMañ 
nonesnbümañ, le livre le plus utile, un livre extré- 
mement utile. 


3. En russe comme en français, les adjectifs de 
nombre, de possession, &c. n'ont point de degrés 
de qualification. 


Formation du comparatif par le changement de la terminaison 
de l'adjectif. 


Le changement de [a terminaison de l'adjectif, 
pour former Île comparatif de supériorité, s’opère 
de plusieurs manières. 


\ 


1. Les adjectifs terminés en 6biÿ, Bb, Ab, Mb, 
NBA, NbIM, Pbli, Ch, Ib, XI et NiÙ, changent 
blA 
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ni ou à en be; ex, : cnaômiü, faible, Comparatif 
caa6Be, plus faible ; x'bauBpiä, paresseux, \banebe, 
plus paresseux ; MyApHi, sage, myapbe, plus sage ; 
cBbmanä, clair, cebmabe, plus clair ; CBAITIBI , 
saint, CBamtbe, plus saint ; npuroxiä, beau, nIPArO- 


xbe, plus beau, &c. 


Les adjectifs terminés en cmmä font exception 
à la règle générale en changeant cette terminaison 
en me, tandis que ceux en ncmbli, dérivés des 
substantifs, [a suivent ; exemp. : YaCIMbIA, fréquent, 
yalue , plus fréquent; rycmplä, épais, Tylue, plus 
épais; phuncmmä, éloquent, phancmbe, plus élo- 
quent; ropnembä, montagneux , ropucinbe, plus 
montagneux. 


2. Les adjectifs terminés en ri et en avi 
changent ces terminaisons en %e; ex. : CMPOrit, 
sévère, cmpoxe, plus sévère ; Aoporiä, cher, 40p0- 
xe, plus cher ; mBepabiä, ferme, msepxe, plus 
ferme ; Monozi%, jeune, moroxe, plus jeune. Ce- 
pendant 40ari, long ; Mnaocepabtif, miséricordieux ; 
cha, gris, font Ao1be, plus long ; manocepxbe, 
plus miséricordieux; cbabe, plus gris. 


3. Les adjectifs terminés en Kiä changent cette 
terminaison en ee; exemples : xpbnxiä, fort, 
xpbnue, plus fort; Markiä, mou, Marie, plus mou: 


9 
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AeTKIA , léger, nerue, plus léger, &c. Mais caazki, 
doux, fait caae, plus doux; y3Kkiñ, étroit, y#e, 
plus étroit; moukiñ, mince, mowbe, plus mince ; 
raaakif, uni, axe, plus uni; rTa4kif, dégoutant, 
raxe, plus dégoütant ; Huskiÿ, bas, nnxe, plus bas; 
rAy6oKiü, profond, rayôxe, plus profond ; iumpo- 
Kiñ, large, mupB, plus large ;: 6auskiü, proche, 
Gauxe, plus proche : BbICOKIH , élevé, Bblie, plus 
élevé ; xnakiä, liquide, xwxe, plus liquide ; ropxi#, 
amer, ropube, plus amer. 

4. Les adjectifs terminés en xÏñ changent cette 
terminaison en Ile ; ex. : TAYXÏH, sourd, TAÿIUe, 


plus sourd; cyxi, sec, cyme, plus sec, &c. 
Remarques. 


1. Les trois adjectifs suivans forment leur com- 
paratif irrégulièrement : seaukiä, grand, fait 6onrme, 
plus grand; maabi, petit, Menbuie, plus petit; xo- 
pouiä, bon, Ayame, meilleur. 


2. Quelques adjectifs, ayant deux significations 
différentes, ont deux comparatifs, l’un régulier et 
l’autre irrégulier ; exemples : 406pn, bon, Com- 
paratf ayuuc, meilleur ; 406pniü, bienfaisant, €. 
x06pBe, plus bienfaisant ; Kkpacuñiä, beau, C. rpame, 
plus beau ; kpacun, rouge, €. Kkpacube, plus rouge. 
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3. Le comparatif formé p:r le changement de la 
terminaison de l'adjectif, est indéclinable. 


Formation du superlatif par le changement de la terminaison de 


l'adjectif. 


Le superlatif se forme de l'adjectif au compara- 
tif, en changeant l’e final en Hi, si le comparatif 
se termine en Be, et en aùuiä, s’il se termine en € 
précédé d’une consonne; exemp. : cebmabi, clair, 
Comparatif cbmxbe, plus clair, duperlatif cvbrr- 
A\bimiñ, le plus clair: kpbnkit, fort, C. rxpbne, 
plus fort, d° kpbnuañuri#, [e plus fort; 6amskin, 
proche, C. Ganxe, plus proche, ef. GanxaïmiË , 
le plus proche, &c. 


Remarques, 


1. [Il faut excepter de [a règle générale, [es ad- 
jectifs suivans : IHBePABHIU, ferme, Comparatif mvep- 
ke, plus ferme, dJuperlatif miepabäuri, le plus 
ferme ; aoariÿ, long, C. aonbe, plus long, ef 4on- 
xaäutiM, le plus long ; ioHkiä, mince, €. wmonbe, 
plus mince, f: monaämiÿ, le plus mince ; imupo- 
riü, large, C. wupb, plus large, J. wmporañtuif, 
le plus large ; BbicoKiä, élevé, C. sbnme, plus élevé, 
ef. Bhicowaxuit, Îe plus élevé ; Beankif, grand, | C: 
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6oasie; plus grand;' cf. 6oasuiÿt, Le plus grand ; 
MAABIÏ, petit, (C. Mexbue, plus petit, .f. Menbui, 
le plus petit; 406pr1, bon, €. ayuxe, meilleur, d 
ayauiiä, le meilleur. 


2. Les superlatifs formés par le changement de 
la terminaison de l'adjectif sont déclinables. 


DÉCLINAISON DES ADJECTIFS. 





ÂMWodèles de déclinaison: 


1. — Adjectifs terminés en PI, Af, OE. 





SINGULIER, 
ÂWasculin, Féminin, | ÎNeutre, , 


Nom, Myapriï, sage. MyApañ, sage. Myapoe, sage, 


7 —. MYAPEA  Lvroaro: 

re Mÿa P da | ES | ne 

Dar. Myzpouy myapoñ MYAPOMY. 

Ace, Myap En {az pyro | MyAPoe- 
Myaparo | | 

Inst. Myaprimb MYAPOIO  MYAPbIMb. 


Prép. O myapowh MyApoñ MyÿAPOMb. 
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PLURIEL. 


ÂWasculin, Féminin, Veutre, 


Nom, Myaphie, sages. MYAPHIA, sages. MYAPBIA, sages. 


Gén. Myapbixb MYAPbiXb MYAPbIXb. 
Dar. Myzpmmb MyAPbIMb MYAPBIMb. 
. |[Myaprie MYAPBILH MYAPBIA. 
Myxpnixb MYAPbIXb MYApbixb: 
Is. Myaprimn MYAPHIMM MYAPBIMN. 
Pré. O MyApHXb  myaprixb MYAPpBIxb. 


Ainsi se déclinent : 


1. ous Îles adjectifs, tous les nombres cardi- 
naux, et tous les participes passifs terminés en bi ; 
ex. : Tpy6biï, rpy6aa, rpy60e, grossier ; TleOBEIÜ , 
nepBai, 1lepBOe, premier ; AIOAMPIX, AIGHMAA, AIO- 
Gnmoe, aimé ; BOCHMIMAHHBIM , BOCHUAMAHHAA , BOC- 


numanHoe, élevé; MAMBI, MAMAA, HAIMIOe, cousu. 


2. Tous les adjectifs terminés en où, ax, oe, 
employés substantivement ; exemples : BH60pnoï, 
député, G: BB16Opnaro ; rocmuuañ, la salle de l'ÉCEP-. 
tion, ÿ. rocmMunoï; nonesnoe, l’utile, G. nonesnaro; 
ainsi que les noms propres terminés en où ; exemple: 
Toncmoÿï, G\ Toncmaro. 
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IT. — Adjectifs terminés en JM, AA, OE. 





SINGULIER, 


Masculin. Féminin. Neutre, 


a 


Nom. Bennkiä, grand. Beamka, grande. Beauroe » grand 


: Beankis 
Gén, Benmxkaro . [Beaukaro. 
Benuxoû 
Dat, Bernnkomy Beanxoû Beanromy. 
(Beanrià | 
Acc. | Beauryto Bennroe. 
Benzkaro | 
Inst. Benurkumb Bennxoro Beanxumb. 
Prép. ‘O BenuromMb  Beaukoùü Beanromb. 
PLURIEL. 
Masculin, Féminin. ÎNeutre. 


Nom. Bernie, grands. Benuria, grandes. Beankia, grands. 


Gér. Benukuxb Beaukuxb Beaurkuxb. 
Dat.  Beaukumb Beanrkumb Bernnkumb. 
Benukrie Beanxia Benuris. 
ACC, | 
Bennxuxb Beaurkuxb Bennruxb. 
Inst. Bennxumuu Benuxnmm Bernurkumm. 


Pré. O Benukuxb  Bennkuxb Benuruxb. 
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Ainsi se déclinent : 


1. Tous les adjectifs terminés en riä, ki, xiü, 
tels que ynpyriä, ynpyrax, ynpyroe, élastique ; kpbn- 
KIÜ, kpbnkaa, Kkpbnxoe, fort ; CyXIH, CYXAA, CyxOe, 
sec, &cC. 


2. Les noms propres terminés en CKkiä ou en Kit, 
et les noms de lieu terminés en cKkoe ; ex. : Uemeur- 
cKkiA, G. ecmencraro ; Tpy6euriü, G. Tpy6eyxaro; 
KRonowencroe, G. Ronomenckaro, &c. 


IT. — Adjectifs terminés en I, Af, EE. 


SINGULIER, 


Masculin, Féminin, ÎVeutre. 


Nom. [puroxii, beau. Tpnroxar, belle, Tpuroxee, beau. 


ee Liparoxin 

Gén. PATOXATO , Iparoxaro. 

({ipnroxeit 

Dar. [puroxeny (puroxeï Ilpuroxemy. 
Ilouroxiü | 

Ac | P Ilpuroxyio Ilpuroxee, 
Jlpuroxaro | 

Lust. Iouroxuwb I{puroxero Hparoxnub. 


Pr. © npnroxexb Ipuroxeÿ Houroxexb. 
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PLURIEL. 
Masculin. Féminin, ÜVeutre, 


Nom. [pnroxie, beaux. Tpuroxïs, belles. Tpuroxia,beaux. 
Gén. Upuroxuxb  Tlpzroxuxb  [prroxuxb. 
Da. Hparoxnmb  Ipuroxumb  Ifpuroxumb. 
_ se Ipuroxia Ipuroxis. 
Tpuroxuxb  Tpuroxuxb  paroxuxb. 
Inst Tpuroxamn Tpuroxuux  Tpuroxuun. 
Pré. O npuroxuxb  Ilpuroxuxb ITpuroxuxb. 


Ainsi se déclinent : 


1. Les adjectifs terminés en xiù, diï, ai, mi 
qui ont le féminin en a et le neutre en ee; ex. : 
cBbxin, cpbxaa, chbxee, frais ;: XOAA4ÏH, xOAA4AN, 
xOAAuee, courant; XOPOIUIH , XOPOIAA, XOPOLIEE , 


bon ; momiä, momañ, momee, à jeun, &c. 


2. Les participes présens et passés des verbes 
actifs et neutres terminés en Iuiñ et en Mi; ex. : 
nACaBINIA, 44, ee, ayant Écrit; YAINAIIIA, a4, ee, 
lisant, &c. 


a Les superlatifs terminés en Ii4, et les adjec- 
tifs en di, mA et I employés substantivement ; 
exemples : AyYaund, añ, ee, le meilleur ; cebmabü- 


Lui, 
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miä, aa, ee, Le plus clair; nbBuïÿ, le chanteur ,.ÿ 
nbBuaro ; nburiä, le piéton, G: nbiuaro, &c. | 


IV. — Adjectifs terminés en I, bA, DE. 


SINGULIER. 
ÎWasculin, Féminin, ÎNeutre, 
Nom. Ph6ïi ,depoisson. PH16pA Phi6be. 
Gé. Pri6paro Phi6peït PHi6paro. 
Da Pribsemy Priôsei Pri6semy. 
Épr6iù ls e Pbr6pe. 
ce. bIÔBIO 
, |Pm6varo PH1654r0. 
ns. Phi6rumb Pri65ero PHi6puMb. 
Pr? © pri68emb Pnôreï Pnt6pemb. 
PLURIEL. 
Nom. Pbi6bu. 
Gén. Priô6buxb. 
Da. Phi6pamb. 
Dh16bu. Pour les trois genres. 


CC, 


Pri6suxb. 
Past Pnibsnuu. 
Pr. GO pri6ruxb 


Ainsi se déclinent Îles adjectifs terminés en iÿ, 
[O 


74 . DÉCLINAISON 
pA, be, tels que BAOBIH, A, Be, de véuve ; CO6oaïà, 
bA, be, de zibeline ; tenoBbuït, 64, ve, humain, &c. 


l 


V. — Adjectifs terminés en I, AA, EE. 


SINGULIER. 


Masculin. Féminin: ÎVeutre, 


Noir. ApesHiä , ancien, /Âpesnaa, ancienne. Apesnee , ancien. 





1 {ÆApezueiï 
Gén. eBHATO: à eBNATO. 
d P /Apesaïa Apesr | 
Dar. /ApeBHeMYy /Aperaeñ /ApeBuemy. 
Apezuiñ | 
Acc. | | Apeuioio Apesxee. 
ApeBxaro 5 
las JApeBauMb Apexero Apesanmb. 
Prp. O apezneb.  /Îperneï Apesne“b. 
PLURIEL. 
ÎWasculin. Féminin, Neutre, 


ds /Apesuie, anciens. ApeBuia, anciennes, ApeBxïs, anciens. 


Gén. AlpeBanxb Aperxuxb -ÆpeBxuxb. 


Da.  /pezaumb /pesxumb Apersxanb. 


/peguïe Apesuïs /pesnis. 
ACC, | : | 

Æpesauxb /Æpezxuxb Apesxnxb. 
Just Jpesanun /Apesanmn.  /Iperuumw. 


Pré. O apesunxb Apesxuxb | Apésxaxb. 
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Ainsi se déclinent tous les adjectifs terminés en 
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Hi ou Heï ; exemples : HCKpexuiñ, A4, ee, sincère ; 


npexniH, 44, ee, précédent, &c. 


VI. — Adjectifs terminés en D, A, O. 





IlapeBbixb. 
Inst, Taperbrur. 
Pré. Q napesbixh. 


SINGULIER, 
Masculin, Féminin. Neutre, 
Nom, [aperb, deroi, Ilapera ITapeso. 
Gén. [Kapesa [laperrt ILapesa. 
Dar. Tapezy Hapesoÿ Hapesy. 
[Hapesb 
Abcs AT apez apeBo. 
Tlapesa lu PEEY Map 
Inst. [Tapessimb Iapesoro [Hapessimb. 
Pr. Onapesomb  Ilaperoÿ Taperomb. 
PLURIEL. 
Nom. [apezpt. 
Gén. [Lapes»ixb. 
Dar. [Tapesrib. 
_ (Hapezpr. Pour les trois genres. 
Acc. 


v 
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\ 


Ainsi se déclinent les adjectifs syncopés, et les 
noms propres terminés en O. 


Remarque. 


IT est seulement bon d'observer que Îles adjectifs 
syncopés font le génitif singulier féminin en o%, et 
que ceux qui, en se syncopant, ont pris un € ou 
un ©, perdent ces lettres dans tous Îes cas, excepté 
à laccusatif, qui est semblable au nominatif ; ex. : 


kpbnokb, 4. xpbnixy, D. Kkpbnra, &c. 


VII. — Déclinaison de l'adjectif BEC. 


\ 


SINGULIER. 
Masculin, Féminin. [Veutre, 

Nom. Becs, tout. | Bcx, toute. Bce, tout. 
Gén. Bcero Bcex, scex Bcero. 
Dar Bcemy Bceñ Bceuy. 

Bece 
ACC. Bcro Bce. 

Bcero 
Ps. BcbMb Bcerw Bcbmb. 


Prép. © Bcemb Bcex Bcemb. 
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PLURIEL. _ 
Nom. Bc5. 
Gé, Bcbxb. 
Da. Bcbmb. 
Bcb. Pour les trois genres. 
AC. _. 
Bcbxb: 


Inst. Bcbmu. 
Pré. O Bcbxb. 


ARTICLE II. 
DE LA FORMATION DES NOMS DÉRIVÉS. 


Les noms dérivés dont la formation va être ex- 
pliquée dans cet article, sont : [. les substantifs na- 
tionaux ; IT. les substantifs patronymiques ; IL. Les 
substantifs féminins dérivés des masculins ; IV. les 
adjectifs de possession ; V. les augmentatifs; VI. 
es diminutifs. 


Ï, — Substantifs nationaux, 
Les substantifs nationaux sont ceux qui indiquent 
lé lieu de la naissance des personnes ; ils se ter- 
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minent, pour la plupart, en exb ou en ab, et dé- 
rivent des noms de villes ou de pays de [a manière 
suivante : 

1. Les noms de villes terminés en 4b, oa, oBb, 
forment des substantifs nationaux en changeant b ou 
b en eub ; et ceux qui sont terminés en Ab, en 
changeant A5 en enb; exemples : Pocmosb, Rostof, 
Pocmosegb, de Rostof; Apocaagar, Jaroslaf, Apo- 
caaBenb, de Jaroslaf, &c. 

Les noms de villes suivans forment aussi un sub- 
stantif national en changeant leur lettre finale en 
eub : Acmpaxanb, Astracan, Acrmipaxanenb , d’As- 
tracan; Rasanb, Casan, Rasaxenb, de Casan; DBE- 
aeBb, Bhaesenb ; Cmapozy6b, Cmapozy6enb ; Mo- 
ruaeBb , Morunesenb ; Hosopxeëb, Hosopxeseub ; 
Apsaua3b , Apsamasenb ; Banzaïü, Baazaegb ; Ka- 
nb, Karmuexb ; Mesens , Mesexexb ; Pasaur, 
Pasasegb ; Tuxeuxb, Tuxsunexb ; Anammipr, Ana- 
mipegib ; Baaxumupb, Brazumuperñb ; Xoxmoropnr, 
Xonmoropenb. | 

2. Les noms de villes et de pays terminés en a, 
b, 1b, exb, cKb, forment en général des substantifs 
nationaux terminés en ZHb, mais d’une manière si 
irrégulière, qu'il est impossible d'établir de règle à 
cet égard ; exemples : Mocksa, Moscou, Mocxeu- 
annub, de Moscou ; Raayra, Kaluga, Kanyxaunxb, 


DES DÉRIVÉS. 79 
de Kaluga : hRocrnpoma, KRocmpomamanuxb ; Ouera, 
Ouexanmib ; Vemorb, Venmoxanunb ; Oxma, Ox- 
inamaxb ; Teepr, Tsepamaunxb ; Ononeib, Onou- 
vazunb ; Toponenb , Toponsanuxb ; Cmonerckb, 
Conaauab, &c. | 

Les noms suivans forment aussi en uxb [es sub- 
stantifs nationaux qui en dérivent : KRiesb, RieBas- 
auxb ; Hckoëb, Ilcrogamauuxb ; Aoporo6yxb, Ao- 
poro6yxaumxb; mais de Cuénps on forme Cnoupakb, 
et de Tyna, Tyaakb. 

3. Les substantifs nationaux étrangers se terminent 
également, pour la plupart, en eb ou.en 4%b ; ex. : 
Urnanir, Italie, Mrraniauenb, Italien; Merania, Es- 
pagne, Vcnareyb, Espagnol : Pamb, Rome, Pau- 
Aaauxb, Romain, &c. 

4. y a des substantifs nationaux qui ont plu- 
sieurs terminaisons : on dit Xonmoropenb et Xon- 
moropb ; Hosoropoxerib et Hosoropoataamnb ; Koc- 
MpoMAMAHANb et rocmpomuub ; Mocksnmauuub, 
Mocreuwb et Mocrosexb ; Iepuanunb et Ilepmaxb ; 
Éckosumanmb et Iicroërub. 

s. Enfin il y a des noms de villes, tels que 
Hapea, Perens, Cenenruxckb, dont on ne peut pas 
dériver de substantif national ; alors on le remplace 
par le génitif du nom de ville, précédé de la pré- 
position #3b, ou par l'adjectif dérivé du nom de la 
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ville auquel on joint le substantif ypoxexeub, natif ; 
exemple : Hapsa, Narva; usb Haperi, de Narva ; 
ypoxeuenb Hapsckoï, natif de Narva. Mais presque 
tous ces noms de villes peuvent former un sub- 
stantif national pluriel en prenant la finale uni ; ex. : 
Peseasupt, les gens natifs de Revel : Hapzusr, les 


gens natifs de Narva, &c. 
ÎT. — Substantifs patronymiques, 


Les substantifs patronymiques sont ceux qui se 
joignent au nom d'une personne pour marquer son 
origine ; ils dérivent du nom du père, et se forment 


de [a manière suivante : 


1. Les noms propres d'hommes terminés en ia, 
ia et 14, forment des substantifs patronymiques en 
changeant ces finales en pezndb, et ceux terminés 
en aë et 4, en changeant # en eudb ; exemples : 
L'paropiä, Grégoire, l'puropsesudb, fils de Grégoire; 
-Saxapia, Zacharie, Saxapresunub, fils de Zacharie ; 
Huxonañ, Nicolas, Huronaezmub, fils de Nicolas ; 
AnexCbÿ, Alexis, Anercbesnub, fils d’Alexis, &c. 

2. Les noms propres d'hommes terminés en b 
et en ©, et quelques-uns terminés en a précédé d’une 
consonne, forment des substantifs patronymiques 
en changeant leur lettre finale en osuxb ; exemples : 

Anekcanxpb, 
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Anercan4pb , Alexandre, Anercanaposnuüb, fils 
d'Alexandre ; Vsanb, Jean, Vsanoruab, fils de 
Jean ; Muxañno, Michel, Muxaïñanosnub, fils de 


Michel. 


3. La plus grande partie des noms propres 
d'hommes terminés en à précédé d’une consonne, 
forment des substantifs patronymiques en chan- 
geant leur lettre finale en db; ex..: Ayka, Luc, 


Aykuub , fils de Luc, &c. 


Remarque. 


Dans le langage ordinaire, [a terminaison des 
noms patronymiques en PeBmäb se change en sub, 
et celle en oBn“b se change en #r4b: on dit .3axa- 
prudb au lieu de ‘3axapresnab ; Anerkcauapriib au 
lieu de Anekcanzpoguub, &c. 


III, — Substantifs féminins dérivés des masculins. 


Pour distinguer un être féminin d’un étre mas- 
culin de la même espèce, on a, dans certains cas, 
désigné l’un et autre par un substantif différent ; 
exemples : Myxb, un homme; %ena, une femme : 
omenb, le père; Mamb, la mère : chHb, le fils: 
aoub, [a fille ; 6pamb, le frère; cecmipa, la sœur ; 
6apanb, {e belier ; oBna, a brebis; nbmyxb, le coq: 


J I 
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kyprua, la poule, &c. Dans d’autres cas, on s'est 
contenté du même substantif pour désigner à-la fois 
les êtres masculins et féminins de la même espèce ; 
exemples : Maazererib, l'enfant ; copoka, [a pie mâle 
et femelle ; 6opoxes, le magicien, la magicienne, 
&c. Mais le plus souvent, on a distingué le féminin 
en le désignant par un substantif dérivé du masculin 
par le changement de [a terminaison. Ce change- 
ment s'opère ainsi qu'il suit : 

1. Les substantifs nationaux masculins terminés 
en AHb et en eub forment leur féminin en changeant 
ces terminaisons en Ka; et ceux terminés en aKb, en 
changeant akb en auka ; exemples : Poceiannxb, un 
Russe , Poccianka, une femme russe; Aranuauanb, 
un Anglais, Aranuanka, une Anglaise ; Apuxranerb, 
un Africain , Abpurauka, une Africaine ; Hpycakb, 
un Prussien , Ilpycauka, une Prussienne, &c. Mais 
Erponeenb, Européen, fait Erponeñra et Erpone- 


AUKA , Européenne. 


Remarque, 


Les substantifs nationaux qui ne se terminent pas 
en mb ou en eb, prennent aussi, au féminin, la 
finale ka, mais d’une manière qui n’est pas uniforme ; 
exemples : Ppauuysb, Français, pansyxenka , 
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Française : lpekb, Grec, l'peuanra, Grecque : 
Ilfrexb, Suédois , MBezxa, Suédoise, &c. 

2. Les substantifs patronymiques masculins ter- 
minés en »eBuïb et en eBmdb, changent, pour Îe 
féminin, leur terminaison en PeBHa et en eBHA ; Ceux 
en oBuxb la changent en oBHa, et ceux en m4b, en 
muBa ; exemples : -3axapseBudb, fils de Zacharie, 
lBaxapresxa, fille de Zacharie ; Huronaesu“b, fils de 
Nicolas, Hukonaerua, fille de Nicolas ; Anercax- 
apoendb , fils d'Alexandre , Anercanzposna, fille 
d'Alexandre ; Aykuub, fils de Luc, Ayruuma, fille 
de Luc, &c. 

3. Les substantifs appellatifs masculins terminés 
en Hb, changent, pour le féminin, cette terminai- 
son en Ka ; exemples : AB0pAañab, un gentilhomme, 
ABopaxxa, une dame noble ; Mbmananb, bourgeois, 
mbyauka, bourgeoise, &c. Mais xosamnb, le maître, 
fait XO3A%KA, Îa maîtresse ; 6apuub, un grand sel- 
gneur, 6apblua, une grande dame; rocnoamxb, 
monsieur, Tocnoxa, madame ; HaBAMUD, un paon, 
naBa, une paonne, 

4. Les substantifs masculins de plusieurs syllabes 
terminés en 6b, 8b, rb, 4b, ab, pb, mb, changent, 
pour le féminin, la lettre finale b en Ka; et ceux 
en xb changent cette terminaison en Iuka ; exemp. : 
cocBab, le voisin, cocbaxa, la voisine; cyc8bpb, 
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un homme superstitieux, cyesbpka, une femme 
superstitieuse ; consamb, le soldat, conaamka, Ia 
femme de soldat; nacmyxb, le berger, tacmymra, 
la bergère, &c. 


Sont exceptés de cette règle, 1.° [es substantifs 

u \ . 

venant de langues étrangéeres, €t marquant une di- 

gnité ; 2.° les substantifs suivans : opeab, laigle 

mâle , opauya, l'aigle femelle ; ocexb, l'âne , ocau- 

ga, l’ânesse ; Kosenb, Île bouc, Ko3a, la chèvre ; 

no8apb, le cuisinier, nosapuxa, [a cuisinière; CBe- 
Kopb, le beau-père , c8erpogr, la belle-mère. 


s- Les substantifs masculins monosyllabes ter- 
minés en b changent, pour le féminin, cette lettre 
en OBKa ; exemp. : MOMb, un dépensier , MOMOBKa, 
une dépensière ; yaxb, le serin , 17xo8xa, [a se- 
rine ; mais B1yKb, le petit-fils, fait Buyra, [a petite- 
fille ; rpadb, le comte, rpadnua, fa comtesse ; 
BOAKD , le loup , Boauna, [a Jouve; xnenb, [e mois- 
sonneur , ÆnAya, la moissonneuse ; Æpenib, [Le sacri- 
ficateur , Æpmna, [a prétresse ; kyMb, le compère, 
KkyMa, la commère; aeBb, Ie lion, aëBnna, la lionne; 
AryHb, un menteur, ATYHBf, une menteuse; pa6b, 
un esclave , paba et pabmua, une esclave ; caomb, 
éléphant mâle, caounxa, éléphant femelle; cBamb, 


parent, CBalbA, parente ; cBamb , entremetteur , 
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CBaxa, entremetteuse ; mpyCb, un poltron , INPYCU- 
XA et IIPYCÈA, une poltronne ; iYmb , un boufto:: V 
wymuxa, une boufionne ; mBerib, [e brodeur, m8es, 


la brodeuse. 


6. Les substantifs masculins de plusieurs syl{abes 
venant de langues étrangères et marquant une di- 
gnité, terminés en b, changent, pour le féminin, 
cette lettre en ia; exemples : obunepb, officier, 
opnnepina, femme d’officier ; Mañôpb, major , Ma- 
pra, femme de major, &c. Mais nunepamopb, 
empereur, fait AMneparmprya , impératrice ; Moapxb, 
monarque, souverain , MOHAPXAHA, souveraine ; TePp- 
uorb, duc, repyoruus, duchesse ; Monaxb, moine, 
religieux , Monaxuuf, religieuse ; Aïakob, diacre, 
AbAKOHAYA, diaconesse ; mrymMexb, abbé, urymeupba, 
abbesse ; macmepbh, Ie maître , mMacmepuya, [a maf- 
tresse. 


Remarque, 


Quand la lettre finale b est précédée d’un à, on 
la change en sa ; exemple : reneparb, général, re- 
Hepañpiua, femme de général, &c. 


7. Quelques substantifs masculins terminés en 
i ajoutent, pour [e féminin, la finale Ka ; exemp. : 
kpacno6añ, un beau parleur, Kkpacuobañka, une belle 
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parleuse ; 3104B%, le malfaiteur , 3104b#ra, [a mal- 
faitrice ; HeTOAAË, un vaurien, HeTO4AËKA, une mc- 
chante femme, &c. Mais rasnaueñ, caissier, fait, 
au féminin, KasHaues, [a femme du caissier ; nop- 
MuOË, Le tailleur, nopranuxa, [a femme du tailleur, 
1epoï, un héros , repouua, une héroïne ; Bopo6eù, 
moineau male, BOPpo6KAa, moineau femelle ; cono- 
Be, rossignol mâle , conoëka, rossignol femelle. 
8. Les substantifs masculins terminés en nKb et 
en exb, changent, pour le féminin, ces terminaisons 
en Ma ; exemples : nonroBaukb, le colonel, r10a1K0- 
BHAHA, [a femme du colonel; cmapexb, le moine, 
Cmapuna, [a religieuse, &c. Mais Mbarauxb, le 
meunier, fait MbaArunuuxa, la meunière ; cmapukb, 
le vieillard , cmapyxa, [a vieille femme ; camexb, 
le mâle , camka, la femelle ; sHakomexb, un homme 
de connaissance , 3HakKOMKa , une femme de connais- 
sance ; Ky3nenb, [e maréchal, Kkysneunxa, [a femme 
du maréchal ; monozenb, le jeune homme , Mono- 
ANA et MOAO4KA, [a jeune femme ; Kkynenb, le mar- 
chand , kynnxa, [a marchande ; 6Braenb , un fugitif, 
6Braanka, une fugitive ; noznenib, un homme ram- 
pant, NOMMAHKA , une femme rampante ; moproBenb ; 
un marchand , MoproBka, une marchande ; 40Mo- 
804eNb, un économe , A0MOBOAKa, une ménagère. 
9. Les substantifs masculins terminés en aëb et 
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en ÿ#b changent, pour le féminin, b en b4; ex. : 
ry6aub, un boudeur, ry6anba, une boudeuse ; 60n- 
mvyub, un bavard, 60amyxpa, une bavarde, &c. II 
faut en excepter 6oaBaub, un homme stupide, qui 
fait ÉonBanuxa, une femme stupide; et les substan- 
tifs qui désignent une charge ou une dignité, tels 
que onekyub, le tuteur, oneryriwa, [a tutrice, &c. 

10. Les substantifs masculins terminés en à 
changent généralement, pour le féminin, b en uxa; 
exemples : XypaBAB, grue male , XYpaBAuxa, grue 
{emelle ; meronp, un petit-maitre , Ieroanxa, une 
petite-maitresse, &c. Îl faut en excepter, 1.° Les 
substantifs suivans : rocyaapp, le souverain , rocy- 
AAPBIHA, [a souveraine ; gapp, le czar, napuya, [a 
czarine ; KOPpOAD, le roi , KopoaeBa, [a reine ; KHA35, 
le prince , KaArTHHA, à princesse ; mecmb, Je beau- 
père, mea, [a belle-mère ; roay68, pigeon mâle, 
roay6Ka et roay6una, pigeon femelle ; rocmp, un 
convive , TOCIMPA, une convive; MeABBAb, un ours, 
measbanga, une ourse; 2.° les substantifs terminés en 
IMeAB ; qui ajoutent, pour le féminin, la syllabe arya ; 
exemples : nokpoBumenp, le protecteur, nokpozn- 
MeAbHAya, la protectrice ; 6xaroabmens, le bien- 
faiteur , 6aaroxbmenbauga, [a bienfaitrice, &c.: 
excepté ynpasnmeas, l'intendant, qui fait ynpaBu- 


IMeAbIHA, l'intendante ; 3.° les mots venant des 
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langues étrangères, et désignant une dignité ou une 
profession, qui ajoutent, pour le féminin, la finale 
la ; ex. : CCRpemapp, le secrétaire , CeKpemaprina, 
la femme du secrétaire, &c. 


1 1. AsaueKb, le chantre ; saanb, le lièvre; crra- 
pocma, le préposé, font, au féminin, Abaumxa, la 
femme du chantre ; 3añuuxa, la hase; cmapocmmxa, 
la femme du préposé. 


IV. — Adjectifs de possession. 


Les adjectifs de possession, ainsi nommés parce 
qu'ils marquent la possession d’une personne ou 
d’une chose, dérivent du substantif qui désigne cette 
personne ou cette chose, et ont toujours une des 
terminaisons suivantes : e8b, oëb, uub, nb, nblü, 
IA, CKIZ. 

1. Les substantifs terminés, au génitif singulier, 
en à ou en 4, forment des adjectifs de possession 
en changeant ces finales en eëb ou en o8b; ex. 
gap, le roi, &. : aps, Rapesb, du roi, apparte- 
nant au roi; omexb, le père, &. S omya, oruesb 
et omyo8b, du père ; Anercan1pb, Alexandre, G. 
cf. Anercauapa, Anekca1po8b, d'Alexandre, &c. 


2. Les substantifs terminés, au génitif singulier, 


en 
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en x ou en bl, forment des adjectifs de possession. 
en changeant ces terminaisons en nHb ; exemples : 
BOeBOAa, [le commandant; G:. cf. BO€BOZAbI, BOeBO- 
auxb, du commandant ; cayra, le domestique, &. d: 
cayru, CAyruHb, du domestique ; Ayka, Luc, & 
\yrku, Aykmmb, de Luc, &c. 


3. Les substantifs terminés, au génitif singulier, 
en mbl, forment des adjectifs de possession en chan- 
geant Bi en blHb ; exemples : umrepampuya, l'impé- 
ratrice, G. J. HMnepampnuBr, AMneparpuybHb, de 
l'impératrice ; opauua, aigle femelle, &: f. opanumr, 
oparuiHb, de l'aigle femelle, &c. | 


4. Outre Ia terminaison en eëb, o8b, uxb ou 
blHb , beaucoup d’adjectifs de possession en ont une 
en Hi, et quelques-uns en iä; exemp. : PH6ANÈ 
ou pm6ià, de poisson ; opauHBiä ou opaïÿ, d'aigle, 
&c. ; et alors ils ont un sens plus étendu. 


__$- Les adjectifs de possession dérivés des sub- 
stantifs désignant les parties du monde, les royaumes, 
les villes, les mers, les rivières, &c., se terminent, 
pour la plupart, en CKiä ; exemples : Ésponeñcxiä, 
Européen ; Asiamceriä, Asiatique ; Adpuraucki, 
Africain ; Amepnraucriï, Américain, &c. : 


6. Les adjectifs de possession dérivés des sub- 
| 12 
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stantifs désignant une dignité, ont une double ter- 

minaison en eëb ou en o8b et en cKiä; exemp. : 

yapeëb, du roi, gapcxkiä, royal ; “mnegamoposb, 

de l’empereur, amrepamopckiä, impérial, &c. Mais 

il faut observer qu'il y a une différence entre ces 

deux adjectifs de possession, et que c’est à tort qu’on 

se sert souvent de l’un au lieu de l'autre. L’adjectif 
de possession terminé en eëb ou en o8b exprime la 
dépendance de [a personne, tandis que celui qui est 
terminé en CKiä exprime la dépendance de la dignité; 

exemples : axmnpanoBb 40Mb, {2 maison de l'amiral, 

la maison qui appartient à un amiral ; AAMMPAABCKIA 
aarb, Ze pavillon amiral, le pavillor qui appartient 4 
la dignité d'amiral. 


V. — Augrentatifs. 


Les augmentatifs dérivent des substantifs et des 
adjectifs. Les augmentatifs dérivés des substantifs 
attachent aux objets désignés par Îes substantifs d’où 
ils dérivent, une idée de grandeur ou de grosseur. : 
Les augmentatifs dérivés des adjectifs amplifient la 
qualité exprimée par les adjectifs d’où ils dérivent. 
Les augmentatifs substantifs se terminent en mme, 
ua et Ha, et les augmentatifs adjectifs en exouekb 
et eutexekb. | 
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[. Les augmentatifs substantifs se forment de [a 


manière suivante : 


1. Les augmentatifs dérivés des substantifs mas- 
culins terminés en b, 5, 4, se forment en changeant 
ces lettres en ne, et quelques-uns en Ha ; ex. : 
AOWb , une maison, AOMMIUE où AOMAHa, une grande 
maison ; Capañ, une remise, Capanmue, une grande 
remise, &c. Si la finale du substantif était un K, il 
se changerait en 4; exemple : MyYxuKkb, un paysan, 
MYKAUAILE Où MYKMUHHA, un gros paysan, &C. 


2. Les augmentatifs dérivés des substantifs neutres 
terminés en © et en 4, se forment aussi, pour la 
plupart, en changeant ces lettres en mme ; exemp. : 
BeCAO, une rame, BeCAMIE, une grande rame; OKHO, 
une fenêtre, oKkname, une grande fenêtre, &c. 


3. Les augmentatifs dérivés des substantifs fé- 
minins terminés en a,B, 4, se forment, en changeant 
ces lettres en na ; exemples : raAb16a, une motte de 
terre, TABIbMUA, une grosse motte de terre ; Ka4p; 
une cuve, KaÆmma, une grande cuve ; 6aHA, un 
bain, 6annma, un grand bain, &c. 


Remarque. 


Les substantifs qui ne s’emploient qu'au pluriel, 
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forment des augmentatifs terminés en MU; ex. : 
CaHH, un traineau, CaHMIUU, un grand traineau ; 
BHAbI, une fourche, BAœHun, une grande fourche, 
&C. | 

IT. Les augmentatifs adjectifs se forment en chan- 
geant {a finale de l'adjectif en exoneKb ou en emie- 
HeKb ; exemples : 6baññ, blanc, 6BaexoneKkb ou 
6baerienexkb, bien blanc ; 3enenbiä, vert, 3enene- 
xoHeKb ou 3enememenekb, bien vert, &c. Ces 
adjectifs augmentatifs ne s’emploient guère qu'au 
nominatif, et quelquefois à l’accusatif féminin, tou- 
jours sous la forme syncopée ; quand ils sont joints 
à l’instrumental de l’adjectif d’où ils dérivent, cela 
donne encore à leur signification une plus grande 
force ; exemple : 6Basimb 6bnexonekb, tout-à-fait 
blanc, &c. | | | 


Remarque. 


I y a des adjectifs terminés en cmBI# qui ont 
la force des augmentatifs ; exemples : nbcncrmi, 
couvert de bois ; KaMeHnCITBIU, couvert de pierres, 


&c. 


VI. — Diminutifs. 


. Les diminutifs dérivent des substantifs et des ad- 
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jectifs. Les diminutifs dérivés des substantifs attachent 
aux objets désignés par les substantifs d’où ils dé- 
rivent, une idée de petitesse. Les diminutifs dérivés 
des adjectifs diminuent la qualité exprimée par les 
adjectifs d’où ils dérivent. 

Les diminutifs substantifs sont de deux sortes : 
les uns emportent dans leur signification une idée 
agréable ; les autres, une idée désagréable ; ex. : 
40Mb, une maison , AOMAKb, une maisonnette, une 
jolie petite maison, 40MmImKko, une maisonnette, 
une vilaine petite maison. Les premiers se terminent 
en eKkb, akb, oKb, exb, uekb', unkb, Ka, Ha, HO, 
KO ; les seconds en eHKo, eHlo, HIHKO, EHKA, eHHA, 
HIUKA. 


Les diminutifs adjectifs se terminent en expkiÿ; 


OHBKIH , OBANIBIN, 


Nous allons expliquer successivement [a forma- 
tion des diminutifs substantifs et adjectifs, en suivant 
l’ordre des terminaisons. 


EKD. 


1. Les substantifs masculins terminés en 5 ou en 
ä forment leurs diminutifs en changeant ces lettres 
en eKb ; ex. : aenb, le jour , Aeuekb, [e petit jour, 
&c. Mais rBo34P, un clou, fait rBo34uKb et rB0- 
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340Kb, un petit clou ; AomomE, un morceau de pain, 
AOMMAKD et AOMOMOKD, un petit morceau de pain ; 
voAy6b, un pigeon, roay6oKb, un petit pigeon ; 
XYPaBAB, une grue, ÆyPaBAukb, une petite grue ; 
KaPaCB, un Carassin, KapacuKb, un petit carassin ; 
KOPA6AB, un vaisseau , KOpa6AnKb, un petit vaisseau ; 
nokoù, une chambre, nokoexb et noroäumxb, une 
petite chambre ; capañ, une remise, capaerb et ca- 
pañumxb, une petite remise; mokpoï, la taille, no- 
Kkpoenb, la petite taille. Il faut encore en excepter 
quelques substantifs terminés en 4b. { Voyez plus 


bas n.° 3) 


2. Les substantifs masculins terminés en rb 
forment leurs diminutifs en changeant cette termi- 
naison en xeKb ; exemple : Apyrb, ami, Apy#eKb, 
petit ami, &c. Mais roBuerb, une caisse, fait KOB- 
wexenb, une petite caisse. 


3. Les substantifs masculins terminés en xb 
forment leurs diminutifs en changeant cette termi- 
naison en uekb ; exemples : nbmyxb, un coq, n5- 
mymuekb, un petit coq, &c. Quelques substantifs 
terminés en Hb suivent la même règle ; exemples : 
rpemenb , le caillou, kpewemexb, le petit caillou ; 
kamenb, la pierre, KaMemekb, [a petite pierre ; pe- 
MeHB, une courroie, peMeeKb, une petite courroie ; 
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KOopeupb, [a racine, Kkopemerb, Ia petite racine; rpe- 
6eub, un peigne, rpe6emexb, un petit peigne, &c. 


FIKRB. 


Les substantifs masculins terminés en xb, pb, 
mib, bb, wb, mb et mb, forment leurs diminutifs 
en changeant b en uxb ; exemp. : H0Xb, un couteau, 
HoxnKb, un petit couteau, &c. Mais kycmb, un 
arbuste, fait kycmukb et kycmokb, un petit arbuste : 
aucmib, une feuille, Aucmakb et aucmoKb, une 
petite feuille; pornb, la bouche, pomuxb et po- 
moKkb, {a petite bouche; monomib, le marteau, Mo- 
AOMOKD , le petit marteau; sanopb, le verrou, 3a- 
nopukb et sanopenb, le petit verrou ; 3a60pb, une 
haie, 3a6opunrb et 3a6opeub , une petite haie ; n04- 
6opb, Ia récolte, n0460pexb, la petite récolte ; 
cuemb, un compte, Ccuemtenb, un petit compte ; 
pasxamb, un bastion, paskamerb, un petit bastion. 
Il faut encore en excepter les substantifs terminés 
en bib, qui forment leurs diminutifs en changeant 
Bb en ekb; ex. : 6aprnnib, Ie gain , 6aprinekb, le 
petit gain, &c. 


OKb. 


1. Les substantifs masculins terminés en 6b, sb, 
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Mb, Cb, forment, en général, leurs diminutifs en 
changeant b en oKb ; exemples : rpn6b, un champi- 
gnon, rpu6okb, un petit champignon ; ABcb, le 
bois, abcoKb, {e petit bois, &c. Mais nponomb, 
une ouverture, fait nponomeub, une petite ouver- 
ture ; sanacb, [a provision, sanacerb, Ia petite pro- 
vision ; KyMb, le compère, Kkymouexb, le petit com- 
père ; poBb, un fossé, pornKb, un petit fossé ; 
neBb, {e lion, neBukb, Îe lionceau ; yepxOCAnBb , 
une prune sèche, depnocamBenb, une petite prune 
sèche ; saam8b, un golfe, saansenb, un petit golfe. 
Il y a aussi quelques substantifs terminés en 6b qui 
forment leurs diminutifs en changeant b en kb ou 
en OKb ; ex. : 3yY6b, une dent, 3yOukb et 3y60Kb, 
une petite dent, &c. 


2. Les substantifs terminés en 4 désignant les 
petits des animaux, forment leurs diminutifs en 
changeant 4 en enoKb ; exemples : Iien4; un veau, 
meneHoKb, un petit veau ; ATH, un agneau , AlHe- 


Hokb, un petit agneau, &c. 
EUDb. 


Les substantifs masculins terminés en Ab, 3b, xb, 
#b, forment, pour la plupart, leurs diminutifs en 
changeant b en exb; exemp. : 3a804b, une fabrique , 

3aBOAenD , 
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3aB04enb, une petite fabrique, &c. Mais roab, une 
année, fait roanxb et roxoKb ; ropoxb, une ville, 
ropozoKb, une petite ville; BASb, un marais, B4- 
suxb et BA30Kb, un petit marais; AP034b, {a grive, 
aposauKb et Apo340Kb, [a petite grive ; TP034b, une 
grappe, TPO3AuKb, une petite grappe ; Caab, un 
jardin, caaukb et caxokb, un jardinet; npy4b, un 
étang, npyamkb et npyA0Kb, un petit étang ; cocbxb, 
le voisin, coch4ymka, Îe petit voisin ; AB4b, grand- 
pére , AbAyuEA ; neXb, morceau de glace, aexoKb, 
petit morceau de glace ; meab, miel, mezokb, un 
peu mielleux ; masb, un bassin, masnxb et masokb, 
un petit bassin ; rAa3b, un œil, raasukb et raa- 
30Kb , un petit œil ; 803b, un chariot , sosuKb et B0o- 
30kb, un petit chariot; Aamexb, un pic, Aamamxb, 
un petit pic; KO3erb, un bouc, Ko3aukb et Koze- 
aokb, un petit bouc ; noxb, un plancher , noamrb, 
un petit plancher ; cmonb, une table, cmoamxb, 
une petite tebie ; Baab, un rouleau, Baaurb, un 
petit rouleau ; 4eaïb, une nacelle, eaxoKb, une 
petite nacelle ; uasb, une cuve , 4aanKb, une petite 
cuve ; mypa:b, le beau-frère, tiypuaokb ; ramb, 
un coin, RAYHHKD, un petit coin ; ChHb, [e fils, cbr- 
uoKb, le jeune fils; mbb, une haie, ae et 
HbliOKD, une petite haie. | 


is ui substantifs terminés en Ab, D, b, #b, 
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forment leurs diminutifs en eub ou en "Kb; ex. : 
rapry3b, un paquet, kapmysegb ou rapmysnxb , 
un petit paquet, &c. 


UFK D. 


Les substantifs masculins terminés eu Kb forment 
leurs diminutifs en changeant cette terminaison en 
seKb ; exemple : s4akb, le signe , 3xaueKb, Ie petit 
signe, &c. 


Les diminutifs terminés en ekb, mkb et okb, 
forment d’autres diminutifs en changeant kb en 
ueKD ; exemple : HO#AKD , un petit couteau , HOXKZ- 
uekb, un très-petit couteau, &c. Mais cmyamxb, 
une petite table, fait cmyaruuxb. 


GriK D. 


Les substantifs masculins terminés en exb forment 
leurs diminutifs en changeant cette terminaison en 
suKb ; exemp. : kynenb, un marchand, kynamxb, un 
petit marchand, &c. 


Les diminutifs terminés en exb forment d’autres 
diminutifs en changeant cette terminaison en kb ; 
ex. ; Aapeub, une petite caisse, aapamkb, une très- 
petite caisse. 
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KA. 

1. Les substantifs féminins terminés en 6a, Ba, 
Aa, 34, AA, Ma, Ha, Ia, Pa, INA, Ya, IA, précédé 
d'une voyelle, et ceux qui se terminent en b, forment 
leurs diminutifs en changeant a ou 8 en ka; exemMp. : 
PHba, un poisson, PB6KA, un petit poisson ; AO- 
ab, un cheval, Aomayka, un petit cheval, &c. 
Mais Boya, l'eau, fait Boanga ; 6y3a, hbouza, espèce 
de boisson, 6ysuga ; 6pumsa, un rasoir , 6pnmos- 
Ka, un petit rasoir; KÿMa, commère, KYMÿIUKa, pe- 
tite commère ; Merrna, un balai, Memreaka, un petit 
balai ; urna, une aiguille, uronka, une petite ai- 
guille ; "rpa, un jeu, mropka, un petit jeu; nexina, 
un ruban, AenmouKka, un petit ruban ; Beup, une 
chose , Bemya, une petite chose ; #bmBb, une 
branche , 8bmKa, une petite branche. 


‘2. Les substantifs féminins terminés en ra et en 
xà forment leurs diminutifs en changeant ra en xKa, 
et Xa en Iuxka ; exemples : 6ymara, le papier, 6yma- 
xKa, le petit papier ; KHATA , un livre, KHMXKKA, un petit 
livre ; Kpoxa, une miette, KpOIuKka, une petite miette, 


&C. 


3: Les substantifs féminins terminés en ea ou Ba 
forment leurs diminutifs en changeant 4 en KA ; et 
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ceux qui se terminent en bA, en changeant cette ter- 
minaison en elka ; exemples : 3MPBA, un serpent , 
smbra, un petit serpent; 6aAba, un seau , 6azeïxa, 
un petit seau, &c. 


4. Les substantifs féminins terminés en 4 précédé 
d'une consonne, forment leurs diminutifs en chan- 
geant A en EKa ; exemples : 6axa, un bain, 6abra, 
un petit bain; AblHf, un melon, Abiupka, un petit 
me‘on, &c. 

Tous ces diminutifs peuvent en former d’autres 
en changeant la terminaison Ka en euka ou en Oka ; 
exemples : KHMXKRa, un petit livre, KHÆeYKa, un 
très-petit livre ; ronoëka, une petite tête, TOAOBO- 
YKa, une très-petite tête, &c. 


si Les substantifs féminins qui se terminent en 
Ka précédé d’yne voyelle, forment leurs diminutifs 
en ajoutant un 4 devant cette terminaison ; EXEMP. : 
pyra, la main, pyuka, [a petite main, &c. 

6. Les substantifs féminins terminés en Ka pré- 
cédé d’une consonne ou de H, forment leurs dimi- 
nutifs en changeant Ka en CyKka ou en OUKa; ex. 
Kpyxka, une cruche, Kpy#euka, une petite cruche ; 
6auxa, un bocal , 6axouxka, un petit bocal, &c. 


7. Les substantifs féminins terminés en ua ou 
en A4 précédé d’une consonne, forment leurs dimi- 
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nutifs en changeant HA en exka ou en exbka, et a4 
en enBka ; exemples : 6añ, une tour, 6arnenka, . 
une petite tour; KPOBAA, un toit, KPOBEABKA, un 


petit toit, &c. 


8. Les substantifs féminins terminés en ga forment 
leurs diminutifs en changeant cette terminaison en 
SKa ; eXemPp. : MMAUA, un oiseau, HIHAUYKA, un petit 


oiseau, &c. 
LA. 


Les substantifs féminins terminés xa et en ma 
forment leurs diminutifs en changeant à en una; 
exemples : KOXA, une peau, KOKunua, une pellicule ; 
poa, un bosquet, pomuya, un petit bosquet, &c, 
Mais poroxa, une natte, fait poroxka, une petite 
natte. 


JO. 


na 


Les substantifs neutres terminés en Bo, 40, Ko, 
Co, MO, précédé d'une voyelle, forment leurs dimi- 
nutifs en changeant © final en no; ex. : zepeso, 
l'arbre, 4epesgo, le petit arbre ;: Koaeco, une roue, 
ROA€CHO, une petite roue ; Cbuo, le foin, cbxyo, 
le petit foin, &c. Mais ceux qui se terminent en 
HO précédé d’une consonne, changent 0 en ego 
OU ën OO ; exemples : TYMNO , une aire, TYMe@KHHO, 
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une petite aire; CYKHO, le drap, cykouno, le mor- 
ceau de drap, &c. Cependant 3epxo, un grain, fait 
3€02BIIIKO, un petit grain ; HATNO , une tache, HAï- 
HbIUKO, une petite tache ; 6pesxo, une poutre, 6pe- 


BEIUKO, une petite poutre. 


2. Les substantifs neutres terminés en be forment 
leurs diminutifs en ajoutant la finale yo ; exemple : 
Konse, une lance, Konkenlo, une petite lance, &c. 


3. Les substantifs neutres terminés en ao précédé 
d’une voyelle, forment leurs diminutifs en changeant 
© final en bo ; exemples : 4Bao, une affaire, 4bas- 
10, une petite aflaire ; 04b4n0, une couverture, 
OA bAABNO, une petite couverture, &c. Mais ceux 
qui sont terminés en A0 précédé d’une consonne, 
et ceux en 6po, changent o final en ego ; exemples : 
MaCAO , le beurre, Macaeyo , un peu de beurre ; ce- 
pe6po, l'argent, cepe6pego, un peu d'argent, &c. 
Cependant Becao, une rame, fait Becenabyo et Bec- 
aexo , une petite rame; pe6po, une côte, pebppliKO, 


une petite côte, &c. 


KO. 


1. Les substantifs neutres terminés en x0 forment 
leurs diminutifs en changeant xO en IKO; exemp. : 
yxo, une oreille, yIMKO , une petite oreille, &c. 
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2. Les He neutres terminés en M4 forment 
leurs diminutifs en changeant [a finale 4 en ewo ; 
ex. : Cbun, la semence, chmeuxo, la petite semence, 
Kc. 

3. Les substantifs neutres suivans ont leurs di- 
minutifs terminés en Ko, mais ils ne Îes forment pas 
d'une manière régulière : cepaue, un cœur, cepaeu- 
ko, un petit cœur; AMMA, un enfant, AUMIAITKO, un 
petit enfant; Ame, un visage, AÏHHKO, un petit 
visage ; connue, un soleil, COAxbHUKROo, un petit 
soleil ; abiko, l'écorce de tilleul, Aanuko, {a petite 
écorce ; AUHO, un œuf, AHYKO, un petit œuf ; HAEO, 


une épaule, naeyuko, une petite épaule, &c. 


EBKO, EHLO, MIHRO. 


Les diminutifs terminés en enko ou en enuo 
viennent des substantifs masculins, et ceux qui soat 
terminés en AIUKO viennent des substantifs masculins 
ou neutres; exemples : CMapuKb, un vieillard, cma- 
pauekO, CINApAIeHNO et CMAPAIMURO , un petit 
vieillard ; Hoxukb, un couteau, HOXMIuKo, un petit 
couteau ; 3ÿ6b, une dent, 3y6mmKko, une petite 
dent ; cyrno, le drap, CYKHHIKO, un petit morceau 
de drap ; AnNO, un visage, AuuMIKO, un petit 
visage, &c. 
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EHKA, LHITA, WUIKA. 


Les diminutifs terminés en eHka, exHa ou UIHKAà 
viennent des substantifs féminins ; exemp. : PyKa, 
une main, pyJenka, une petite main ; TOAOBa, fa 
tête, FOAOBEuKA et FOAOBMIIKA, une petite tête, &c. 


EHPKU, OHBKIU, OBATDIN. 


1. Les adjectifs terminés en mi forment leurs 
diminutifs en changeant cette terminaison en eHBKIUA 
ou en OBambii ; exemples : ChaÔBIA, faible, caa- 
6expriñ et c\a6oBamBbii, un peu faible ; AABIU , 
rouge clair, anexbKii et anOBamMHi, un peu rouge 


clair, &c. 


2. Les adjectifs terminés en ri, KIA et xix 
forment leurs diminutifs en changeant à en oxbkit 
ou en OBampbli ; exemples : MATKIA, mou, MAKOHBKIT 
et MAIKOBAMBA, un peu mou ; CYXIA, sec, CYXOHL- 
Kid et CYXOBambiñ, un peu sec, &c. Mais y3Kiñ, 
étroit, fait y3eubKiä, un peu étroit. 

Les diminutifs adjectifs en oBambif forment, 
en changeant oBambiä en oBamocms, des substantifs 
qui sont des diminutifs ; exemple : Markosamkii, 
un peu mou, MATKOBAMOCIE , un peu de mollesse, 


Œ&C. 


Remarque. 
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Remarque, 


Î[ faut observer qu'il y a des substantifs et des 
adjectifs qui n'ont ni augmentatifs, ni diminutifs : 
tels sont xe6o, le ciel ; BBpa, [a foi ; ACPeBAHHBI , 
de bois ; xenbaunlä, de fer, &c. 


ARTICLE IV. 
DES NOMS DE NOMBRE. 


Les noms de nombre sont des noms qui expriment 
la quantité ou Île rang des personnes ou des choses : 
on les distingue en cardinaux , ordinaux , collectifs, 
partitifs et proportionnels, 


I. Noms de nombre cardinaux. 


Les noms de nombre cardinaux, ainsi nommés 
parce qu'ils servent à former les autres, marquent [a 
quantité des personnes ou des choses. 


Onnbrsissestes ...un.  |Aeramb.,.......... ....neuf, 
JABA ABOË Eee eee de deux. |/ÆAecamp........... . dix. 
Tpu,mpoe............. trois. [Oananaanamis......... ..OnZe, 
demmpe, uemBepo....... quatre. |/fsenaagamep............ douze. 
Tlams, namepo.......... cinq. |Tounaagams ........... treize. 
Iecms, mecmepo....... six,  |[dempipraaamb........ quatorze, 
Cemp, cemepo........ ...sept. [Ilampnaauames.......,., quinze. 


Bocemp, ocms..,..,,,.,..huit, (llecmenaamame.........seize, 
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NOMS 


Cempnazayame.....dix sept, 


Ocusnaagamr.....dix-huit. 


Æesamsnaagame... dix-neuf. 


JlBazgamp . ..... 
/IBaaecame....... 


vingt. 


ABaayams oauxb..vingt-un. 


JBiauame ABa....vingr-deux, &c. 


Tonagams . ... 
T'pnaecame.... 


Copoxb.….. 


Uemripe,xecams 


_. 


\trente, 


Se 


... .» 


quarante. 


e 


Ilampaecamp . .... cinquante, 


Llecmrzaecame. 
Cembzecamp ……. 
Bocempiecams . 


/esaHocmo . .. 
/ezamsxecams. 
Cmo......... 
Cmo oauxb... 


Cmo 48a...... 


..soixante. 
. soixante-dix. 


£ quatre-vingt. 


+ s re 
quatrc-vingt-dix. 


Li cent. 
.. cent un. 


..cent deux. 


/8Bcmn.........deux cents. 
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Tpucma...... 
Hemppecma... 
ITampcom'b.... 
HTecmrcomb.. 
Ceurcomb...., 
Bocemrcomb.... 
Æegambcomb... 
[Tpicaya....,.... 
Ab macaun... 


Ton MPICAYEH. .. 


..trois cents, 
-.quatre cents. 
.. Cinq cents. 
.. Six cents. 
..sept cents, 

. huit cents. 

.. neuf cents. 


..mille, 


.. deux mille. 


..trois mille. 


dempipe mphcaun. . quatre mille. 


Tlams mhcaur.. 


.. Cinq mille, 


Iflecrmars mncaus...six mille. 


Cemr mncaus.....sept mille. 
P 


Bocemb macaub...huit mille. 


/ezams MICAUL. 
Âecamb mpicaur. 
Cmo mpicaus.. 


Muaïoub ..... 


/sa maniona . . 


..neuf mil'e, 
. dix mille. 

..cent mille. 
..un million, 


.. deux millions, 


ITams manionosb.. cinq millions, 


Déclinaison des noms de nombre cardmaux. 


Masculin, 


Nom. Oaanb, un. 
Gén. Oamoro 

Dar. Oanony 

Pr Oum, OAHOTO 
Inst. Ozaanxmb 

Pré. 06b oxmowb 





Féminin, IVeutre. 
Ozana, unc. Ozano , un. 
Oxaon Oauoro. 
Ouson Oxaomy. 
Oauy | Oxo. 
Oxuo1o Oaaum'b. 
Oaaou Oznomb. 
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Masculin et neutre. Féminin, Masculin et neutre, Féminin. 

Nom. sa, deux. 38. O6a, tousles deux. O6B. 
Gé. Ayxb /syxb. O6ouxb C6Baxb. 
Dar. Asyxb /Byxb. O6Gouub O6Bnxb. 
Acc. /fBa, AByxb 85, a8yxb. |O6a, o6ouxb 065,06buxb. 
Inst. Asyua /IByma. CGouuu O6Pnnu. 
Prép, O a5yxb AÆsyxb. O6b o6onxh O6Puxb. 

Masculin et neutre. Féminin. Des trois genres. Des trois. genres. 
Nom. /fsce, deux. sou. Tu, trois. Uemppe, quatre, 
Gén. Asonxb /souxb. Tpexb. Jemnpexb. 
Dat. Asonwb /Æsouwb. Tpeb. Jempipemb. 
Acc. /fsoe,asouxb./Isou,asouxb.|Tpn,mpexb. | Temnpe, exb. 
Inst. Aponmn /isouun. Tpema. Jembiprua. 


Prép. O asonxb  /isouxb. O mpex b. 


0 vemnpexb. 


Tpoe, sernBepo, namepo, et les autres noms de 


nombre terminés en po, se déclinent de même que 


A80e : il faut seulement observer qu’à l’exception de 


npoe, tous les autres remplacent 4 par 8; on dit, 


vemTiBeObl, deIriBePpBIXb , &c. 


Nom. Ilame, cinq. 


Des trois genres, 


Tam. 
Tamn. 
Ilame. 
‘Tlampto. 


. © ram. 


Des trois genres. 


Des trois LenTes. 


Coporb, quarante. |T[1mpaecame, cinquante. 


Copora. 
Copoxy. 
Copoxb. 
Coporkomb. 
O copoxb. 


Ilamnaecamn. 
ITamnaecamu. 
Ilampaecams. 
lamploaecambio. 


O namu4ecamu. 
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1. Jous les noms de nombre cardinaux, depuis 
nAmb, cinq, jusqu'à Coporb, quarante, exclusive- 
ment, se déclinent comme nAmME : il faut seulement 
observer que BoceMB change e en P, au génitif et 
aux autres cas, excepté à l’accusatif. 


2. Tous les noms de nombre cardinaux, depuis 
HAMBAECAME , cinquante , jusqu'à ACBAHOCIIO , quatre- 
vingt-dix , exclusivement, se déclinent comme namts- 
Aecams ; c’est-à-dire que les deux parties dont ces 
nombres sont composés se déclinent. | 


Des trois genres. Singulier. Pluriel, 
Nom. Aesanocmo , quatre- | Cmo, cent. Cma, cents. 
vinot-dix. 
Gén. Aesanocma. Cma Comb. 
Dar, Aesr1nocmy. Cmy Cmamb. 
Acc. /Tesauocmo. Cmo Cma. 
Inst. Aesanocmowb. Cmoub Cmanu. 
Prép, O zesanocmb. O cmb O cmaxb. 
Des trois genres. | Des trois genres. Singulier. Pluriel. 


Nom. Æsbemu, deux {Îlames comb,  |Tricaua, mille. Thicaun. 
cents. cinq cents. 


Gén. Asyxbcomb. |amn comb. |Trcaun.... 


T'hicaus. 
Tcauen. 


Dat. Asynb cmawb. (Tamu cmamb. |Tricam Tricayamb. 
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Ac. Asbomn. ITams comb. Thicauy Thcaun. 


Last. Ajsyna cmamu. (lampio cmaun. | Thcaurto Thcauaun. 


O mnicawb 


O mricayax b. 
O macaun. . 


Prép.O asyxb cmaxb. (O namu cmaxb. 


Tpucma, trois cents, et 1embipecmma, quatre cents, 
étant composés de mp", trois, 4empipe, quatre, et 
de Cma, cents, on décline ces deux nombres sépa- 
rément comme on Fa déjà vu. 


IMecmscomb, six cents, et les autres noms de 
nombre jusqu’à mpicaya, mille, exclusivement, se 

déclinent comme namecomib. 
| Dans 285 mhcaun, deux mille ; Ip MBICAUIA , 
trois mille ; 1embipe mpicaun, quatre mille, on dé- 
cline les deux nombres séparément : il en est de 
même de naAïIb MBICAUYB et des autres noms de 
nombre jusqu'à MaAïonb, un million; mais mpicaus 
remplace mbICAUN au nominatif et à l’accusatif. 


Muaïonb, un million, suit la deuxième déclinai- 
son des substantifs. 


On voit qu’en russe, de même qu’en français, on 
exprime un nombre par un ou plusieurs noms de 
nombre ; mais, en russe, tous les noms de nombre 
cardinaux se déclinent; exemples : vingt-cinq, ABa4- 
YATE HAT ; de vingt-cinq, ABaAlarin nammn, &c. 
Trois cent soixante- deux, mprema mecmpaecaime 
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asa; de trois cent soixante-deux, mpexb comb 
leCcMAAeCAIMA ABYXb , &c. 


IL. — Noms de nombre ordinaux. 


Les noms de nombre ordinaux marquent le rang 
que les personnes et Les choses occupent entre elles; 


ils dérivent des noms de nombre cardinaux. 


Iepsmñ...... 


She .premier. 


Bmopri. ...... ..] deuxième, 
AApyTin....... ..,{ second. 
T'pemin ner 2: troisième. 
Temse oMpili. 0.0 uatrième. 

Î q 


Tlampin.......... . cinquième. 


Llecmmn.........sixième. 


Ceanmi........,.septième. 


Ocun...........huitième. 


/esamni...,.....neuvième. 


Jecamnñ....,.....dixième. 


Oannnaagampin, . 


| : onzième, 
Ilepssnazecame. . 


Jsenaagampin... 


douzième. 
Bmopriñnaaecams . 


Tpunaayamn. . 


* ftreizième. 
cuis. : 


nn 
CAD . 


re.» 


«| 
| 
demnpraaampn . À 


quatorzième. 


Iambaaagaman.. .) , 
: quinzième. 
Tiambingazaecame.. 
Ilecmsaaagamrn. | _: 
seizième. 
Iiecmnnnazaecames 


Cenpnaasamnn... 


: dix-septième. 
Ceauniñnaaecans . 





Ocmsnaayampii.. 


dues 
Ocmhiunaaecams . , 


/AesambAaAHRMEN . 


5 
(dix-neuvième. 
Aesambnaaaecams | 


Asa ANAMBI . . .,.. 


- | (vingtième. 
Alsaaecampi te 


Avaauams nepshii.. vingt-unième. 


T'onasamnpi.. .... 





L trentième, 
Tenaecarmibn. .... 
Coporozriu.. | 

” jquarantième. 
à 


Ilampaecampin..., .cinquantième. 
HTecmpaecamnin. . .soixantième. 


Ceuvaec: fMEBU , , . « . soixante-dixicine. 
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Bocemraecimpiñ . . . quatre-vingtième. T'pexcomput . . :...trois-centième, 


Aessnocmpii PRES quatre-vingt- demnpexcompun . + .quatrc-ccntième. 


Jesampaecammü..| dixième. |[Nimncomni...... cinq-centième. 
Comn.....,..... centième.  |TricauaBi........ millième. 
AByxcompi.. ..... deux-centièmel ÆByxmpiCAURBIÏ. . . . deux-millième. 


Les noms de nombre ordinaux depuis ongième 
jusqu'à dix - neuvième, formés de nepsbiï, Bmo- 
pri, &c., et de nagecatmb, de même que ABa- 
AeCAMBIX , vingtième ; IPHACCATIBIA, trentième ; 
ueHIBIPeAeCAMIDIN , quarantiéme ; ACBAIIbACCAMPIA , 
quatre-vingt-dixième, qui viennent du slavon, 
ne s'emploient guère que dans le style élevé, ou 
pour marquer la date du mois, et pour distinguer 
entre eux Îles souverains du même nom; exemp. : 
cero AuA BHOpOerazecATs | 4UCAO }, c'est aujour- 
d'hui le douze ; ÂAioasukb udernBepMmbäaleCAME , 
Louis quatorye. Hazecameb est indéclinable, mais 
nlepBBHIA, BMOPBHIA, Mmpemin, &c. se déclinent ; ex. : 
CL. Tiepsuiänaxecams, «7. TeprainaqecAITB, ce 
TIepBOeHAACCANIP , &c. 

Les nombres intermédiaires entre vint et trente, 
trente et quarante, &c., s'expriment, comme en 
français, par deux noms de nombre, dont le pre- 
mier, qui est cardinal, ne se décline pas, tandis 
que le second, qui est ordinal, se décline ; ex. : 


ABAAUANB TepBbi, vingt-unième ; ABAANAITIB BINO- 
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pri, vingt- deuxième, &: ABaauamB TrlepBaro, &c. 


Tous les noms de nombre ordinaux sont adjec- 
tifs, et se déclinent comme les adjectifs, auxquels 
ils ressemblent par [eur terminaison ; exemples :. 
cl. nepenñ, F. nepBaa, Ÿ. nepzoe, G. AL. nep- 


BarO ; A. Mpemit, Ÿ. IMpeiba, cW, mpernpe, &c. 
IE. — Noms de nombre collectifs. 


Les noms de nombre collectifs expriment une 
quantité déterminée de personnes ou de choses réu- 
nies et formant une collection ; exemples : A10xnHa , 
une douzaine ; COMHA, une centaine, &c. Îls sont 
substantifs, et suivent la déclinaison à laquelle ils 
appartiennent par [eur terminaison. 


IV. — Noms de nombre partitifs. 


Les noms de nombre partitifs expriment Îes dif- 
férentes parties d'un.nombre par rapport au nombre 
entier ; exemples : nonoBuKa, [a moitié; mpems, le 
tiers ; 1emBeprip, le quart ; nAmmxa, Île cinquième ; 
HOAMOPa, un et demi ; HoApeMbA, deux et demi; 
noauwemBepITa, trois et demi ;. HOATNAMA, quatre et 
demi ; noamecrma, cinq et demi, &c. onmopa et 
tous ceux qui sont composés de non, se déclinent. 


de 
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Ja manière suivante ; les autres suivent 14 déclinaison 


des substantifs à laquelle ils appartiennent par leur 
terminaison. 


Masculin et neutre. Eéminin. 


Nom. Ionmopa, un et demi. Iloamopn, une et demie. 


Gén. Iorymopa IToaymopn. 
Dat. Ilonymopy Iloaymopou. 
Aa. [lonmopa IToamopri. 
Inst. Tloaymopnub ITonymopoto. 
Prép. O noaymopb O noaymopoï. 
Masculin et neutre. Féminin, 


Nom. Iloxmpempa, deux et demi. ITonmpempn, deux et demie, 


Gén. Tloaympemvn Iorympemsu. 
Dat. Torympemsto Ilonympemsen. 
Acc. onmpempa Fonmpemrn. 
Inst. Iloaympempawb Tlornympemseto. 
Pré, O noaympemsb O nonympemsen. 


V.— Noms de nombre proportionnels. 


Les noms de nombre proportionnels marquent 
combien de fois une quantité est répétée ; tels sont : 
ABOHbIA, Cyry6B1t, double ; mpoïsBiä, triple ; werm- 
Bepnniä, quadruple, &c. Ils se déclinent comme les 


adjectifs ; exemple : LC. Aro, PF. aBoËHAZ, 47 
ABoûuOe, &c. 


15 
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CHAPITRE IL 


DU PRONOM. 


Le pronom est ainsi appelé, parce qu'il tient Ia 
place du nom; il admet, comme lui, la différence 
des genres, des nombres et des cas. On distingue 
plusieurs espèces de pronoms; savoir : les pronoms 
personnels , les pronoms possessifs , les pronoms dèé- 
monsiratifs , les pronoms relatifs, les pronoms inter- 
rogatifs , les pronoms indéterminés. 


TL. — Pronoms personnels. 


Les pronoms personnels sont ainsi appelés, parce 
que, dans le discours, ils tiennent [a place du nom 
des personnes ou des choses. Il ÿ a trois personnes : 
la première personne est celle qui parle; la seconde 
est celle à qui l'on parle; la troisième est celle de qui 


lon parle. 
1° PERSONNE, 


SINGULIER, PLURIEL. 

De tout genre. De tout genre, 
Nom. #, je ou moi. Mn, nous. 
Gén. Meua, de moi. Hacb, de nous. 
Dar. Mnb, à moi. Hamb, à nous, nous. 
Acc. Meua, moi... D Hacb, nous, 
Inst, Mnoio, avec moi. Hamu, avec nous, 


Pré. O mn, de moi. O nach, de nous. 
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2% PERSONNE, 


SINGULIER. 
De tout genre, 


Nom. Tri, tu owtoi. 


PLURIEL. 
De tout genre. 


Bai, vous. 


Gén. Tea, de toi. Bacb, de vous. 
Dat. Te6B, à toi... Bab, à vous, vous, 
Acc. Ten, toi. ... | : Bacb, vous. 
Inst. To6ox, avec toi. Baun, avec vous. 
Prép. O me6b, de toi. O sacb, de vous. 
3* PERSONNE, 
SINGULIER. 
Masculin. Féminin, Neutre; 
Nom. Onb, il, lui. Ona , elle. Ono, it. 
Gén. Ero, de lui. En, d’elle. Ero. 
Dat, Eny, à lui, lui. En, à elle, Jui. Eny. 
Acc Ero, fui, le. Ee, elle, la, Ono. 
Inst, mb, avec lui Ex, avec elle. up. 
Prép. O uemb, de lui. O neu, d’elle. O neub. 
PLURIEE. 
Masculin, Féminin et neutre, 
Nom, Ouu, ils, eux. OP, elles, 
Gén, Vxb, d'eux. xD, d'elles. 
Dat. Wmb, à eux, {eur. Inb, à elles, leur. 
Acc. Uxb, eux, les. IIxb, elles, les. 
Inst. Viun, avec eux. Yluu, avec elles. 


Prép. Oauxb, d'eux, 


O uuxb, d'elles. 
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PRONOM RÉFLÉCHI 


( Ce pronom n'a pas de nominatif.) 
Gén,  Ge6n, de moi, de toi, de soi, &c. 
Dat.  Ce6B, à moi, à toi, à soi, &c. 
Acc, Cebn, moi, toi, soi, &c...... 
Inst. Cobox, avec moi, avec toi, avec soi, &c. 


Prép. O ce6B, de moi, de toi, de soi, &c. 


Kemarques, 


1. Dans le langage ordinaire, au lieu du génitif 
féminin singulier de la troisième personne €4, on 
dit ee. 


2, Le pronom réfléchi, ainsi nommé parce qu'il 
marque le rapport d’une personne ou d’une chose 
à elle-même, est de toutes les personnes, de tous 
les genres et de tous Îles nombres. ( Voyez ci- 
après troisième partie, chapitre [V.) 


3. En français, pour donner plus de force aux 
pronoms personnels, on leur joint le pronom #ême, 
ce qui forme les pronoms composés moi-même, 
toi-même, &c. Cela se pratique aussi en russe : 
on dit, 4 Cab, mp1 camMb, &c., en joignant aux 
pronoms personnels le pronom camb, même, qui se 
décline de la manière suivante : 
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SINGULIER,. 
Masculin, Féminin, ÎVeutre. 
Nom. Camb, même. Cama, même. Cämo, même. 
Gén. Cawaro Canoi Camaro. 
Dar, Camonuy Camon Camony. 
Acc. Camaro Caxwyto Cano. 
Tnst, Camuwb Canoio | Cauuub. 
Prép. O camomb Canon Camomb. 
PLURIEL. 


Nom. Camn, mêmes. 
Gén,  Cauaxb. 
Dat. Camamb. 
Acc, Caunxb. 


Inst,  Camnmn. 


Pour fes trois genres. 
Prép.  O camuxb. 


IL. — Pyronoms possessifs. 


Les pronoms possessifs sont dérivés des pronoms 
personnels : on Îles appelle pronoms possessifs, parce 
qu'ils marquent que la chose dont on parle appartient 
à. la personne ou à la chose qu’ils servent à dési- 
gner. 

En russe, les pronoms possessifs ne sont que 
d'une seule espèce ; ils ne se distinguent point, 
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comme en français, en pronoms possessifs absolus, 
tels que mon, ton, son, &c., et en pronoms pos- 
sessifs. relatifs, tels. que 4 mien, le tien, le sien, 
&c. Mo signifie indifféremment mon et le mien, 
TUBOM, fon et Le tien, &c. 


SINGULIER. 


Masculin. Féminin. Neutre, 


Nom. Mo, mon ,le mien. Mon, ma, la mienne, Moe, mon, le mien. 


Gén.  Moecro Moen Moero. 

Dat.  Moeny Moeï Moeny. 

Ac. Mon, moero Moro Moe. 

Inst.  Moumb Moero Mouxb. 

Pré.  O moemb Moen Moewb. 
PLURIEL. 


Nom. Mou, mes, les miens, &c. 
Gén. Mouxb. 
Dar. Moumb. 


Pour les trois genres. 
Acc. Mon, mouxb. b 


Inst. Mouunn. 


Prép. O uouxb. 


Ainsi se déclinent mBoù, mBoa, mBoe, ton, ta, 
le tien, la tienne ; et cBOÏ, cBO4, CBOe, mon, ton, 


son, notre, votre, leur, &c. 
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SINGULIER. 
Masculin. Féminin, Neutre, 
Nom. Hawb, notre, le Hawra, notre, la Hame, notre, Ie 
nôtre. nôtre. nôtre. 
Gén.  Haiero Hanrea Hawero. 
Dar.  Hawemy Hamenñ Hameny. 
Ace, Hauib, namero Hauy Haunre. 
Inst. Hawuamb Hauerxo Hawumb. 
Prép.  O ñnawemb Haen Hawewb. 
PLURIEL, 
Nom. Hawm, nos, Îles nôtres. 
Gén.  Hawmxb. 
Dat. Hawnub. Pie 
UÜ S 1S genres. 
Acc. Haia, namuxb. b 
Inst,  Hawumm. 
Pré. O nawuxb. 


Ainsi se décline Bab, Bama, Bame, votre, le 
vôtre, la vôtre. 


Remarques. 


1. Dans le langage ordinaire, au lieu de Ia ter- 
minaison en ef du génitif féminin singulier, on se 
sert de la terminaison eï, et l’on dit Moeï, msoeu, 
cBoel, Halueï, Balleï. 


2. Le pronom possessif cBoï répond au pronom 
réfléchi ce61, et est comme lui de toutes les per- 
sonnes. { Voyez ci-après troisième partie, chapitre IV.) 
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IL. — Pronoms démonstratifs. 


Les pronoms démonstratifs, ainsi nommés parce 
qu'ils désignent d’une manière particulière [a per- 
sonne ou la chose à laquelle ils se rapportent, sont 
OHbIA, OHAA, OHOe ; Ceï, ciA, Cie, ce, cet, cette, ce- 
lui-ci, celle-ci, ceci: momb, ma, mo; smomib, 
2Tra, 20, ce, cet, cette, celui-1à, celle-là, cela. 
Onniä se décline comme les adjectifs de la même 
terminaison ; les autres se déclinent de la manière : 
suivante : 

SINGULIER. 


Masculin, Féminin, Neutre, 


Nom. Cen, ce, celui-ci. Cia, cette, celle-ci. Cie, ceci. 


Gén. Cero Ce, cea Cero. 

Dar, Cemy Ce Ceny. 

Acc.  Ceïü, cero Cuo Cie. 

Inst.  Cumb Cero Camb. 

Prép. O cemb Ce Cemb. 
PLURIEL, 


Nom, Cin, ces, ceux-ci, celles-ci, &c. 
Gér. Cuxb. 

Dat. Cnub. 
Ac. Cin, cuxb. Pour les trois genres. 


Inst. Cumn. 
Prép. O cuxb. 
SINGULIER. 


Nom. 


Gén. 
Dar. 
Acc. 
Tnst, 


Prép, 


Non. 


Gén. 
Dar, 
Acc. 
fust, 


Prép, 
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SINGULIER. 

Masculin. Féminin. Neutre, 
Tomb, ce, celui là. Ta, cette, celle-là, To, ce, cela, 
Toro Toù, mon Toro. 

Tomy Toù Tony. 

Toro, momb Ty To. 

Thwb Toro Thub. 

O momh Ton Towb. 
PLURIEL, 


Th, ceux-là, celles-là, &c. 

Thxb. 

Thmb. 

TB, mbxb. P our les {rOIS genres. 
Thuu. 

O mbxb. 


Smomb, pra, »mo, celui-là, celle-là, cela, se 


décline de même que mob, ma, mo, en changeant 


seulement 5 en 4 dans tous les cas où il se rencontre. 


EV. — Pronoms relatifs, 


Les pronomi relatifs servent à rappeler des per- 


sonnes ou des choses dont on a déjà parlé, pour 


les expliquer ou pour les restreindre et les déter- 


ré 
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\ 


miner. On les appelle relatifs, à cause de fa relation 
ou du rapport qu'ils ont à des noms ou à des pro- 
noms qui les précèdent, et qui expriment les personnes 
ou les choses dont ils rappellent l’idée. Les pronoms 
relatifs sont : KoMOPHIH, KOMOpañ, KOMOpoe, qui, 
lequel, &c., qui se décline comme les adjectifs 
de la même terminaison ; Koï, Kof, Koe, qui, le- 
quel, &c,, qui se décline comme le pronom pos- 
sessif Mo ; et MO, ce qui, ce que, dont la décli- 


{ 


naison se verra ci-après. 


V. — Pronoms interrogatifs, 


Les pronoms interrogatifs , ainsi appelés parce 
qu'ils servent à demander ou à interroger, sont : 
KOIMOPHIX, KOMOPAA, KOMOPOE, et KOË, KOA, KOE€, 
qui? quel? Îequel! qui sont aussi pronoms relatifs, 
et se déclinent comme on l'a déjà vu; kmo, qui! 
qui est-ce qui? umo, qui! que! qu'est-ce qui? qu'est-ce 
que? quel? &c., et 4e, up, upe, à qui! dont voici 
la déclinaison : 


SINGULIER. SINGULIER, 
Nom, Kmo, qui, qui est-ce qui’ Umo, que qu'est-ce que ? quoit 
Gén. Koro. Uero. 
Dar, Kony. Jeny. 
Acc. Koro. Umo. 
Inst. KBmb. UBub. 


Pré. O romb. O xemb, 


N. Oil, 


Gén. 
Dat, 
AC, 
Tnst. 


Prép. 


Non. 


Gén, 
Dhat, 
ACC. 
Inst. 


Prép. 


Masculin, 


Uei, à qui! 
Usero 
Ureuy 
Urero 
Urumb 

OÔ sremb 


ou, à qui! 
ruxb. 
Trumb. 


Jruxb, au. 


drum. 


O apnxb. 
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SINGULIER. 


Féninin, 


Ua >) à qui’ 
Upeÿ, uses 
ren 

Ur 

Usero 


Use 


PLURIEL. 
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Neutre, 
Use, à qui 
Usero. 
Ureuy. 

Ube. 
Uumb. 
Usemb. ‘ 


Pour les trois genres. 


Rariä, Kaka, Kakôe et KAKOBbIA, KAKQBAA, KaKO= 
806, quel? quelle? se déclinent comme les adjectifs 


de la même terminaison, et le dernier peut se syn- 
coper. 
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VI. — Pronoms indéierminés. 


Lespronomsindéterminéssontceuxquin’ontqu’uñé 
signification vague et indéterminée, et qui indiquent 
des personnes ou des chôses en général sans les par- 
ticulariser. Ces pronoms sont : KIMO Hu6YAB, Hb- 
KmO, quelqu'un; HBKkie, quelques-uns ; 1M0 #u6YA45; 
quelque chose ; momib kmo, quiconque ; Kaxabiÿ, 
chaque, chacun ; 4yKoù, autrui ; HAKMO , personne ; 
AMANO, rien ; HbKIA, quelque ; “BKomopHIË, certain ; 
HUKAKOÏ, HA GAMHb, nul, aucun, pas un; APyriñ, 
autre ; Mob  Apyr64, l’un l’autre; 06a, lun et 
l'autre ; muorie, plusieurs, &c. Parmi ces pronoms, 
ceux qui sont simples se déclinent comme les ad- 
jectifs ; ceux qui sont composés suivent [a déclinaison 
des mots simples qui les formerit : il faut observer 
seulement que , Hä et Hn6y45 sont indéclinables. 


CHAPITRE IIL 


DU VERBE. 


Le verbe est une partie du discours qui exprimé 
une action faite ou soufferte, un état ou une situa- 
tion, et qui varie selon les modes, les temps, les 
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personnes et les nombres. dumams, lire; nncamr, 
écrire ; HOCHMAINB, envoyer, sont des verbes qui 
expriment l'action d’une personne ou d'une chose. 
Boims uAMany, être [lu ; ObIME nochinaemy, être 
envoyé, sont des verbes qui marquent une action 
souffcrte par une personne ou par une chose. Xo- 
AMUB, marcher; cuxbms, être assis, Kpacbmp, 
rougir, expriment l'état ou la situation d’une per- 
sonne ou d’une chose. 

Les verbes se divisent, d’après leur signification, 
en verbes actifs, verbes passifs, verbes neutres, verbes 
réfléchis, verbes réciproques et verbes communs. 


Les verbes actifs expriment l’action d’une per- 
sonne ou d’une chose sur une autre ; ex. : YAMTaME 
kanry, lire un livre. 

Les verbes passifs indiquent qu’une personne ou 

à 9 . 3 
une chose souffre l’action d’une autre personne ou 
d’une autre chose ; exemples : 651me ao6umy, étre 
aimé ; ÉbImMmE xsannmy, être loué. En russe, de méme 

L . L . 
qu'en français, le verbe passif se forme par la jonc- 
tion du participe passif du verbe à un autre verbe, 

2 . Ye 
qu on nomme, pour cette raison, auxiliaire. 


Les verbes neutres marquent l'état ou la situation 
3 
d’une personne ou d’une chose ; exemp. : XOAAIMP, 
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marcher ; cnïxbmb, être assis. Le verbe neutre à la 
même forme que le verbe actif. 


Les verbes réfléchis sont ceux qui expriment que 
l'action d’une personne ou d’une chose se fait 
sur elle-même ; exemples : xBaañmpca, se louer ; 
MpyAnmECA , se fatiguer. Le verbe réfléchi n'est 
autre chose que le verbe actif, auquel on ajoute là 
terminaison CA, qui est l'abréviation du pronom per- 
sonnel réfléchi ce6x, se, soi. 


Remaïqué, 


Souvent en russe, de même qu’en français, le 
verbe réfléchi à la signification d’un verbe passif; 
ex. : 23b monoka xbraerica Macao, Le beurre se fait 
avec du lait, 


Les verbes réciproques expriment l’action de plu- 
sieurs personnes ou de plusieurs choses qui agissent 
les unes sur les autres; exemp. : py6mmeca caôner, 
se battre au sabre, Le verbe réciproque a la même 
forme que le verbe réfléchi. 


Les verbes communs sont ceux qui, sous la forme 
“du verbe réfléchi, ont la signification active ou 
neutre ; ex. : KAAHAMBCA , saluer ; 6oAMECY, craindre. 
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Le verbe 6s1m8 ou 6»iB8ams s'appelle auxiliaire, 
parce qu'il sert à la formation du verbe passif et 
à celle de certains temps des autres verbes. 


Les verbes se distinguent aussi en simples, com- 
posés, personnels, ampersonnels, complets , incomplets 
réguliers, irréguliers, abondans et fréquentatifs. 


Les verbes simples sont ceux qui ne sont formés. 
d'aucune partie du discours; ex. : 3Haï0, je sais, je 
connais, 


Les verbes composés sont ceux qui sont formés 
d'une ou de plusieurs parties du discours ; exemp. : 
npus3HaX, je reconnais ; OÆABOMBOPAN, je vivifle. 


Les verbes personnels sont ceux qui ont toutes 


Jeurs personnes, tels que ABurabw, Je remue ; ux- 
TT , je lis. 


Les verbes impersonnels sont ceux qui n'ont que 
la troisième personne, tels que AP34, on peut; 40- 
xaumib, il pleut. 


Les verbes complets sont ceux qui ont tous les 
modes, Îles temps, les personnes et les nombres. 


Les verbes incomplets sont ceux qui n'ont pas 
tous les modes, les temps, les personnes et les 
nombres. 


Les verbes réguliers sont ceux qui peuvent être 
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assujettis à des règles générales pour la formation 
de leurs modes et de leurs temps. 


Les verbes irréguliers sont ceux qui ne peuvent 
être assujettis aux règles générales de la formation 
des modes et des temps. 


Les verbes abondans sont ceux qui ont, au pré- 
sent de l'indicatif, deux terminaisons différentes : 
exemp. : KOAeOAD et KOAneGAND, j'agite ; EIMIPAXKAY et 
cmpakAaï, je souffre, 


— 


Les verbes fréquentatifs sont ceux qui marquent 
la durée ou Îa répétition d’une action ; exemples : 
6brams, courir, fuir: nocmampasams, regarder de 


tEmps en temps. 


On considère dans les verbes, les s#modes, Îles 
temps, les personnes et les nombres. 


DES MODES. 


Les modes sont les différentes manières dont un 
verbe, en changeant de forme, exprime l’action, 
l'état ou la situation des personnes ou des choses. 
Îl y a en russe trois modes : linfmitif, l'indicatif et 
l'impératif. 

L'nfinitif présente l'action indéterminément, c’est- 

. 
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à-dire sans avoir égard aux temps, aux personnes 
ou aux nombres ; exemp. : NACAMEB, écrire ; XOAATML , 
marcher ; ABATAP, remuer. 


L’infinitif a, en russe, quatre formes particulières ; 
savoir : 1. lénfinitif indéfint, ABMTätB, remuer ; 
2. lénfinitif simple, asmayme ; 3.9 lénfinitif parfait, 
cagnrame ; 4. lénfinitif fréquentatif, ABUTuBanE…. 

L’ndicatif énonce l’action d’une manière directe, 
positive et non dépendante, avec distinction des 


temps, des personnes et des nombres; exemples : 
ABuTai , je remue ; XOKY, je marche. 


L'impératif, outre T'énonciation de l’action d’une 
manière directe avec distinction des temps, des 
personnes et des nombres, marque le commande- 

.\ 2 Q d LV : 
ment, la prière ou l'exhortation; ex. : aumaÿ, lis : 
ABAraï, remue. 


L'impératif a, en russe, trois formes particulières : 
1. lérpératif indéfint, Avnraï; 2° l'impératif simple ; 
ABAED ; 3. l'impératif parfait, CABnraÿ. 


Kemarque. 


La langue russe n'a pas de mode subjoncrif; car, 
pour exprimer l'action d’une manière dépendante, 
incertaine ou conditionnelle, avec distinction de: 


17 
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temps, des personnes et des nombres, Île verbe 
russe n'a pas de forme particulière ; mais il se met 
à l'indicatif précédé d'une des conjonctions sui- 
vantes : Aa, que ; 6b!, Aa6b1, umOGHI, umo6b, pour 
que, afin que, &c.; ecmban, exean, sj, &c.; ex. : 
Aa ABATAIO, que je remue ; A Gb ABATAO, je remuerais. 


DES TEMPS, DES PERSONNES ET DES NOMBRES. 


Les temps sont les divers changemens qu'un verbe 
éprouve pour indiquer le rapport de ce qu'il ex- 
prime au présent, au passé ou à l'avenir. Î ÿ a trois 
temps, qui sont : le présent, le prétérit et Le futur. 

Le présent marque que ce qui est exprimé par 
le verbe se fait actuellement ou habituellement ; 


exemples : ABATAIO , je remue ; XOXY, je marche : 
XBAAAMb eCMb, je suis loué. 


Le prétérit désigne que ce qui est exprimé par 
le verbe s’est fait dans un temps qui s’est écoulé ; 
exemples : ABurañb, je remuais; ABHKyAb, je remuai; 
nucaxb, j'écrivais ; aumanb, je lisais, &c. 

Le prétérit a quatre formes différentes, qui sont : 
1.9 le prétérit indéfini où imparfait ; 2° le prétérit 
simple ; 3.° le préérit parfait ; À.° le préérit fréquen- 
tatif ou plusqueparfait. 
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TI. Le prétérit indéfini ou imparfait marque que ce 

qui est exprimé par le verbe s’est fait dans un temps 

passé, mais qui n'est pas déterminé; ex. : uumaab 
kunry, Je lisais un livre. 


Remarque, 


Souvent le prétérit indéfini est employé dans le 
sens du prétérit parfait; ex. : Kor4a 4 Kb Hemy npu- 
imeab, morza oxb nncaxb, quand j'arrivai chez lui, 
il écrivait ; a Kb nemy o ceub nucaxb, je lui en ai 
écrit. Dans le premier exemple, nucaxb a [a signi- 
fication du prétérit indéfini; et, dans le second, celle 
du prétérit parfait. 

IT. Le prétérit simple indique que ce qui est ex- 
primé par le verbe a eu lieu dans un temps passé, 


et n'a été que de peu de durée ou ne s'est pas ré- 
pété ; ex. : Bbmpb Ayayxb, Le vent a souffié. 


IT. Le prétérit parfait désigne que ce qui est ex- 
primé par le verbe s’est entièrement accompli dans 
un temps passé ; ex. : nañuCanb, jai écrit; Cx0AAAD, 


9 / 
jai marché. 


Remarques, 


s, Les verbes composés dérivés des verbes qui 
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ont un prétérit simple, ont deux prétérits parfaits, 
dont l'un est formé du prétérit indéfini, et l'autre 
au prétérit simple ; exemples : caBuranb, capanyab. 
Le premier indique que ce qui est exprimé par le 
verbe s'est entièrement accompli dans un temps 
passé et a eu quelque durée, ou s’est répété plu- 
sieurs fois, tandis que le second indique que ce qui 
est exprimé par le verbe s'est entièrement accompli 


dans un temps qui est passé, et n’a été que de peu 
de durée, au ne s'est pas répété. 


2. Les verbes fréquentatifs formés avec Ia pré- 
position n0, ont, au prétérit parfait, une signification 
augmentative ou diminutive; ex. : nonncaxb, jai 
écrit beaucoup ox j'ai écrit un peu. 


IV, Le prétérit fréquentatif où plusqueparfait 
marque que ce qui est exprimé par le verbe a eu 
lieu dans un temps passé éloigné, et s'est répété 
plusieurs fois ; ex. : nncpbBanb , j'avais écrit ; Anmbt- 
Bañb, j'avais [u. 


Remarque, 


Lés verbes qui n’ont pas de plusqueparfait simple 
ÿY suppléent en joignant l’auxiliaire 6biBano à leur 
présent ou à [eur imparfait; exemples : 4 6piBano 
nocbmañb, ou nocbmanb 6bBano , j'avais visité. 


? 
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On peut aussi Joindre lauxiliaire 6srBano au plus- 
queparfait pour lui donner plus de force; exemp. : 
a 6bBano xarmBanb, j'avais marché. L’auxiliaire 6nt- 


BaAO est invariable. 


Le futur indique que ce qui est exprimé par Île 
verbe aura lieu dans un temps a venir à exemples . 


6yay ammanw, je lirai; ABnHy, je remuerai, &c. 


Le futur a trois formes différentes ; savoir : 1° [e 
futur indéfini ; 2. le futur simple RU le futur 
parfait. 


I. Le futur indéfini marque un temps futur qui 
n'est pas déterminé ; ex. : 6yAY ummarmp, je lirai ; 
GyAy rosopnmp, je parlerai. 

IT. Le futur simple indique que ce qui est ex- 
primé par le verbe aura lieu dans un temps futur, 


et ne sera que de peu de durée ou ne se répétera 
pas ; ex. : Bbmpb ayuentb, /e vent soufflera. 


IL Le futur parfait désigne que ce qui est ex- 
primé par le verbe saccomplira entièrement dans 
un temps futur ; ex. : HAmamy, Fécrirai, j'aurai écrit. 


Remarques, 


1. Les verbes qui ont deux prétérits parfaits 
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ont aussi deux futurs parfaits ; exémp. : éABnra» et 
CABHHY, je remuerai. 


2. Les verbes fréquentatifs formés avec {a pré- 
position HO, ont, au futur parfait, une signification 
augmentative ou diminutive ; ex. : n0namYy, j'écrirai 


beaucoup ou j'écrirai peu. 


If est facile de voir, d’après la définition des 
temps, que Îles temps des verbes français et des 
verbes russes ne se correspondent pas parfaitement, et 
qu'il est impossible de rendre en français les nuances 
de signification d’un verbe russe. C’est le sens de 
la phrase qui indique quel est fe prétérit ou le futur 
de l’une des deux langues qu’on doit employer pour 
traduire un prétérit ou un futur de l'autre; et il 
est bon de remarquer qu'en russe, l'emploi des temps 
indéfinis, simples, parfaits et fréquentatifs, soit à 
linfinitif, soit au prétérit, soit au futur, soit à l’im- 
pératif, nest pas constamment d'accord avec leur 
définition, et que souvent lun remplace l’autre, 
sur-tout dans les verbes qui ne les ont pas tous: 
mais, dans certains cas, ce serait une faute de ne 
pas observer [a distinction établie entre eux. 


\ 


Les verbes russes ont, de même que les verbes 
français, trois personnes, qui répondent aux trois pro- 
noms personnels, et deux nombres, le singulier et 
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le pluriel ; de plus, aux prétérits, ils ont Îes trois 
genres : le masculin, le féminin et le neutre. 


On peut encore regarder comme une dépendance 
des verbes le participe et Îe gérondif. 

Le participe est ainsi nommé, parce qu’il participe 
de la nafure du verbe et de celle de Fadjectif. II 
tient de la nature du verbe, en ce qu'il exprime 
comme lui les attributs d'existence, d'action et de 
temps; il tient de [a nature de fadjectif, en ce que, 
comme les adjectifs, il qualifie le sujet auquel on 
le joint, et s'accorde avec lui en genre, en nombre 
et en cas. 


Le participe équivaut à un temps du verbe 
précédé du pronom relatif Komopoñ, romopas, 
Komopoe, qui. Il a cinq formes différentes, entre 
lesquelles il existe la même nuance d'expression 
qu'entre les temps des verbes qui portent le même 
nom; ce sont : le présent, le prétérté indéfint, le pré- 
térit simple, le prétérit parfait et le prétérit fréquentatif; 
exemples : ABuraloIA, ABMTABLUIA, ABANYBULiÜ, 
CABATABUIH, ABATUBABIIU, qui équivalent à Kkomo- 
poñ zeuran, &c.; KOMOpoñ ABnranb, Komopoñ 
asnuyab, Komopoñ cAsnranb, Komopoï ABuru- 
Bab. 
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Remarques, 


1. Les participes, sur-tout au présent, s'employant 
principalement dans le langage élevé, les verbes qui 
ont une signification triviale, et qui, pour la plu- 
part, ne dérivent pas du slavon, n'ont point de par- 
ticipe. 

2. Les participes suivent la déclinaison des ad- 
jectifs, auxquels ils ressemblent par leur termi- 


nalson. 


Le gérondif est un mot indéclinable qui exprime 
les attributs d'existence, d'action et de temps; il 
équivaut à un temps du verbe précédé de ladverbe 
rorza, quand, comme, et a cinq formes différentes ; 
savoir : le présent, le prétérit indéfini, le prétérit 
simple, le prétérit parfait et le prétérit fréquentatif ; 
exemples : ABITAA ou ABMTAQUN, ABHTABINN ou ABU- 
raëb, ABAEYBIUM ou ABUUJED, CABNTABUN ox CABU- 
raBb, ABAIMBABIA ou ABntäBasb, qui équivalent à 


ROTAA ZBNTAIO, &C. 
Remarques. 
1. Souvent le présent du gérordif a la significa- 


tion du prétérit; exemp. : MAÿAn yaab, c7 allant il 
CSÉ 
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est tombé, au lieu de tuezmmn ynaxb, c’est-à-dire 
korza menb ynaxb, comme il allait il est tombé. 


2. On ne se sert pas indifféremment de l’une ou 
de l’autre terminaison du gérondif : la terminaison 
en JA où en IA s'emploie dans le lanoage ordinaire, 
et quelquefois dans le langage élevé ; mais [a termi- 
naison en 4 ou en b s'emploie principalement dans 
le langage élevé. | 

Les participes et les gérondifs russes sont d’un 
usage plus fréquent que les participes et les géron- 


difs français, qui n’en ont pas toutes les nuances 
de signification. 


ES 


Formation des modes et des temps des verbes actifs, neutres, ÊTc, 


Les verbes actifs, neutres, réfléchis, réciproques 
et communs ayant la même forme, les règles que 
nous allons donner pour la formation des modes 
et des temps conviennent à toutes ces espèces de 
verbes. Nous donnerons ensuite [a formation des 
modes et des temps des verbes passifs. 


INFINITIF. 





INFINITIF INDÉFINI. 


L'infinitif indéfini est le temps principal des verbes; 
c'est lui qui est la base des autres temps. - 


13 
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à linfinitif 


 uAIMAU , 


. Tous Îes verbes russes se terminent, 
indéfini, en Mb ou en 4; exemples 
lire; u8bcms, fleurir ; news, cuire. Le verbe um, 
aller, est le seul qui fasse exception. 

Tous les verbes réguliers sont terminés en tn 
précédé d'une voyelle. 


INFINITIF SIMPLE, 


L'infinitif simple se forme de linfinitif indéfini 
par le changement de Ia finale, et se termine tou- 
jours en HYMIB; mais comme ce temps manque dans 
la plupart des verbes, nous avons cru devoir donner 
la table alphabétique de ceux dans lesquels il existe. 





INFINITIF  INFINITIF | INFINITIF INFINITIF 
INDÉFINL SIMPLE. INDÉFINI. SIMPLE. . 

A xamp aXHYIMIE. DBpakams  6parayms. 
Soupirer. Faire du bruit. 

Baucmams Gnecayime. (|Beucamb  Bzncayms. 
Briller. Pencher. 

Bnesams  Garouyme. |Brusame  Borxyms. 
Vomir. Courber. 

Bonmame  G6onrayms. |[Bepramb  Beprayrns. 
Babiller. Jeter. 

Bprisrams 6peunyme. |[Bepmbmes Bepayms. 
Eclabousser. Tourner. 


re 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 
INDÉFINI, SIMPLE, INDÉFINI. SIMPLE, 


———— mrmn ne a Rte 


Bsaparueams Bs4paoyrme.|BEimATAME BHINIAHYNIS. 
Frissonner. Tirer dehors. 


Pusxa BB BH3TH VITE. Baxsamhsamses BDBIXBAME VII, 


Gémir. Arracher. 
Braims BAABHYINS. |[l'apkamB  rapknyms. 
T'ergiverser. Crier. 


Buurame  Banrayme. [laomame  raonyms. 


Approfondir. Avaler. 

Boskpecarns Boskpecayme|l'arabme  raanymes. 
Ressusciter. Regarder. 

Bosanxame Bosauknyme. [l'pecrns TpeGHYINE. 
Provenir. Ramer. 


Bopouums Bopoxuayme. |l'pembme  rpanyms. 


Toucher. Tonner. 
Bappirasams Bnppirayms. |/aBnrmir AABHYINE. 
Sauter dans quelque chose. Presser. 


Bnprickugammes Bnprichymb /ÂBuramts  ABAHYME: 
Injecter. Remuer. 


Brrankngame BMOARHyME. | /leprams  Acpayms. 
Pousser dedans. ÂArracher. 


Basuxamb BbIBAxHymb. |/lepsamb  Aepsxymr. 


Disloquer. Oser. 

Bsimepsams BbimMepsnyns./ /Aocmuramin ROUE, 
Geler entièrement. Atteindre, 

Brichxame BbICOXHYINS. |/AYME AYAYIME. 


Sécher. Souffer, 
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INFINITIF 
INDÉFINI. 


pa 


A biXAIMNE 
Respirer. 
FReUb 
Brüler. 
hesartis 
Macher. 
Baracars 
S’éteindre, 
SanKAaMECA 
Bégayer. 


JamMbikanIs 
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INFINITIF INFINITIF 
SIMPLE. INDÉFINI. 
aôxnytis.  |Pcuesarms 
D'isparaître. 

RETHYES. Rananmp 
Dévoutter. 

KEBHYIÉD. RacampCea 
Toucher. 

saracayrtb. |[Rauar:s 

Agiter. 

3anRAVIMBCA. |Retunaits 
Tousser. 

3aMkayiM8. [Kansas 


Fermer à clef. 


l'aire signe. 


Sacmernsams sacinérayne Ruzanis 


Boutonner. 


Jeter. 


Jacrmurams sacriarayms. Rankaîtih 


Surprendre. 


Appeler, 


Sacmbeainé sacmibinyins. [Kaesars 


Se congeler. 


achats : 
S’endorm:r. 


'bBato | 
Bâiller. 


Vkams 


3aCHYITiB. 
3'bBuyiftb. 


PKHY Ib. 


Avoir Le hoquet. 


Becqueter. 


RoBbipAIE 
Curer. 


KRo3bipaïns 


Jouer atout. 


KRoïebarre 
À piter. 


Vcmoprames nemoprayme.|Ronoms 


Arracher. 


Piquer. 


INFINITIF 
SIMPLE, 


HCyesHÿTib. 
Ra YMB. 

KOCHYIHECA.- 
KRAYHYIITE. , 
RAA ANYTIB. 
KABHYME. : 
KUHYMB. 

RATIKHYTD. | 
RAA VITE. 

KOBBIDHY IDE: 
ROSDIPHYTÉB. 


KOACOHYIME. 


KOABIYIITB. 
/ 


€ 


ANFINITIF 


INDÉFINI. 


Konams 
Creuser. 


Rpruarns 
Crier. 

Â\urosans 
Lécher. 

Nonarns 
Crever. 


Masams 
O in dre, 


Markams 
Tremper. 
Maparne 
Salir. 
Maxars 
É venter. 
Mermars 
Jeter. 
Murarne 


Clignoter. 


Mounrns 
Mouiller. 

Hsrpare 
Plonger. 

Hioxarme 
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INFINITIF | INFINITIF ‘INFINITEF 
SIMPLE. INDÉFINI, . SIMPLE, 
konayims.  ([OGskame  o6birhyrnr. : 
S'accoutumer, 
Kkpukaymms. [Orucarmm  okrncuvms. 
Devenir aïigre. 
ASayIms.  [Ocuname  ocnnnyms. 
S’enrouer, 
“AON&YINS. [Oxants ORHYTTIE. 
Soupirer. 
“Masayras.  [[luuame HHYIME, 
Pousser avec le pied. 
Makayins. [[lrecrants naecnyme. 
Faire jaïllir. 
Mapayins. [IlreBarnb  naronviis. : 
Cracher. 
MaxHytuB.  Ilnacams  maacayme. ” 
Danser. 
_Metnyms. |[lonperarmts nonperxyms. 
Réprimander. 
Müraymb.  [pnmkanme npnmrayms. 
Fermer. 
.Morayms. [pocbmatreca npocuyrs,. 
S’éveiller. 
“HBiIpnyais.  (lpprame  nppirayms. 
Sauter. 
“HIOXHYB,  [Ilbiparte  npipuvms. 


Sentir, flairer. 


Repousser, 
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INFINITIF 
INDÉFINI. 


queen 


Prixame 
Roter. 


Ph3ame 
Couper. 
Gse PKATMB 
Etinceler. 
Ceucmams 
Sifer. 
Crarkarms 


Sauter. 


Cmopkarne 


Se moucher. 
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INFINITIF | INFINITIF 
SIMPLE, INDÉFINT. 
peirayms.  |Cosar 
Pousser. 
phsnyme. [Tara 
Acquiescer. 
cBepkuyms. |lecarp 
Polir. 
CBACHYIMB. |[TACKAME 
Presser. 
CKOKBymB. |[TonKarte 
Frapper. 


cMopkayme. |Tporartp 


Toucher. 


Cnnecknsame canecayme.|T pacs 


INFINITIF 
. SIMPLE, 


RE 


: CYHYTTÉB. 


" HIARH YTIT. 


TMeCHYTITb. 


. HIACHYTITE. 


“ 


IMOAKHYITE. - 


TT POHYNTE. 


IIPAXHYIIR. 


HTRHYIIE. 


yB AHYIIE. 


YraCHYNIB- 


ykACHYTITIB. 


Applaudir. Secouer. 
CopbicknBams capricavrrs lhikatttb 
Arroser. Enfoncer. 
Cmerams  cmeruyme. |VBazams 
Donner un coup de fouet. Se faner. 
Cmperame cmperayras. |Vracamis 
Piquer. S’éteindre. 
Crpuu cmpuraymie. |[Vxacart 
Tondre. Effrayer. 
Cmphaams cmpharaymelŸ muxame . YINAXHYME. 
‘Tirer. Se calmer. 
Cmyranmr  cmysaymr. |ÿmoname 


Faïre du bruit. 


Se noyer 


YITOTHYME. 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 





INDÉFINI, SIMPLE. INDÉFINI. SIMPLE. 
Xanarms XAHHYTIR. Uxarie YXHYITIB. 
V4 
Emporter. Eternuer, 
À 

RapraTtB  XAPKHYMb. |f]fararrs NATH VITE. 

Cracher. Enjamber. 
XBaCITAamB XBACHVII. . 

Lilapkame  maprkayms. 
Se vanter. 


| Faire du bruit avec les pieds. 
XnebatE XAEOHVYIIE. 
Nes Iacrmanre UIACTIHYMTE. 


Faire du bruit en marchant. 
Xnecmams xAeCHYyIML. | 


Frapper avec un fouet. amants  marmmyms. 
Xanonamb  XAONHYME. 7e ORE 
Claquer. LEBHIPAMS  IMBHIPHYNTE. 
| Jeter. 
Xpan'bme  xparnyrms. 
Ronfler. [lereanime imeBensnyrw. 
Remuer. 
Hapaname yaparayrns. 
Épratigner. Ilenmrars mennyms. 
MsakamMp  UBAKHYNE. . 
Prononcer mal. uéars IUNOHYNS. 
Jeter, 
Tecarrp yeCHYMIB. 
Peigner. arbms  uunnymsp: 
Siffer. 
rare UKHYIUB. 
Frapper une chose contre une Hlaenams UINEITHY IE. 
autre. Claquer. 


Tmorkams  umorkayms. [opommms LIOPOKHYTTb, 
Faire du bruit en man geant. f aire du bruit, 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 
INDÉFINI. SIMPLE. INDÉFINI. "SIMPLE. 


Sms ne ments | 


Ilenrame meaknyme. [lunams  unsyme. 
Claquer des maïns. Cueillir, 


Illename  uenuyme. [Oprame  ropKayme. 
Fendre du bois. Plonger. 


INFINITIF PARFAIT. 


Les verbes suivans sont les seuls verbes simples 
qui aient un infinitif parfait simple : 6pocamk, jeter, 
Épocuimtr ; BOPOYAIITE , tourner, BOPOTTAIE ; AABAIIT , 
donner, Aaïms ; AbBamtb, mettre, ABINE ; AOCAKAamtb, 
chagriner, AOCAAAIIE ; KOHYAHIP, achever, KOHYUITP ; 
AMIUATIS ; priver, AMMMIXB ; O6mXKAIB, offenser ; 
OOAADINE ; NpOMAME, pardonner, NPOCHHME ; ny- 
cramb, [laisser , NyCHIUME ; nNbuATB, captiver ; 
TA AUTE ; Maaatmb, tomber, HaCIIB ; paxkAAME , 
engendrer, POANTHIE ; CBOCOKAAME, délivrer, CBo+ 
GOAUDIE ; CHACANIP, sauver, CHACHA ; CHYNAIHD , 
marcher, CMYHMME ; ABAANIB, témoigner, ABUIUB. 


Les autres verbes simples n’ont point d’infinitif 
parfait simple ; ils y suppléent, les uns en emprun- 
tant-l’infinitif parfait d'un de leurs dérivés, qui a 


a 
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ä-peu-près [a même signification, Îles autres en en 
formant un de leur infinitif indéfini, au moyen d’une 
préposition dont ils le font précéder. L'usage ayant 
fixé quelle est la préposition qui doit étre jointe 
dans ce cas à chaque verbe, et aucune règle géné- 
rale ne pouvant être donnée à cet égard, nous avons 
compris dans Îa liste alphabétique suivante les prin- 
cipaux verbes qui forment leur infinitif parfait de 
leur infinitif indéfini, en y joignant une prépo- 
sition. 


INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 


INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI, PARFAIT. 
AnKkamb B3ankatub. [Do POuœATE B3600 pourris. 
Avoir farm. Herser, 
Arbre noan bris. [bombmes  pas6ombms. 
Rougir. Engraisser. 


Barposbms no6arposbms boameca  y6oamscs. 
Devenir livide. Craindre. 


Barnosams ns6anosame.|Dpanume  BHi6panums. 


Gâter. Gronder. 
Daeruxyme noG6neruyme.|Bpamamsca  no6pamamses. 
Se fétrir. Fraterniser. 


Borambrns pas6orambms Bpeanmes  cépeaarme. 
S’enrichir. Rêver. 





Boxnmeca noGoxmmeca Bprosruymes o6piozruyms. 
Jurer. | Avoir le visage défait. 


1 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 


INDÉFINI, PARFAIT, INDÉFINI, PARFAIT. 
Dyanms paséyaume. [Boaanbmes omBoaanbme 
Eveiller. Devenir aqueux. 
Byamosams 236yamoBamnsBonxoBame B3BOAHOBamIE 
Se révolter. Agiter. 
Bypbrs  nobypbms. |[BopoBarris CcBopoBarns. 
Roussir. Voler. 


Byxuayme  pasôyxuyme. |Bhaiame  o68bauamr. 
Heurter. Couronner. 


Dharbons  o6baubme. |BA3HYME  YBA3HyInE. 


S’appauvrir. Enfoncer. 

Dhxams n06Bxames. |l'aoxuyIms  OrAOXHYINIE. 
Courir. Devenir sourd. 

Dhaume BH6baume. |l'HoumE CTHOUUE. 
Blanchir. Faire suppurer. 

Dhcanwer 836bcnmeca. layuramsca BO3rHYWAMEPCA. 
Enrager. Avoir en horreur. 

Bapaume csapnms. |l'ozoBampb neperoA0Bamp 
Cuire. Demeurer pendant un an. 

Baozbms  o8aosbms. [L'onumse OTOAUTIE. 
Devenir veuf. Raser. 


Bemmames  o6Berumams.|l'oayébnis noroay6bms. 


Vieïllir. Devenir bleu. 

Bucuyms  nopncuynts. l'opaameca BO3TOPAMMECA. 
: / : . n 
Etre inséparable, S’enorgueillir. 


Baaxbors 3aBAA Ab: l'oprrkuymb HPOTOPEKHYM. 
Régner. Devenir amcr. 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 


INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT, 
l'opbrms cropbms: |Aoemams  B54pemame. 
Brüler. Sommeiller. 


L'paômms  orpaômms. |Apornyms npozporayms 
Piller. Frissonner. 


l'pesums  crpesums. lApyxnmpbcanozpyxnmecs 


Rêver. Lier amitié avec quelqu’un. 

T'pyônms  corpyoume. Apa6HymB OAPpA6HymE. 
Brusquer. Se flétrir. 

Aapurne nozapuims. |Apaxabmes ozpax\bms. 
Douner. S’affaiblir. 

Æepesenbms  oaepesenbms. APAXHYTE OAPAXH YITE. 
S’engourdir. Se casser. 

ÆereB bnp ro zemeB me ÆBücmsosames noxbicmBosams. 
Baïsser de prix. Air. 

Auuarts oanuanms.  |/LOKbINB ox DIE. 
Devenir misantrope. Devenir fort. 

Aamms *  npozñnams. |/Kagamtp BO3KAAANTE. 
Différer. Avoir soif. 

Montre NOAOMIMP.  [ANAAMINE  YKAAMIT. 
Traire. Piquer. 


ÆAonkMIMB  OAOAXAME. [/KAAOBAITIB HOKAAOBANMIB, 
Prêter. [| Donner. 

AopoxnmpcA  3a40POXUMECA. ARañnbms noxan'bms. 
Surfaire. x cgretter. 


Apasaums  pasapasnnme|Renamis IIOKCAAITE. 
frriter. Souhaiter. 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 
INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT. 


Em nn 72 RE ons 


Kepmsosams  noxepmsosame. [AUCHYINB  OKACHYIIE. 


Sacrifer. Devenir aigre. 

Benenbre nosereubrrb. | NreïMunB 3akAeÂMANTE. 
V'erdir. "Timbrer. 

SAMOBATIE nepeszAMOBAINE Konunmte CKONHITIRB. 
Hiverner. Accumuler. 


Snnmeicn  OsAnMECA. IRonmumeb 3akonmuans. 
Entrer en fureur. Enfumer. 


Bnoôumes  osno6urmts. [Ropunmms  cropunms. 
Faire geler. Rétrécir. 


Bo6ams  n03008M6. [Kopricmo- roro PBICINIO- 


Becqueter. Ball CA BaIMbCA. 
Bonomumts BbI30AOTIMMB| S’approprier quelque chose. 


Dorer. KRocmenbrns orocmenbnes 


php y3p bts. See 
RES Kpacume  BHnpacntms. 

BaGayms  03A6HYmE. Loidee 
Avoir froid. 

KRamenbms okamen bmp. 
Se pétrifier. 


Kpouris CKPOUIME. 
Couper. 


» KRporams  CKkponams. 
Rasmpea THOKAATITECA. 


Bousiller. 
Repgretter. 
fe 
Kunbms scxunbms. [RPOUIMS  HOKPOIUAME- 
Bouillir. Emier. 


Kanamums scranamumeRkRpbonyoms okphnnyms. 
Faire bouillir. Roïdir. 
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INFINITIF  INFINITIF | JNFINITIF  INFINITIF 
INDÉFINI. PARFAIT.  INDÉFINI. PARFAIT. 
Kynams psiIkynams. |Mopums  ymopums. 
Baïgner. Fatre mourir. 
Rywames  ckymames. |[Moposums samopozums: 
Manger. Faire geler. 


NereubmB onexenbms. 
‘Se couvrir de glace. 


Aembme  rionembms. 
Voler. 

NaxAME TOAAUAINB. 
Se passer. 

Nunames BDIAHHAITIE. 


A 
Etre en mue. 


Myxan  Bo3Myxams. 
Atteindre lage viril. 

Mbrbms  o6mbabms. 
Baïsser. 

Mbmams  uombmamns. 
Mêler. 


Hpasanmpci HOHPaBnIMECA 
Plaire. 


Nomums  BHaomuums. [(Hbmbms oxbmbmr. 
Polir. Devenir muet. 

ÂAyaums BHIAYAAMB. |Hioxamib TIOHFOXATIID. 
Etamer. | Sentir. 

Â\aimams  npoanimames.Tlanume BBITAAMIME 
Battre le pavé. Tirer, 

Mamop'bme samamophms [aaume OTAAANIB. 
Vieillir. Brüûler. 

Mnaosames nomnaosame. [leurs H3TIEUD. 
Caresser. Cuire. 

Mupums  nomapume. [lharmume sanaamnme. 
Pacifier. Payer. 

Mono Abims nomonosbins aecnesbms 3anaccnenbms. 


Rajeunir. 


Moisir. 


Faire de la poussière. 


baume BCn HAE. 
Faire de l’écume. 

Ibn cn'bmME. 
Chanter. 

Pazosambca  O6pazoBameca. 


Se réjouir. 
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INFINITIF  INFINITIF | INFINITIF  INFINITIF 
INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT. 
Ioprumes usnopmums.|Paxbme  noparbms. 
Gâter. Avoir soin, 
‘Tlompouums  sHnompoumms. Pxasbme 3apxXaBbme. 
Éventrer. Se rouiller. 
Hombms  ecnombms. |Po6bmE 06p0o6 Br. 
Suer. Se décourager. 
Tperam- Bosnpenar- P ns . vis 
evenir . 
CIIBOBAIMB CIMBOBAMD. oo 
À Prixbms  nophix ms. 
Empèêcher. 
Devenir roux. 
Ilyrarne UC YTAIMD. 
Caaums 10CA AUIMIE. 
Effrayer. | : 
Faire asscoir. 
Mycmbms  onycmbMs. |Cunurms BbICHHUIME. 
Devenir désert. Rendebles 
Ilyxayins  BCnyxaymis. [Cunbms noCrH ME. 
Enfler. Devenir bicu. 
Ilyaams BCOYAAINP. ([Cmnnymrs  OoCHNnyME. 
Enfler. S’enrouer. 
Moiaumes sanpanme ([Cnbnnyme ocabrayms. 


Devenir aveugle. 


ICmomp'hms nocmomphms 


Regarder. 
Cubuume  pascmbmuames 
Faire rire. 
Cmapamsca nocmapamecA. 


S'eflorcer. 
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ENFINITIFR  INFINITIF | INFINITIF  INFINITIF 
INDÉFINI, PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT. 
Cmagbms ycmapbms. Tomas  omomamr. 
Vieillir. S’affaiblir. 
Cmparams nocmparxams Tpamume  ncmpamume. 
Soufirir. Dépenser. 
Cmpouumes ssicmpouaume/|Tponme CIMPOUIE. 
Piquer. Partager en trois. 
Cyaums nocyanme. |Tynamp HCIIYNAITE. 
Promettre. Emousser. 
Cymume  Bbicyumms. [TycKkHYMB nomyCcKHynTE 
Sécher. Se troubler. 
Chabme  nocbabme. [Vomoxnme Bbiymmoxmms 
Grisonner. Repasser. 
Cakuyrr MSCARBYMb. |Xoramait-  U3XOIANTai- 
Tarir. CIMBOBAINB  CITIBOBAME. 
Tsepxbms omBepxbms.| Protéger. 
Se durcir. 
Xopounmp CXOpOHNME. 
Tleaumsea  omennmscs. | Cacher. 
V êler. x 
OPOHAIIB HOXOPOHAITE 
Tewxbms  nomemnbms. P 
| | nterrer, 
S'obscurcir. 
DNS. 
Toncm'hme nomoncerbme Xyabms nu 
Amaïgrir. 
Grossir. 
Tonums ucraonmms. |XYAAME DORE: 
Couler à fond. Blâmer. 
Toponnme nomoponumsITbaosames noybaogans 


Presser, Baïser. 
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INFINITIF INFINITIF INFINITIF INFINITIF 


INDÉFINI. PARFAIT. INDÉFINI. PARFAIT. 

Maxsyme ussaxuyms. |[mnms TIOUMITIE. 
Se flétrir. Respecter. 

Ueraunme  Bbiuekangme. Lunbme  samunbms. 
Ciseler. Sifier. 

depsbmes  nouepnbmr. lymumes nomymams. 
Se noircir. Plaisanter. 

Uemsepnms  passemsepums. |AcHbmEB nOoACH ME. 
Partager en quatre. S’éclaircir. 


INFINITIF FRÉQUENTATIF, 


L'infinitif fréquentatif se termine en usarmm ou 
en HIBAMTE ; exemp. : 6BrABamb, courir ; HHCHIBAME , 
écrire. Il se forme de linfinitif indéfini de la manière 
suivante : 


r. Les verbes terminés, à l’infinitif indéfini, en 
amp précédé de r,X, KR, X, 4, I, M, ou en AM, 
forment leur infinitif fréquentatif en changeant ams 
ou AIS en HBAINE ; exemples : 6brame, courir, 6E- 
CUBA ; CMPbAATNE, tirer, cmphansames, &c. Mais 
chams, semer, fait chpame et chuBans. 


2. Les verbes terminés, à linfinitif indéfini, en 
ATIIP précédé de 6, B, A3; À, M, H;, 1, p; C; M, 
ou en OM, changent am et OM en BIBaIB pour 

former 
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former leur infinitif fréquentatif ; ex. : xne6ame, 
avaler, XAe6PIBAINE ; AYMAMB, penser ; AYMBIBAME ; 
nonomME, sarcler, HonbiBammp, &c. Mais s#ameb, con- 
naître, fait 31aBamME ; 3BaIb , appeler, 3bIBarmr ; 6pams, 
prendre, OAPaAME ; KAAME , attendre, KAAAME ; ATAMIE, 
mentir, AbITANIE ; PBAINB, arracher, PbIBAIME ; Ape- 
MATE , sommeiller, ApeManBams ; kone6ams, ébran- 
ler, KOneOAMBAME ; Cnam, dormir, ChINAME ; KAME ; 
moissonner, KUHAITIE ; KAITIB, presser, XAMANID ; IIpe- 


ITAITID , broyer le chanvre, MPETAUBAMIS ; KPMAUAILP , 
crier, KPAKABAINE. 


3. Les verbes terminés, à l’infinitif indéfini, en 
BB et en BINb, ou en um précédé d’une voyelle 
ou de l’une des consonnes suivantes : X, A, 4H, p, 
4, I, IL, forment leur infinitif fréquentatif en chan- 
geant ME en BAIE ; exemples : Maumb, cacher, maw- 
BAIE ; CAYKUITIB , servir, CAYKMBAIMIL ; PIINP, Creuser.. 
poBams ; rpbms, chauffer, rpbsame, &c. Mais Bn- 
Abme, voir, fait BHAAMEB et BAABIBAINE ; TAAXDINE, 
voir, l'ASABIBAME ; 60N\bmE, tomber malade, 6aau- 
BAINE ; CHABIMB, être assis, CHKABAITE ; cmompbme , 
regarder, CMAMpuBams ; BPM BB , tourner, BePpInibt- 
Bab et BePUHBAaINE ; Mepibmp, souffrir, Meprrau- 
BAIN ; TOPbInB, brüler, rapnsarnse. 


4, Les verbes terminés, à l’infinitif indéfini, en 
20 
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mms précèdé de 6, B, M, ou n, forment leur infr- 
nitif fréquentatif en changeant mis en AMBAME ; ex. : 
Aw6AME, aimer, AWOAMBAITE ; AOBAIMIB, prendre, 
AABAUBAME , &c. Mais Gnms, battre, fait OnBarus. 

s- Les verbes terminés, à linfinitif indéfimi, en 
aum» ou en 3%mB, changent, à l’infinitif fréquentatif, 
ces terminaisons en ÆHB6AITIP ; ex. : CYAUIIP, Juger, 
CYKAPBAITE ; TPY3UINP, charger, rpyxkuBampb, &c. 

_ 6. Les verbes terminés, à l'infinitif indéfini, en 
CAB, DIMINUE et CMAMB, changent, à linfinitif fré- 
quentatif, CHIE en INABAMB, MAIÜB en JUBAINB, et 
CHIMIE en MBA ; exemples : KPACHME, teindre, 
KPAIUABAMS ; HAAMIAINE, payer, MAAJMBAINE ; uy- 
CHAINE , nettoyer, AAIUABAITIB, C. 


Remarque, 


Quand, dans la formation de linfinitif fréquen- 
tatif, l'accent prosodique qui était sur la der- 
nière syllabe du verbe est transporté sur [a syllabe 
précédente dans laquelle se trouve un 0, cet o se 
change en a; ex. : HOCÉMB, porter, HAHABAME ; CMO- 
wpbmpb, regarder, CMÉMpAEAME. | 


INDICATIF. 





PRÉSENT, 


La première personne du singulier du présent de 


L.3 
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l'indicatif se termine en © ou en Y, et se forme de 
l’infinitif indéfini de la manière suivante : 


1. Les verbes terminés en am ou en ms, et 
ceux qui sont terminés en AmB précédé d’une con- 
sonne, changent Mh en 0; exemples : ABuramr, 
remuer, ABATAI ; BAAXDID, régner, BAAXBIO ; MB- 


pamb, mesurer, Mbpaw, &c. 


Îf faut excepter de cette règle, r.° les verbes 
terminés en eBaïmB et en OBamMb, qui changent ces 
terminaisons en y10 ; exemples : BpateBamis, guérir, 
Bpauyi ; ChmoBamb, s’'afficer, Chmyrw, &c. Cepen- 
dant ropesamb, se chagriner, fait TOp1010 ; AHeBamns , 
passer le Jour, Anioïo ; nnaeBaïb, cracher, HA10 ; 
ympenneBamp, s'éveiller de bonne heure, ympex- 
HIOIO. 


2.° Les verbes 3Bamb, appeler ; Xax4amb, avoir 
soif ; KAAID, attendre ; KPaIMB, dévorer ; KYPYAMP , 
murmurer ; Épamb, prendre ; BPAMT , radoter ; Aep- 
AIT, tenir ; APOXAME , trembler ; Apamb, déchirer; 
aramb, mentir ; nbuamp, brûler; psains, arracher ; 
pxame, hennir ; COCampB, sucer, et MKaMB, tisser, 
qui changent am en y, et font 3Bÿ, KAKAY, AY; 
KPY; ÀC. 


3. Les verbes B43amb, lier; KkazarmB, montrer 
AN3amtb , écher ; Mazam&s, oindre ; HH3amb, enfler , 
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Buabmp, voir; TAAABME, voir ; CHA BImB, être assis, 


qui changent 3amb et Ame en xY, et font B4xy, 
KAXKY, AUXKY, &C. 


4. Les verbes Kamkam», appeler ; naakamr, 
pleurer ; Copmomame , roucouler ; roromamp, crier 
(comme une oie); knokomame, bouillonner; Knox- 
mamb, glousser ; Aenemtames, bégayver ; Memams, 


jeter; sepmbme, tourner, qui changent kam, mame 
et mbme en uy, et font KAnuy, naauy, 6opmouy, &c. 


$s-° Les verbes Maxamb, faire du vent ; naxamb, 
labourer ; nucame, écrire : naacame, danser ; me- 
camp, ébaucher ; secarns, gratter, qui changent 
XaINb et CAP en IY, et font MalUY, NALIY, NMINY;, 
HAAIUY, &c. 

6.° Les verbes wckameb, chercher ; nneckam, 
éclabousser ; PHICKaME , courir ; KAeBeIAME , accuser ; 
ponmames, murmurer ; 6éancmams, briller; ceu- 
cMamp, siffler ; CKpexkemamp, arincer les dents; 
mpenemams, trembler, qui changent ckams, mar, 
et CMamME en ILy, et font MILY, NACMIY, PPILY, &c. 


7.° Les verbes Apemams, sommeiller ; knenamr, 
sonner ; Can bb, ronfler ; China, répandre ; mpe- 
nampb, broyer ( le chanvre ) ;: mepnbmp, souffrir : 


xpanbme, ronfler, qui changent ams et bms en 110. 
et font ApeMAIO, KaenAo, &c, 
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8.° Les verbes 6xbms, veiller ; 6onbn , tomber 
malade ; ropbms, brûler; pbm», voir; cmompbms, 
regarder, qui changent 5ms en », et font 640, 6o- 
AI , TOPIO, XC, 


2. Les verbes terminés en ems changent cette 
finale en y, et l’e qui se trouve dans la syllabe pré- 
cédente se supprime ; ex. : Mepempb, mourir, MPY; 
Hepeme, presser, NPy; &c. 


3. Les verbes terminés en am ou en #me pré- 
cédé d’une voyelle, et ceux qui se terminent en 
AMP , HAN, QUITIE Et OM, changent AIME, AI et 
om en 50; exemples : cmpoams, bâtir, CMpon ; 
Bbams, souffler, #51 ; Abaume, partager, ABa ; 
BAHAMB, accuser, BAHIO; BbpnmbB, croire, BbP10 ; 
KOAOMB; piquer, KOAO, &c., excepté Cia , briller, 
qui fait Caro. 

4. Les verbes terminés en #Am6, um, 1m, 
mms, changent nmB en y; exemples : cAyxumr, 
servir, CAYKY ; Abuums, guérir, ABuy, &c. Mais 
UP, Vivre, et IMIMB, coudre, font XBy et 
THbIO. 


s- Les verbes terminés en AumB et en sum 
changent ces terminaisons en xY; exemples : raa- 
AU , rendre uni, TAA#Y ; TPO3HMB, menacer, rPO- 
ÆY ; &c. 
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6. Les verbes terminés en mume, cums et crus 
changent ces terminaisons en Yy, MY et HEY; ex. : 
30A0MUMIP, dorer, 30AOUY ; HOCHIMIE, porter, HOIMY ; 
TOCIMUME , être en visite, Tomy, &c. Mais 6oramums, 


enrichir, et CBAMMME, sanctifier, font 6oramy et 
CBAILY. 

7.. Les verbes terminés en 6nme, Bus, murib, 
numB, changent AME en AD; exemples : AWOHME, 
aimer, MO6AÏ ; AOBMINP, saisir, AOBAIO ; KOPMMIMB, 
nourrir, KOPMAIO ; KONNIMB, accumuler, KONAO, &c, 
Mais Game, battre, fait 6b10 ; AmumE , enfler, AMD; 
ITIMMINB ; ObsCurcir, INMP ; KACÏMUMB, timbrer, 


KAeAMIO; NUM , boire , HPIO ; BONHIME, s'écrier, BONIO. 


8. Les verbes terminés en bi changent cette 
terminaison en ON ; exemples : MbimiB, laver, MO10 ; 
PHINB, creuser, POI, &c., excepté CABIIMIP, passer 


our, qui fait CABIBY. 
> q 


9. Les verbes terminés en yms suppriment Ia 
finale im ; exemp. : rHym, courber, ray ; COxHymp, 
sécher, coxny, &c., excepté Aym5, souffler, qui fait 
AYIO. : 

La seconde personne du singulier du présent de 
l'indicatif se termine en em ou en ulmB; la troi- 
sième en emib ou en mb ; la première personne du 
pluriel en emMb ou en aMb; Ja seconde en eme ou en 
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nme, et la troisième en 1omib, ymb, amib'ou amib; 
exemples : AMBE, j'ai, Amber, umbemib, nmbewb ;. 
umbeme, ambronib ; cOxHy, je sèche, coxxemp, co- 
-xnermib, coxHemb, coxHerrie, Coxuymib ; Aepxy, je 
tiens, AePKAINP, AepxAMIb, AepxumMb, Aepxnme, 
Aepxamtb. Toutes ces personnes: se forment de Ia 
manière -suivante:: 


. Les verbes terminés, à la premiére personne 
du prit en © précédé d’une voyelle, ou en 
6y, BY, 3y, MY, Hÿ, PY, Cy, my, forment la seconde 
et [a troisième personne du singulier, ainsi que la 
première et la seconde. personne du pluriel, en 
changeant la terminaison © ou y en em, emib, ewb, 
eme : ifs forment la troisième personne du pluriel 
en ajoutant [a finale mb à la première personne du 
singulier ; exemples : 6nncmaw, je brille, 6ancrma- 
ep, 6aucrmaemtb, 6aucraemb, 6nucmaerne, 6au- 
CAIN ; 30BY, j'appelle, 30BeLHPE, 30BeIrib, 30BeMb , 
so8eme, 30Bymib, &c. ÎI faut excepter de cette règle : 
kAeI, je colle; T10K0», j'apaise : KpoOlO, je couvre ; 
not, Je donne à boire ; caoïo, je feuillette la pâte ; 
CIMÔD, je vaux ; CINOW , je suis debout, cTrpow, je 
bâtis ; mpon, je partage. en trois, qui changent 10 
en miub, mmib, umb, ume, arrib. 


2. Les verbes terminés, à l’infinitif indéfini, en 
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MB, ainsi que ceux qui sont terminés en aMb, AMD, 
or et ‘BmB, qui ont la première personne du pré- 
sent de l'indicatif en 1 précédé d’une consonne, 
ou en XY, 4Y, IYy et y, forment la seconde et Ia 
troisième personne du singulier, la première, Ia 
seconde et la troisième personne du pluriel, en 
changeant ms, amis, AIME, OM et bmp en "mr, 
mmib, Hub, ue, AMb ou amb { cette terminaison 
de [a troisième personne du pluriel en ame est celle 
des verbes en Xy, 4y, Inÿ et y); exemples : AW6ME , 
aimer , AHOAUEB, tu aimes, AW6MMD, Aw6AMD, Aï0- 
Gume, A66AMID ; CAYKNME, servir, CAYKAME , tu sers, 
cayxumib, cAyxaMb, cayxnme, cayxamb, &c. Sont 
exceptés de cette règle, 1. les verbes qui, quoique 
terminés, à l'infinitif indéfini, en am, ont la pre- 
mière personne du singulier du présent de indicatif 
en 1, bio ou b1 ; 2.° [es verbes suivans, terminés, 
au présent de l'indicatif, en 50 précédé d’une con- 
sonne, ou en XY; 4, IY et IY : APEMAD, je som- 
meille ; 3h60, je balance ; Kamnw, je dégoutte : 
Kperat, je calomnie ; Kone6nxo, je balance ; Kkonxo, 
je pique; 0p©, je laboure ; nono, je sarcle ; cme- 
A, j'étends ; Ch», j'éparpille ; Maw, j'envoie ; 
WU, je pince; 6purxxy, j’éclabousse ; BAKY, je 
lie ; rnOXY, je ronge ; Ka%y, je montre; AMKY, je 
lèche ; Maxy, je graisse; nmxY, j'enfile; pxy, je 

hennis ; 
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hennis ; phxy, je coupe ; cmpyxy, je rabote ; any, 
jai faim ; KAMAY, je crie ; Meuy, je Jette ; Taauy, je 
pleure ; npauyÿ, je cache; cKauy, Je saute; xouy, Je 
veux; May, j'évente ; namuÿ, je laboure ; numy, 
j'écris ; nAAIMY, je danse ; memy, je polis; 4euuy, je 
peigne ; 6aemy, je brille ; amy, je cherche ; Kraese- 
y, je calomnie; meluy, j'applaudis; cBauy, je 
siffle ; CkpexelLy, je grince les dents ; mpenewy, 
je palpite. Tous ces verbes font leur seconde per- 
sonne du présent de l'indicatif en em, [a troisième 
en emb, &c. Cependant xouy, je veux, fait plus 


ordinairement au pluriel xomumb, xomume, xo- 
manib. 


: PRÉTÉRIT INDÉFINI OÙ IMPARFAIT. 


Le prétérit indéfini se forme de linfinitif indé- 
fini en changeant Îa finale ms en Ab; exemples : 
Bepramp, jeter, Bepranb ; Bbaars, savoir, #B4aab ; 
chames, semer, chanb; Buabme, voir, Bnabab ; 
cmpourms, bâtir, cmponab, &c. Mais mepenm, 
frotter, fait mepb ; Mepemk, mourir, Mepb ; neoerns, 
presser, nepb. 

Les différentes personnes du singulier, ainsi que 
celles du pluriel, ne se distinguent point entre elles 
par le changement de [a terminaison, mais seulement 
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par le pronom personnel qui les accompagne; ex. : 
A Bepranb, je jetais; mbi Beprunb, tu jetais ; ob 
sepranb, &c. Le féminin ét le neutre du singulier 
se forment du masculin en changeant la finale D 
én a pour le premier, et en 6 pour le second. Le 
pluriel des trois genres se forme aussi du masculin 
singulier en changeant b en 4; exemples : ob ABU- : 
ranb, il remuait ; oa ABurana, elle remuait ; 040 
ABnranO , il remuait; On ABurann, ils remuaient ; 
ox asuraau, elles remuaient. Tepb, et les autres 
prétérits qui n’ont point de à devant b, l’ajountent au 
féminin, au neutre et au pluriel; ex. : ouùa mepaa, 
elle frottait, &c. 


PRÉTÉRIT SIMPLE. 


Le prétérit simple se forme de l'infinitif simple 
en changeant la finale m6 en xb ; De ABAHYIND , 


ABMBYAD, je remuai, &c. 


Il y a à faire sur la distinction des personnes et 
sur la formation du féminin du neutre et du pluriel, 
es mêmes observations qu’au prétérit indéfini. 


Quelques verbes, pour exprimer la promptitude 
de l'action qu'ils représentent, se contractent, au 
prétérit simple, en changeant la terminaison #yab 
en b ou en » ; exemples : moarayxb ou mob, je 
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frappai ; HBIPHYAb où ubIpp, je plongeai. Ces pré- 
térits simples contractés sont invariables pour le 


genre comme pour [le nombre. 
PRÉTÉRIT PARFAIT, 


Le prétérit parfait se forme de l'infinitif parfait 
en changeant [a finale m6 en xb; ex. : cABarams, 


cABranb, j'ai remué, &c. 
. PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF OÙ PLUSQUEPARFAIT. 


Le prétérit fréquentatif ou plusqueparfait se 
forme de l’infinitif fréquentatif en changeant la finale 
MB en Xb ; exemple : ABATABAINP, ABUTABAND , javais 
remué, &c. | | 

Îl faut faire, sur la distinction des personnes et 
sur la formation du féminin, du neutre et du pluriel 
de ce temps et du précédent, les mêmes observa- 
tions qu'au prétérit indéfini. 


. FUTUR INDÉFINI, 


Le futur indéfini se forme en faisant précéder 
linfinitif indéfini du futur du verbe auxiliaire 68m, 
6yay, qui varie selon les personnes et le nombre, 
tandis que linfinitif reste invariable ; exemple : 
GyAY aBurame, je remuerai; 6YAeMP ABATAUP, tu 
remueras, &c. 
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FUTUR SIMPLE, 


Le futur simple se forme de linfinitif simple 
en en retranchant la finale mb, et varie selon les 
personnes et le nombre, comme le présent de l'in- 
dicatif des verbes terminés en ny; exemple : A8u- 
HYINb, ABHHY, Je remuerai ; ABHKEIUB, tu remueras ; 
asunemb, zsnnemb, ABnHeIMe ; ABAHYTD. 


FUTUR PARFAIT. 


Le futur parfait n'est autre chose que le présent 
de l'indicatif précédé de la préposition qui accom- 
pagne l'infinitif parfait ; exemp. : ABnraw, je remue : 
Enfinitif parfair., CABNTAITIE ; CABHTAIO, je remuerai : 
CABUTaeLUB , tu remueras, &c. | 

Les verbes suivans ont un futur parfait simple : 
6pocams, 6pommy ; Bopouamp, BOPOYY ; absamp, 
ADHy ; KOHYAMIP, KOHAY ; AMLIAMP , AUIULY ; NNDHATME , 
nabuio ; npomamp, HPOILY ; nyJHATIR, MYILY; Ta- 
Aa, HAAY ; POXAAMB, POXKY; CIMYNAME, CHIYILAIO. 
Ces futurs parfaits simples varient selon les personnes 
et le nombre, comme le présent de l'indicatif. 


IMPÉRATIF. 


FMPÉRATIF INDÉFINI. 


Dans Ia langue russe, de même que dans fa 
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langue française, l'impératif n’a pas de première per- 
sonne au singulier. 

Les verbes terminés en ams, ame, emmb, ‘bmp, 
bINB, OIMB et ymb, forment la seconde personne du 
singulier de leur impératif indéfini de la manière 
suivante : 


1. Ceux qui sont terminés, au présent de l'in- 
dicatif, en at0, yw, 510, 1010 et A0, changent © en ü ; 
exemples : ABATAÏ, ABHraï ; KPACHBH, KpacHBü , 
BOIOIO , BOIOU, &C. 


2. Ceux qui sont terminés, au présent de l'indi- 
dicatif, en y ou en © précédé d'une consonne, 
changent ÿ ou 10 en u si la dernière syllabe est 
longue, et en b si elle est brève ; exemples : 4epxy, 
AePXU ; KOAÏO, KOAU; KAUAY, KAUU ; PBXKY, PPXKE, 
&c. Mais raaxy fait TAAAU ; CHKY, CHA; BePuy, 
RepTuu ; Énemy, 6necruy. 


3. Ceux qui sont terminés, au présent de l'in- 
dicatif, en y précédé de deux consonnes, changent 
Yenu;ex.: 6nexuy, Gnexuu ; HYXHY, NYXHU. 


Les verbes terminés, à linfinitif indéfini, en am, 
forment leur impératif indéfini en retranchant Ia 
finale 16 si la dernière syllabe est longue, et en 
changeant ams en B si la dernière syllabe est brève ; 
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EX, : AbBaums, AbAU; HocHME, HOCH; Bbpnme, BbDE; 
COPA , CHOPP, Kc. 


La troisième personne du singulier et du pluriel 
est semblable à la troisième personne du singulier 
et du pluriel du présent de l'indicatif, qu’on fait 
précéder de la conjonction nycme ; exemp. : nyems 
oxb aBuraerrib, qu'il remue ; NYCME OH ABArarwmb , 


qu'ils remuent, &c. 


La première personne du pluriel est semblable à 
la première personne du pluriel du présent de l'in- 


dicatif. 


La seconde personne du pluriel se forme de Ia 
seconde personne du singulier en ÿ ajoutant me; 
ex. : ABAraïIMe, remuez, &c. | 


IMPÉRATIF SIMPLE. 


L'impératif simple se forme de l'infinitif simple 
en changeant ymB en 4 si la dernière syllabe est 
longue, et en B si elle est brève : exemp. : BEPHYIT , 
BEPHM ; ABUHYITI , ABUHP, Ec. 


Les personnes de l'impératif simple ont, avec les 
“personnes du futur simple, la même analogie que 
les personnes de l'impératif indéfini ont avec celles 
du présent de l'indicatif ; exemple : ABuxb, remue, 
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nycnB Oonb aBumelrib, ABmuxemb, Aexabme, nycnrs 
OHA ABAHYIND. 


IMPÉRATIF PARFAIT, 


L'impératif parfait n’est autre chose que limpé- 
ratif indéfini précédé de la préposition qui accom- 
pagne linfinitif parfait; ex. : A5mraë, remue ; nf: 
Sarf CABMTAIMIP, CABATAH, C. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT, 


Le présent du participe se forme de [a troisième 
personne du pluriel du présent de l'indicatif en 
changeant la finale mb en miä ; exemp. : ABuraromib, 
ABUTAIOMIA, remuant ; 30ByMb, 30ByIUIU, appelant ; 
BAAATID , BHAAMIA, VOYant ; zepxamtib , 4epxamit, 
tenant, &c. 


R emarque, 


Presque tous les participes actifs ne se syncopent 
point. 
PRÉTÉRITS, 


Les pretérits du participe se forment des pré- 
térits de l'indicatif en changeant la finale xb en gui ; 
exemple : ABuranb, ABuraBiuiÿ, ABAHYAD, ABHKHY- 
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BINIA ; CABATANAD, CABUrABIN ; ABUIABAND , ABATUBA- 
BIUIU. 

Remarque, 


Les verbes terminés, au présent de l'indicatif, en 
ay et en my, ne forment pas le prétérit indéfini 
du participe du prétérit indéfini de FPindicatif, en 
changeant Xb en BA, mais en changeant Ab en 
ain ou en mHiA; exemples : Beay, je conduis ; 
dPct. Ondéf. Ondic. sexb, cPét. Ondéf. dort, Beau ; 
nebmy, je fleuris; @. d. J. uBbrb, ®. J. €. uBB- 


INLUIA, ÉC. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT, 


Le présent du gérondif se forme du présent de 
LA . e e \ ns 
l'indicatif de la manière suivante : 


1. Les verbes terminés, à [a première personne 
du présent de l'indicatif, en 1, 6, Baïo, Man, 
HAÏO , 6y, BY, AY, SY;, MY, HY, PY; CY, InY, changent 
y, A et 10 en 4, ou prennent la terminaison 4n; 
exemples . KOAe6a10, rés, Gér. KOne6AA ou Kone- 
Gazoun ; xmBy, rés. Gér. XUBA OÙ KXUBYAA, C. 


2. Les verbes terminés, à la première personne 


du 
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du présent de indicatif, en xy, y, 1uyÿ et my, 
changent ÿ en à, ou prennent la terminaison 14; 
exemple : muy, rés. G'ér. nuwa, numyan, &c. 
Mais ceux qui ont la troisième personne du pluriel 
du présent de l'indicatif en amb, forment-leur pré- 
sent du gérondif en supprimant [a finale mb, et 
ils ne prennent jamais [a terminaison un ; EXEMP. : 
‘BAY, BAATID, Pres, Gér. Bnaa, &c. 


Remarques. 


1, Les verbes terminés en y, A0, 6150, Ban, 
MAI et HA, ainsi que beaucoup de ceux qui sont 
terminés en ‘a10, IA, CMBYEO, Br et 10 précédé 
d’une consonne, n’ont point la terminaison en ZA, 
tandis que les verbes terminés en 655, Bb, A55%, 
lb, n'ont point la terminaison en 4 ou en a. 


2. Lies verbes neutres terminés en Hÿ ne s’em- 
ploient pas au gérondif, 


PRÉTÉRITS. 


Les prétérits du gérondif se forment des prétérits 
du participe en changeant la terminaison 11% en mm, 
qui peut se contracter en b ; exemple : nncaeuië, 
Prét. Gér. nncaemm ou uucaBb, &c. 
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Formation des modes et des temps des verbes passifs. 


Comme le verbe passif n’est autre chose que le 
participe passif du verbe joint au temps du verbe 
auxiliaire, nous allons commencer par donner fa 
formation de ce participe. 


PARTICIPE. 





. PRÉSENT. 


Le présent du participe passif se forme de Ia 
première personne du pluriel du présent de l’indi- 
catif du verbe actif en changeant la lettre finale D 
en blä ; exemples : trepsaemb , nous déchirons, mep- 
3aEMBIA ; AepXAMb, nous tenons, AepkAMbIA, &c. 
Mais l’on fait de 6amwzemb, nous observons, 611- 
AOMBIA ; de BexeMb, nous conduisons, BeAOMbiü ; de 
BheïeMb, nous traînons, BAeKOMbIü ; de Besemb, nous 
transportons, Be30MbIË ; de Hecemb, nous portons, 
HecoMbiñ ; de naceMb, nous faisons paître, HACOMBIÙ ; 
de cmpexemb, nous gardons, cmperomniä ; de cb- 
vemb, nous coupons, ChKomsiä ; de nnenrewb, nous 
tressons, NACHOMIÏ. | 


PRÉTÉRITS, 


Les prétérits du participe passif se forment des 
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prétérits de l'indicatif du verbe actif en changeant 
la finale xb en uubii ; exemples : nucanb, j'écrivais, 
NACAHHbIA ; CABATAND , jai remué, CABATAHHDIA, &c. 


Remarques, 


1. Quand le prétérit de l'indicatif est terminé 
en Onb, yXb, HAb, la finale Xb se change en rBiù ; 
ex. : KOAOAb, je piquais, ROAOMIBIX ; aeuayxb, je 
remuai, ABHXYMPIA, &c. 


2. Les verbes terminés, au présent de l'indicatif 
actif, en 5, et, au prétérit indéfiui, en uab, 
changent aussi Àb et mb pour former le prétérit 
indéfini du participe passif; ex. : n1B1, je bois; nunxb, 
NAMbIA , &C. 


3. Des prétérits indéfinis nbxb, je chantais ; 
rpbab, je chauffais; mepb, je frottais, on forme 
les prétérits indéfinis du participe passif nbmmiï, 
rpm, MepMmbü. 


INDICATIF. 


PRÉSENT, 
Le présent de l'indicatif passif se forme du pré- 
sent du participe passif syncopé Joint au présent du 
verbe auxiliaire, qui se supprime souvent quand le 
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pronom persohnel est exprimé ; exemples : ecm 
ARG6nMb, on A xW6MMb, je suis aimé; 6biBal xBa- 
anmb, ou 4 xBaxmMmb, je suis loué, &c. 


Remarques, 


1. Les verbes qui n'ont point de présent au par- 
ticipe, ont point non plus de présent à l'indicatif 
passif. 


2. I faut observer qu’en général le présent de 
l'indicatif passif ne s'emploie guëre que dans le style 
élevé, et que par-tout ailleurs on se sert préférable- 
ment du verbe actif en changeant la phrase, ou du 
verbe réfléchi, auquel on donne le régime du verbe 
passif. Ainsi, au lieu de dire ecus umenyemb, je 
suis appelé, on dira mMenyioca, je nrappelle, ou 
mena ymenyimb, onu mappelle. Âu lieu de mope 
ecrms 6caxyemo Bbmponb, on dira Mope Boauyemca 


Bbmponb, la mer esi agitée par le vent. 
PRÉTÉRITS. 


Les prétérits indéfini, simple, parfait et plusque- 
parfait de l'indicatif passif, se forment des prétérits 
correspondans du participe passif syncopés, en Joi- 
ghant les trois premiers au prétérit parfait du verbe 
auxiliaire 6bnb, 6bira, 6s1a0 , et le dernier au prétérit 
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indéfini du verbe auxiliaire 6ntBanb, 6sIBana, 6bIBaño ; 
ex. : 6mxb asuratb, j'étais remué ; 6HIAD aBuaymb, je 
fus remué; 6xb casmranb, j'ai été remué; 6»Baab 
asuruBanb , j'avais étéremué, &c. Si Le verbe manquait 
de prétérits au participe, on Îes remplacerait par le 
présent du participe, qu'on joindrait de même aux 
auxiliaires 6biXb ou 6Hi8axb ; exemples : 6bixb xBa- 
auMb , j'étais loué, &c. ; 6bisaxb aw6umb, j'avais été 


aimé, &c. 
FUTURS, 


Les futurs indéfini, simple et parfait de l'indicatif 
passif, se forment des prétérits indéfini, simple et 
parfait du participe passif syncopés, joints à lauxi- 
liaire 6yAÿ; exemples : 6y4y ABuraub, 6ÿ4y aBu- 
uymb, 6yay casnranb, je serai remué, &c. Si le 
verbe manquait de prétérits au participe, on les rem- 
placerait par le présent, qu’on joindrait de même à 
l'auxiliaire 6yAy ; exemple : 6yay xBaanmb, je serai 
loué. 


IMPLÉRATIF. 





INDÉFINI, 


L'impératif indéfini passif se forme du présent du 
participe passif syncopé, joint à lauxiliaire 6yar: 


v 


174 VERBES. 
exemples : 6yAar AwOAMD, sois aimé ; 6yas xzannmb, 
. sois loué, &c. 


d 


Remarque, 


Souvent, au lieu de se servir de l'impératif passif, 
on change la phrase, et l'on met Le verbe à la troi- 
sième personne du pluriel du présent ou du futur, 
précédé de la conjonction nycme ; exemp. : nyCmB 
ero xBanamib, qu'on le loue, qu'il soit loué. | 


SIMPLE ET PARFAIT. 


L'impératif simple et parfait passif se forme des 
prétérits simple et parfait du participe passif joints à 
lauxiliaire 6yar ; ex. : 6yaB Asuuymib, 6yAb cAëu- 
raHb, sois remué, &c. 


INFINITIF. 


INDÉFINI, 


L'infinitif indéfini passif se forme du présent ou 
du prétérit indéfini du participe passif syncopé mis 
au datif et joint à lauxiliaire 6bime ; exemples : 
Ébim ABnxXeMY, ou ABnrauy, être remué ; 6blIMb 


XBHXeMOÏ, Où ABNIAHOÏ, être remuée ; OP ABH- 
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æembimMb, ou ABnranbiMb, être remués, être remuées, 


&C. 


SIMPLE, PARFAIT ET FRÉQUENTATIF, 


L'infinitif simple, parfait et fréquentatif passif se 
forme des préterits correspondans du participe passif 
syncopés, mis au datif et joints à l’auxiliaire 6bnms ; 
exemples : 6BIME ABnHymy, 6bImB CABurany, 6BINE 
ABATHBAHY, ÀC. 


GÉRONDIF. 


Le présent et les prétérits du gérondif passif se 
forment du présent et des prétérits du participe 
passif syncopés, joints au présent et au prétérit 
parfait syncopés du verbe auxiliaire 6yayuu et 6bib ; 
ex. ; 6yayan ABnxeMb, étant remué; 6bIBb ABuraxb, 
6HBb aBnnyiüb, &c., ayant été remué, &c. 





CONJUGAISON DES VERBES. 


Conjuguer un verbe, c’est lui faire subir Les divers 
changemens dont il est susceptible, selon les modes, 
les temps, Îles personnes, les nombres et les genres. 


On vient de voir Îles règles que suivent les verbes 
simples dans leurs différentes formes, Pour faciliter 
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l'application de ces règles, on a divisé, d’après Ia 
terminaison de l’infinitif indéfini, les verbes simples 
réguliers en quatre conjugaisons : 

La première conjugaison comprend Îles verbes 
terminés en amMtb et en Aïb ; 


La seconde, ceux qui sont terminés en eme et 
en BmME ; 


® 


La troisième, ceux qui sont terminés en um et 
en bIIE ; 


La quatrième, ceux qui sont terminés en omp et 
en Yi. 


Nous allons donner successivement des modèles 
de ces quatre conjugaisons, après avoir fait con- 
naître celle du verbe auxiliaire ; nous passerons en- 
suite à la conjugaison des verbes passifs, à celle 
des verbes irréguliers, .et enfm à celle des verbes 
composés. 


Conjugaison du verbe auxiliaire. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI...... DbBams, 
INFINITIF PARFAIT ......, Dbimb, Etre. 
INFINITIF FRÉQUENTATH, Dhismsams, 


INDICATIF. 
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INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. À ecms, je suis. 
Th ec, tu es. 
Onb 
Ona Ÿ ecmp, il ou elle est. 
Ono 

PLURIEL. Mi ecmpt, nous sommes. 
Bni ecrñe, vous êtes. 
Onn 
On 


cyms , ils ox elles sont. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT, 


SiNGULIER. 1 6mwaxb, a, 0, j'étais ou je fus. 
Ti 6mB8anb, à, O0, tu étais. 
Oub 6mBaab, 
Onua 6miwana, \ il ox elle était. 
Oo Gnisano, 

PLURIEL, Mn 6nigaan, nous étions. 


Ba 6nBaau, vous étiez. 
Oan 
Onb 


6nsaan, ils ox elles étaient. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. À 6mab, à, 0, j'ai été. 


Ti 6mab, a,0,tu as été. 


Onb 6bub, 
Ona 6bma, il ou elle a été. 
Ono 6e, - 
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PLURIEL. Mn 6Bian, nous avons été; 


Bei Oblan, vous avez été, 
Onu 
Oub 


Gbiau, ils o4 elles ont été. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. À 6piBmiganb, à, oO, j'avais été. 
Tu 6Hi8niBanb, à, O0, tu avais été. 
Onb 6miengaab, 
Oua GsippiBana, il oz elle avait été, 
Oxo 6n8n8aao, 

PLURIEL. Mn 6nigngaau, nous avions été. 
Bi 6miBbigaat, vous aviez été. 
Oun GhBnsaau, 


ils 04 elles avaient été. 
OuB Gnismisaau, ; 


FUTUR. 


SINGULIER. SI Gyay, je serai, 
To 6yaeus, tu seras. 
Oxb 
Oua | Gyaemb, il oz elle sera, 
Ono 
PLURIEL. Mn 6yaenb, nous serons. 


Bni 6yaeme, vous serez. 
On 


- Ouh | 6yaymb, ils ou elles seront, 


IMPÉRATIF., 


IMPÉRATIF INDEÉFINL, 


SINGULIER. Bawaÿ, sois, 
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Ilyems ob, a, o 6msaemb, qu'il ox qu'elle soit. 


J 


PLURIEL.- PErigaemb mi, soyons. 
Brisañme, soyez. 


Tlycms onu, 5 6Higaomb, qu'ils 04 qu’elles soient. 
IMPÉRATIF PARFAIT, 


SINGULIER. By, sois. 

Ilycms onb, a, o 6yaemb, qu'il ox qu'elle seit 
PLURIEL,  Byaemb mn, soyons. 

Byarme, soyez. 

Tlycms onn, D 6yaym'b, qu'ils ox qu’elles soient. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT uses... CYMIM, an, ee, étant. 

PRÉTÉRIT INDÉFINI........ BbBaBin, aa, ee, étant, ayant été. 

PRÉTÉRIT PARFAIT........ Dbipuü, a, ee, étant, ayant été. 

PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. bnsbisasmin, an, ee, étant, ayant 
été. 


FUTUR. sosresseeseesssse PYAYINN, a, ee, étant, devant être. 


GÉRONDIF, 


PRÉSENT .....,,......,... Dyayun, en étant. 

PRÉTÉRIT INDÉFINI....... DnBasum ou 6mBaBb, en étant, en 
ayant été. 

PRÉTÉRIT PARFAIT.......7 BB 04 6m8b, en étant, en ayant 
êté. 

PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. Paspisagmm 04 65isngarb, en étant, 
en ayant été. 


Cond md md dt où Lol 10 D DD he | à HD à 
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Conjugaison des verbes simples réguliers. 





PET SN 


PREMIÈRE CONJUGAISON. 
aff ce fe ae eee 
Premier modèle, 
INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI...... . Asurams, 
INFINITIF SIMPLE, ....... /IBNHYME, 
INFINITIF PARFAIT... ...... Casnramb, 
INFINITIF FRÉQUENTATIF.. JIBUTURAME, 


FEmUuc”r, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. À ABnralo, je remue. 
TH aguraeme, tu remuss. 


Onb,a,o asuraemb, il, elle remue. 


PLURIEL. Mn Asuraemb, nous remuons. 
Bni apnraeme, vous remuez, 


Oan, D zasuratomb, ils, elles remuent. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. fl Asnranb, a, ©, je remuais. 
Th 4saranb, a, o, tu remuaïis. 


Onb,a,o asuranb, a, o, il, elle remuait, 


PLURIEL. Mi Aburaau, nous remuions, 
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Bni agnrann, vous remuiez. 
Oun, D aenraan, ils, elles remuaient. 


PRÉTÉRIT SIMPLE. 


SINGULIER, fl 4euuyab, a, Oo, je remuai. 

Tai asuayab, a, 0, tu remuas. 

Onb, a, o asuayab, a, o, il, elle remua. 
PLURIEL, Mn ABnnyau, nous remuimes. 

Bai ABunyan, vous remuñtes. 


Onu, 5 Asunyau, ils, elles remuèrent, 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. fl casuran'b, a, o, j'ai remué. 

Tin casuraxb, a, ©, tu as remué, 

Oub,a,o casuraxb, à, 0, il, elle a remué. 
PLURIEL. Mi cagnraau, nous avons remué. 

Bn caguraan, vous avez remué, 

Onu, D cauraau, ils, elles ont remué. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. fl aguruBaab, a, 0, j'avais remué. 

Te asurugaa'b, a, O, tu avais remué. 

Onb, a, o asuruBanb, a, 0, il, elle avait remué. 
PLURIEL. Mi Agurngaan, nous avions remué. 

Bni asurusaan, vous aviez remué. 


Onu, D asurnsann, ils, elles avaient remué, 


FUTUR INDÉFINI. 
SINGULIER. ST Gyay Aenrame, je remuerai. 
Tin Gyaeurs asnrams, tu remueras. 
Oub,a,o Gyaemb asnrams, il, elle remuera. 


PLURIEL, Mur Gyaemb apuramp , nous remuerons, 
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SINGULIER. 


# 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


+ SINGULIER. 
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Ban 6yaeme asnramr, Sous remuerez, 
Onn, 5 6yaymb aBurams, ils, ellef remueront. 


FUTUR SIMPLE, 


JT aBuny, je remuerai. 
Tni agnneur , tu remueras. 


Onb,a,o asnnemb, il, ellesemuera. 


M1 asuremb, nous remuerons. 
Bni asnneme, vous remuerez. 


Onu, D auaymb, ils, elles remueront. 
FUTUR PARFAIT. 


S cagnrato, je remuerai. 
Ti casuraems , tu remueras, 


Onb,a,o casuraemb, il, elle remucra. 


Mn casuraemb, nous remuerons. 
Bni casuraeme, vous remuerez. 


Ouu, B casurarëomb, ils, elles remueront. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 
/Feuraï mp1, remue. 
Tlycms onb,a,o asuraemb, qu'il, qu'elle remue. 


/Isuraemb mr, remuons. 
/{surañme Bbl, remuez. 
ITycms onu, D asuraiomb, qu'ils, qu’elles remuent, 


IMPÉRATIF SIMPLE. 


/lsnas mp, remue, 
Iycms ob, a,o asunemb, qu'il, qu’elle remuc. 
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PLURIEL.  Asnnemb um, remuons. 

/Asnapme Bb1, remuez. 

Ilycms onu, B asnaymb, qu'ils, qu'elles remuent, 

IMPÉRATIF PARFAIT, 

SINGULIER. CaBurañ mbi, remue. 

Ilycms onb, a, 0 cagnraemb, qu'il, qu'elle remue. 
PLURIEL,  Casuraemb mn, remuons. 

Caguraïñïme Bb1, remuez, 


ITycms onu, B casnraiomb, qu'ils, qu’elles remuent. 
PARTICIPE. 


DRESENT LES don AAsnrarmii, aa, ee, remuant, ayant 
remué. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI.....+. /IBUTABUIIM, a, ee, remuant, ayant 
remué. 

PRÉTÉRIT SIMPLE. ....,,.. /IBMHYBNIN, AA, ee, remuant, ayant 
remué. 

PRÉTÉRIT PARFAIT... CABUTABUNN , 4, €, remuant, ayant 
remué. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT. /lsurusasulih, an, ee, remuant, ayant 
remué, 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT ..s.sss.ssssse.. /IBMTAA, ABUTAIOUH, En remuant, 


PRÉTÉRIT INDÉFINT.,...,. /ÎBuraBWtn, ABuraBb, en remuant, 
en ayant remué. 

PRÉTÉRIT SIMPLE......... /IBUHYBUIU, ABMHYBD, en remuant, 
en ayant remué. 

? LA ! 

PRÉTÉRIT PARFAIT... CABMTABWM, CABNTABb, en remuant, 
en ayant remué. 

PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT Æeurusagum , ABnruBaBb , en re- 
muant, En ayant remueé, 
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Deuxième modèle. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI os... fIBMTAMECA, 
INFINITIF SIMPLE ........ {\BMHYMECA, 

se remuer, 
INFINITIF PARFAIT «soc. CABNTAMECA, 


INFINITIF FRÉQUENTATIF. /IBnrnBambCA, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. fl ABuraloCA, je me remue. 
Tr asnraeurbca, tu te remues. 


Onb, a,o asuraemcn, il, elle se remue. 


PLURIEL. Muni asuraemca, nous nous remuons. 
Br agnraemeca, vous vous remuez. 


Onu, b agnraiomen, ils, elles se remnent, 
PRÉTÉRIT INDÉFINI OÙ IMPARFAIT. 


SINGULIER. fl asnraaca, aca, OCA, je me remuais. 
Ti ABurAACA, ACA, OCA, tu te remuais. 


Oub,a,o asuraaca, aca, oca, il, elle se remuait. 
PLURIEL. Mai asnrannca, nous nous remuions, 


Bai aBnraauca, vous vous remuiez. 


Ouu, D asuraanca, ils, elles se remuaient. 
PRÉTÉRIT SIMPLE. 


SINGULIER. F ABnnyaca, aca, OCA, je me remuai. 
Tri ABHHYACH, ACA, OCA, tu te remuas. 
Onb,a,o asunyaca, aca, ocn, il, elle se remua. 


PLURIEL. 
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PLURIEL. Mai asunyanca, nous nous remuämes, 
Bn Asnnyanca, vous vous remuâtes. 


Oanu, b ABuayAuica, ils, elles se remuérent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. fl casnraaca, aca, oCA, je me suis remué , e. 
Tri cagnraaca, acA, OCA, tu t'es remmué, e. 
Ob, à, o capnraaca, aca, oca, il s’est remué, 
elle s’est remuéc. 
PLURIEL.  Mri caBnraanca, nous nous sommes remués, es. 
N 
Bni cagnraanca, vous vous êtes remiués, es. 


Onn, D casnraanca, ils se sont remués, elles se sont 
remuées. 


PRÊÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. ST aenrnsaaca, aca, oca, je m'étais remué, e. 
Ti ABNrnBaaca, ACA, OCA, tu t'érais remué, €. 
Onb, a, o asurnsanca, aca, oca, il s'était remué,. 
elle s'était remuée, 
PLURIEL. Mi Agnrngaunca, nous nous étions rermués, es. 
Bn Asnrngaancn, vous vous étiez remués, es. 


Oan, D asnrasanuca, ils s'étaient remués, elles s’é- 
taicnt reînuées. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. fl 6yay Agnrambca, je me remuerai, 

Ta Gyaeus asnrampca, tu te remueras. 

Oxb,, a, o G6yaemb arurameca, il, elle se remuera. 
PLURIEL. Mn Gyaemb agnrampca, nous nous remuerons, 

Bni 6yacme annramecn, vous vous remuerez. 


Oun, B 6yaymb aenramsen, ils, elles se remueront. 
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FUTUR SIMPLE, 


SINGULIER. fT 4snnyca, je me remuerai. 
Th ABnHemcn, tu te remueras. 


Onb, à, o ABunemca, il, elle se remuera, 
PLURIEL. Mn asunemca, nous nous remuerons. 


Bai AsuHemece, vous vous remuerez. 


Ouu, B asunymen, ils, elles se remueront. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER. fl caguratoca, je me remuerai. 
Ti casnraerca, tu te remueras. 


Onb,a,o casuraemc1, il, elle se remuera. 


PLURIEL. Mn casuraenca, nous nous remuerons. 
Bn casnraemecr, vous vous remuerez. 


Onn, 5 casnraromes, ils, elles se remueront. 


IMPÉRATIF. 





LMPLRATIF INDÉFINL 
SINGULIER. /{surañca, remue-toi, 
Ilycme oub,a,o asnraemcs, qu'il, qu'elle se remue, 


PLURIEL.  AÂsuraemca, remuons-nous. 
/Hsnrañmeca, remuez-vous. 
Ilyems onn, D asuraiomcen, qu'ils, qu'elles se re- 
muent. 


IMPÉRATIF SIMPLE, 


SINGULIER. /IBnHECA, remue-toi, 
ITycms ob, a, o Asnnemces, qu'il, qu'elle se remue. 


PLURIEL  Asnneuca, remuons-nous, 
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. {fsunbmeca, remuez-vous. 


ITycms oun,'B ABunymca, qu'ils, qu’elles se remuent.. 


LMPÉRATIF PARFAIT: 


SINGULIER. Caguraïca, remue-toi. 
Hycms onb, a, o casnraemce, qu’il, qu’elle se remuc.. 
,  PLURIEL.  Carüraemen, remuons-nous. 
Casurañmecn, remuez-vous. 


Tlycms. onu, D casnraiomea, qu’ils, qu'elles se re- 
muent, 


PARTICIPE. 


PRÉSENT «es seussese esse AABHFAIOIMIHCA, AACA, EECA, Se te- 
muant. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI........ AsnraBuriïicn, ana, eeca, se remuant. 
PRÉTÉRIT SIMPLE. eee /Fenaypuincn, añe, eeCa,.se remuant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT eue. Casuragmincs, aaca, eeca, se remuant, 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT., /Burnpasutiica , aaCA, eCCA, se re- 
| .muant. 


GÉROND.F. 
PRESENT «uso ussssuessese. JÂBHTANCH, ABHTAIOUNCR, en se re. 
| muant, 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. «sun. ABATABUNCH, En se remuant, 
PRÉTÉRIT SIMPLE. .e...ees JÂBHHYBUNC, en sc remuant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT........ CABnraswncp, en sc remuant. 
RRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT, Æearusasuicr, en se remuant, 


Remarques : 


1. Sur fe premier modèle, se conjuguent, d’après. 
les. règles de la formation. des temps, les verbes tex- 
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minés en af, tels que 1Amamb, lire ; Aepsans, 
oser, &c., excepté ceux qui se terminent en Bab 
et en OBamb, qui se conjuguent sur le modèle qui 
va suivre. 

2. Le second modèle offre la conjugaison du 
verbe sous la forme réfléchie. On voit que cette 
forme ne change rien à la conjugaison primitive du 
verbe : par conséquent, il sera inutile d'en donner 
des modèles pour les autres conjugaisons ; car il ne 
s'agira que de conjuguer le verbe comme s'il était 
actif, et d'y joindre [a terminaison caractéristique 
CA ou Ch, ainsi qu'on vient de le voir. Î[ faut seu- 
lement observer que la terminaison cb ne se joint pas 
aux personnes dont [a finale est une consonne, un à 


Ou un Bb. 
Troisième modèle. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI...... Boebainb, 
INFINITIF PARFAIT....... .JABO€BAMb, X Combattre. 
JINFINITIF FRÉQUENTATIF. Boesnsams, 


INDICATIF, 





PRÉSENT. 
SINGULIER. fÎ BOIOIO , je combats. 
Th Boioens , tu combats. 


Oab, a, o B0:0emb, il, elle combat. 
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PE£uRIEL. Mi soioemb, nous combattons. 
| Bni goioeme, vous cornbattez. 


Our, B zoioiomb, ils, elles combattent. 


PRÉTÉRIT INDEFINI. 
SINGULIER. fl goezaab, a, Oo, je combattais. 
TH Boesanb, a,0, tu combattais. 
Oxb,a,o Boeganb, a, o, il, elle combattait. 
PLURIEL. Mi noepaan, nous combattions, 
: Bai soepann, vous combattiez. 


Our, D Bocpaun, ils, elles combattaient. 
PRÉTERIT PARFAIT. 


SINGULIER. fl sasoesaab, a , 0, j'ai combattu. 
Ta sasoeraa’b, a, o, tu as combattu. 
Onb,a,o sasoesanb, a, o, il, elle a combattu. 
PLURIEL. Mn 3apoesaau, nous avons combattu. 
Bni 3asoeraau, vous avez combattu. 


Ouu, D sasoevaan, ils, elles ont combattu. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. fl BoerniBan D, a , O, j'avais combattu. 
Ti soesmBanb, a, Oo, tu avais combattu. 
Onb,a,o soeBmBaab, a, o, il, elle avait combaitu. 
PLURIEL, Mn soerpigaau, nous avions combattu. 
Bi BoesniBaan, vous aviez combattu. 


Ouu, BP soezmeaan, ils, elles avaient combattu, 
FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. A Gyay Boerams, je combattrai. 
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PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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Ti Gyaeurs Boesams , ta combattras. - 


Onb, a, o 6Gyaemb soesams, il; elle combattra.. 


Mn Gyaemb B0epams , nous combattrons. 
Bni Gyzeme Boesame , vous combattrez. 


On, 6y2ym'b soesamp, ils, elles combattront. 
FUTUR PARFAIT. 


I 3aBo1010 , je combattrai. 
Th 3aBoioems , tu combattras. 


Oub,a,0o 3asoroemb, il, elle combattra. 


Mn 3asoioem'b, nous combattrons. 
Bn1 3agoroeme, vous combattrez. 


Oau, 5 sasororom'b, ils, elles combattront.. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 
Boioû mm, combats. 
Ilycms onb,a,o sowemb, qu'il, qu'elle combatte.. 


Boioemb mp1, combattons. 

Boroñme B51, combattez. 

Iyems onn, D poioiomrb , qu'ils, qu’elles com- 
battent, 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


Basoioï mm, combats. 


Ilycms onb, a, o sasowemb, qu'il, qu'elle com- 
batte. 


‘3äBoremb. Mn, combattons. 
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‘3aoioïme Bb, combattez. 


Ilyems onu, D sapotoxwmb, qu'ils, qu'elles com- 
battent, 


PARTICIPE. 


PRÉSENT sosssesseseeeee. BOIIOWI NH, a1, ee, combattant, 
PRÊT ÉRIT INDÉFINI.,...... BoeBaBuih, aa, ee, combattant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT,..,:... :JABOBABWIN , 44, ee, combattant. 


l 


GÉRONDIF, 


PRÉSENT seocsesescssesee IBOIOA, BOIOIOUIL, En combattant, 
PRÉTÉRIT INDÉFINI......., Boebaeum, Boegasb, en combattant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT ......, :JaBOEBABINN, 3aB0eraBb, en com- 
"battant, 


Quatrième modèle, 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI...... Mbpams, 
INFINITIF PARFAIT,...... CMBpamb, | mesurer. 
ANFINITIF FRÉQUENTATIF Mbpnsamr, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. mBpao, je mesure. 
Ta mBpaeus , tu mesures. 


Oxb,a,o mBpaemb, il, elle mesure. 
PLuriL.  Mw mbpaemb, nous mesurons. 
Bn m'Bpaeme, vous mesurez. 


Ou, 5 mbpaomb, ils, elles mesurent, 
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PRÉTÉRIT INDÉFINL 


SiNGuLIER. À mhpaab, a, 0, je mesurais. 
TH mBpaab, a, 0, tu mesurais. 


Onb,a,o mbps.b, il, elle mesurait, 


PLURIEL. Mn mbpnan, nous mesurions. 
Bai mBpaau, vous mesuriez. 


Onu, 5 mBpann, ils, elles mesuraient. 


PRÉT'ÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. À euBpaxb, a, 0, j'ai mesuré. 

Tri cmBpan'b,a,o,tu as mesuré. 

Omb, a, o cmbpaxb, a, o, il, elle a mesuré. 
PLuRiEL. Mu cubpaan, nous avons mesuré. 

Bai cubpaan, vous avez mesuré. 


Onn , D cubpaan , ils, elles ont mesuré. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTANII. 


SINGULIER. f mbpusanb, a, O,javais mesuré. 
Ta Mbpasanb, a, 0, tu avais mesuré. 
Onb,a,o mbpnsaab, a, o, ïl, elle avait mesuré. 
279 ? 9 2? 2 
PrURIEL. Mn m'hpupaau, nous avions mesuré. 
Bai mBpnsaan, vous aviez mesuré. 


Onn, 5 mBpnsaan, ils, elles avaient mesuré, 
FUTUR INDÉFINI, 


SixGuLIcR. F1 Gyay nBpame, je mesurerai. 
Toi 6yaeus mbpans, tu mesureras, 
Onb,a,o 6y4emb nbpams, il, elle mesurer. 
PLURIEL. Mai G6yaemb mbpams, nous mesurerons. 
Bi 


> 


F 
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Bu 6yxeme ubBpame, vous mesurerez. 


Oun,D 6yaym'b wbpams, ils, elles mesureront. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER. A cmbpaio , je mesurerai. 

Th cubpaems, tu mesureras. 

Oxb,a,o cubpaemb, il, elle mesurera, 
PLURIEL. Mn cubpaemb, nous mésurerons. 

Bi cubpaeme, vous mesurerez. 


Onu, D cubpaomb, ils, elles mesureront. 


IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI. 
SincuuiEer. Mpañ mh, mesure, 
Iiyems ob, a,o mbpaemb, qu'il, qu'elle mesure. 
PLURIEL.  MBpaeub mn, mesurons. 
MBpañme 8m, mesurez. 


Ilycms onu, Bb mbpamomb, qu'ils, qu'elles mesurent. 
IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER. Cubpañ mn, mesure, 

ITycms omb,a,o cmbpaemb, qu'il, qu'elle mesure. 
PLURICL.  Cubpaemb mm, mesurons. 

Cubpañme 25, mesurer. 


Iiycms onn, B cubpaomb, qu'ils, qu'elles mesurent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT se... MPpalomif, añ, ee, mesurant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI........ Mbpagunñ, an, ee, mesurant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT 0... GMDORBWIN , AA, €, mesurant. 


0 
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GÉRONDIF. 
PRÉSENT sursis MBpan, mMbparoun, en mesurant, 
TRÉTÉRIT INDÉFINI...... .. MPprum, mbpasb; en mesurant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT........ Cubparum, cubpasb, en mesurant: 
È _ Remarque, 


On conjugue sur le troisième modèle, d’après les 
règles de la formation des temps, tous les verbes 
terminés en eBantB et en OBamb, tels que BpateBamp, 
guérir ; Bbposamb, croire, &c.; et sur le quatrième 
modèle, tous les verbes terminés en Amp, tels que 
ciAmMb , briller ; ABAATB, montrer, &c. 


LAISSES SSI IIIS 
SECONDE CONJUGAISON. 
LERSERS,: 


Premier modele, 


INFINITIF. 
INFINITIF INDÉTINI.. .... T'pbms, 
INFINITIF PARFAIT. ..... Corpbms, \ chauffer. 


INFINITIF FRÉQUENTATIF. Vpbsamr, 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULIER, ff rpbto, je chaufte, 


PLURIEL. 


SINGULICR. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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Ta rpbems, tu chauffes. 
Onb,a,o rpbemtb, if, elle chauffe. 
Mai rpbemb, nous chauffons, 
Br rpbeme , vous chauffez. 
Oan, D rpBiomb, is , elles chauffent, 


PRÉTÉRIT INDÉFINL., 


A rpbab,a,o, je chauffais, 

Toi rpBab, à, 0, tu chauffais. 

Onb,a,o rpbab,a,o,il,elle chauffiit. 
Mai rpban, nous chauffions, 

Ba rpbau, vous chauffez. 


Oan, D rpbau, is, elles chauffaient, 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


fi corpBab , 4, 0, j'ai chauffé. 

Tu corpbab, a, 0, tu as chauñé. 

Onb,a,o corpbx'b, a, o, il, elle a chauñlé, 
Moi corpbau, nous avons chauffé, 

Bni corpban, vous avez chanffé. 


Ouu, D corp bar, ils, elles ont chauffé. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATU.. 


SINGULIER, 


PLURIEL. 


À rpbraxb, a,0, j'avais chauñlè.. 
Turpbsarb, a, 0, tu avais chauffé. 

Oub, a, o rpbsaxb, a, 0, il, elle avait chaufké, 
Mai rpBsaan, nous avions chaufé. 

Ba rphsaau, vous aviez chaufé. 


Oz, B rpBraan, ils, elles avaicnt-chanffé 
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PLURTEL. 


SINGULIER. 


PEURIEL, 


SINGULIER, 


PLURIEL. 


SINGULIER. 
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FUTUR INDÉFINI. 


FA Gyay rpDmp , je chaufferai. 

Tir 6yaewus rpBme, tu chaufferas, 

Ob,a,o 6yaemb rpbms, il, elle chauffera. 

Mn Gyaemb rpbms, nous chaufferons. 

Bni 6yaeme rpBme, vous chaufferez. 

Onu,B 6yaymb rpbms, ils, elles chaufferont. 

FUTUR PARFAIT. 

Æ corphio, je chaufferai. 

Tr corpbeurs tu chaufferas. 

O0&4b,a,0o corpbemb, il, elle chauffera. 

Mn corpbenb, nous chaufferons. 
Bi corpbeme, vous chauflerez. 
Oen, D corphiomb, ils, elles chaufferont. 
IMPERATIF. 

IMPÉRATIF INDÉFINL 

To mn, chauffe. 

Ilycmes ob,a,o rpbemb, qu'if, qu'elle chaufle. 

T'pbemb mn, chauflons. 

Tobäme 8m, chauffez. 

Fycms onu, 5 rphiomb, qu'ils, aw’elles chauffent. 
IMPÉRATIF PARFAIT. 

Corpbà mn, chauffe. : 


Tiycms oHb, a, 0 corphemb, qu'il, qu'elle chauñe. 
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PLuRIEL.  Corpbewb mn, chauflons. 
Corphüme Bb1, chauffez. 
IT ycms oun, 5 corpbiomb, qu'ils, qu'elles chauffent, 


PARTICIPE. | 


PRÉSENT coucou Tpbiomin, añ, ee, chauffant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI, T'obouih, aa, ce, chauffant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Corpbsuiü, aa, ee, chauffant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT .......... L'pDa, rpbioun, en chauffant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Fpbouu, rpbsb, en chauflant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Corpbewun, corpbsb, en chauffant, 


Deuxième modèle. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI........ Cnompbmv, 
INFINITIF PARFAIT,....... Iocuompbmb, } regarder. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF.. CGmampnsamb, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. Æ cmompio, je regarde. 
Tri cuompnuts ; tu regardes. 


Onb,a,o cuompnmb, ÿ, elle regarde. 


PLuRiEL. Mu cuompnwb, nous regardons. 
Bni cxompume, vous regardez. 


Onx, D cuom pamb, ils, elles regardent, 
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PRÊT ÉRIT INDÉFINI. 


SINGULIER. ST emompBab, a, 0, je regardais. . 

Th cemompbab, à, 0, tu regardais. 

Onb,a,0 cmompbab, à, o, il, elle repardait, 
PLURIEL. Mn cmompbau, nous regardions. 

Bn cuompbau, vous regardiez. 


Ouu, 5 cuompban, ils, elles regardaient. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 
SINGULIER.  nocnompbab, a, 0, j'ai regardé. 
Th nocmompbab, a, 0, tu as regardé. 
Onb, a, 0 nocmompbx'b, a, o, il, elle a regardé, 
PLURIEL. Mai mocmompbanu, nous avons regardé. | 


Bi nocuomphan, vous avez regardé, 


Oun, 5 nocuompbau, ils, elles ont repardé, 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. SI cuampnganb, a, 0, j'avais regardé. 

Th cuampnsaxb, a, 0, tu avais regardé, 

Onb, a, o cuampusaxb, a, 0, il, elle avait regardé. 
PLURIEL. Mn cuamprngaan, nous avions regardé. 

Bni cuampusann, vous aviez regardé. 


Ouu, 5 cmam pasaan, ils, elles avaient regardé. 
FUTUR INDÉFINI. 
SINGULIER. FI Gyay cmompbms, je regarderai. 
Toi Oyaeurs cuompbme , tu regarderas. 
“ Onb,a,o 6yaemb cuompDms, il, elle regardera. 
PLURIEL. Mu 6yaemb cuompbme, nous regarderons 


Bai Gyaeme cmompbme, vous regarderez. 
Ouu, D Gyaym'b cnompbms, ils, elles regarderont. 
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FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER. A TOCMOMP , je regarderai. 
Th rocuompmms, tu regarderas. 
Onb,a,o nocmompumb, il, elle regardera. 
PLURIEL. Mn nocmomommb, nous regarderans. 
Ba nocmompnme, vous regarderez, 


Onu, 5 nocuompamb, ils, elles regarderont. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI.. 


SINGULIER. Cuompn mn, regarde. 

Ilycms omb, a, o cuompnmb, qu'il, qu'elle re: 

garde. 

PLURIEL.  Cmompumb mi, regardons. 

Cuompume 8m, regardez. 

. Tycms onu, B cmompamb, qu'ils, qu'elles re- 
. gardent. 
IMPÉRATIF PARFAIT. 


SiNGuLIER. Tlocuompn mx, regarde. 
Tlycms onb,a,o nocmompnmb, qu'il, qu'elle re- 
garde. 
PLURIEL.  Ilocuompnmb mn, regardons. 
Ilocmompnme 8, regardez. 


ITycme onu, b nocmompamb, qu’ils, qu'elles re- 
gardent. 


© PARTICIPE. 


PRÉSENT sorecrss.s CMOMPAMIN, a, çe, regardant, 
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PRÉTLRIT INDÉFTINI. Cmompbounñ, an, ce, regardant. 
PRÉTIRIT PARFAIT. Iocuompbruññ, an, ce, regardant, 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT........... Cnompa, cuompioun, en regardant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Cuompbrwm, cmompbsb, en regardant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. Hocuompbsun, nocmompbsb, en regur- 
dant, 


Remarque, - 


On conjugue sur le premier modèle, d'après les 
règles de la formation des temps, les verbes terminés 
en HP, ainsi que ceux qui sont terminés en br dont 
la seconde personne du présent de l'indicatif est en 
eluB ; et sur le second modèle, les verbes terminés 
en bre dont la seconde personne du présent de 
l'indicatif est en uILb. 


IEEE IIS \ 





TROISIÈME CONJUGAISON. 
A ART Ar y De 


Premier modèle. 


| INFINITIF. 
INFINITIF INDÉFINL.. ..... Cmpoums, 
INFINITIF PARFAÎT..,.... Ilocm ponms, } bîtir. 


INFINITIE FRÉQUENTATIF. Cmponsams, 
INDICATIT. 
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INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. fl cmpoio, je bâtis, 


PLURIEL. 


Tri cmpomms, tu bâtis. 

Onb,a,o cmponmb, il, elle batit. 
Mn cmpouxmb, nous bâtissons, 

Bi cmpoume, vous bâtissez. 


Onu,B empoam'b, ils, elles bâtissent. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. À cmponxb, a, 0, je bâtissais. 


PLURIEL. 


Toi emponab, a, 0, tu batissais. 

Onb,a,o cmponxb, a, 0, il, elle bâtissait, 
Mn cmponau, nous bâtissions.  : 

Bni cmpouanu, vous bâtissiez. 


Onun, D cmponau, ils, elles batissaient. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. fl nocmponxb, à, 0, j'ai bâti. 


PLURIEL. 


Toi nocmponab, a, 0, tu as bâti. 

Onb,a,o nocmpouxb, a, o, il, clle a bâti. 
Moi nocmpouan, nous avons bâti. 

Bi rocmponan, vous avez bâti. 


Onu, b nocmponan, ils, elles ont bâti. 


PRETLRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. À cmpousanb, a, 0, j'avais bâti. 


Tu cmponsanb, a, 0, tu avais bâti. 
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2. O0 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER, 


PEURIEL, 


CONJUGAISON 
Onb, a, o cmponsanb, a, o, if, elle avait bati. 
Mn cmpongaan, nous avions bâti. 


BH cmpousaun, vous aviez bäti. 


Onn, D cmponsann, ils, elles avaient bati. 
FUTUR INDÉFINI, 


A 6y1y cmponmp, je bâtirai, 

Tai 6yaeurs cmponms, tu bâtiras. 

Onb, a, o 6yaemb cnpomns, il, elle batira. 
Mn Gyaemb empoums, nous bâtirons. 

Bri 6yacme cmpomms, vous batirez. 


OnB, 5 Gyaymb cmpommp, ils, elles bâtiront. 
FUTUR PARFAIT. 


F rocmpoio, je bâtirai. 

Tni rocmpouu®, tu bâtiras. 

Oxb, a, o nocmpoumb, il, elle bâtira. 
Mn nocmponxb, nous bâtirons. 

Bai nocmpoume, vous bitirez. 


Ouu, D nocmpoamb, ils, elles bâtiront. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDETINI. 


Cmpoïñ mm, bâtis. 

ITycms omb,a,0 cmpoumb, qu'il, qu'elle batisse. 
Cmpouxb mn, bâtissons. 

Cmpoñme em, bâtissez. 


Tycms oan,'b cmponmb, qu'ils, qu'elles bätissent. 
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IMPÉRATIF PARFAIT. 
SINGULIER. ITocmpon mn, bätis. 
Tycms onb, a, 0 nocmpoumb, qu'il, qu’elle bâtisse. 
PLURIEL.  [locmponmb mn, batissons. 
Tlocmponme, baisser. 
Tlycms onn, D nocmpoamb, qu'ils, qu'elles bâtissent. 
PARTICIPE. 


PRÉSENT.......... Cmponmin, aa, ee, bâtissant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Cmponsuiÿ, an, ce, bâtissant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Hocmponsuih, aa, ee, bâtissant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT..,....... Cmpon, cmpoioun, en bâtissant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Cmponnum, cmpousb, en bâtissant. 
PRÉTERIT PARFAIT. Tocmponsum, nocmpousb, en bâtissant. 


Deuxième modèle: 


ENFINITIF: 


INFINITIF INDÉEFINI.....…... Moimb, 
INFINITIF PARFAIT. .,....:. BBMbIMb, \ laver. 
INFINETIF FRÉQUENTATIF.. Mosauns, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. À moto, je lave. 
Ti moe, tu laves. 


Onb,a,o moem'b, il, elle lave. 


PLURIEL. Mn mocub, nous lavons. 


bb 


HS 


CONJUGAISON 


Br moeme, vous lavez. 


Ouu, 5 moiomb, ils, elles lavent. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. fl mb, a, 0, je lavais. 

Th maub, a,o, tu lavais. 

Oub, a, o mbub, a, 0, il, elle lavait. 
PLURIEL, Mn MBLAN , NOUS Javions. 

Bi muBiat, vous laviez. 


. Onu, 5 mbau, ils, elles Javaient. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. À 8HimbHA D, 4,0, j'ai lavé. 
TH 8nmbab, a, Oo, tu as lavé. 
Onb,a,o 8mmaxb, a, o, ïl, elle a lavé. 
PLURIEL. Mn pfimbian, nous avons lavé. 
Bn phiuman, vous avez lavé. 


Onn, PB spip, ils, elles ont lavé. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. FL mbiBaahb, a, 0, j'avais lavé. 

Toi mbiganb, a, O0, tu avais lavé. 

Onb,a,o umgaub, a,0o, il, elle avait lavé, 
PLURIEL. Mi mpigaau, nous avions avé. 

Bri mpigaau, vous aviez lavé. 


On, D mrigaau, ils, elles avaient lavé. 


FUTUR INDÉFINI. 


: S 
SINGULIER, FI Gyxy moimb, je laverai. 
Th Gyaeuwr Mome, tu laveras. 


_ Oxb, a, a 6yr1emb ump, il, elle lavera. 


PLURIEL. 


SINGULIER, 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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Mn 6yaemb mms, nous laverons. 
Bni Gyaeme mpimb, vous laverez. 


Onn, 5 Gyayinb uoums, ils, elles laveront. 


FUTUR PARFAIT. 
A ppmoio, je laveraï. 
Th RHiMoeup, tu laveras. 
Oub,a,o Bmmoemb, il, elle favera. 
Mn snmoemb, nous laverons. 
Bn gsimoeme, vous laverez. 


Onn, BP smimoromb, ils, elles laveront. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINL 
Moï, lave, 
Iycms onb,a,o moemb, qu'il, qu'elle lave. 
Moemb mn, lavons. 
Moüme, lavez. 


Tlycms onn, B moiomb, qu'ils, qu’elles favent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 
Brmoï, lave. 
ITycms omb,a,o ssmoemb, qu'il, qu'elle lave. 
Brmoemb mn, lavons. 
Brimoüme, lavez. 


Tlycms onu, b spimoiomb, qu'ils, qu'elles lavent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT.......... Motomid, a, ee, lavant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Mnsutiñ, aa, ee, favant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT., Bumbieuniü, an, ee, lavant. 
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GÉRONDIF. 


PRÉSENT .......... Mon, moroun, en favant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Musum, msnb, en lavant. 
PRÉT ÉRIT PARFAIT. Boimbsun, sHMBB8b, en lavant. 


Remarque. 


Sur le premier modèle, se conjuguent, d’après 
fes règles de Ia formation des temps, les verbes ter- 
minés en MI, tels que Moaums, supplier ; no- 
KOMIMB, apaiser, &c.; et sur le second, les verbes 
terminés en bIMB, tels que PH, creuser ; BbIME, 


hurler, &c. 





III SNS 


QUATRIÈME GONJUGAISON. 
DOROKMOOE% 


Premier modèle, 


INFINITIF. 
INFINITIF INDÉFINI,....... Konoms, 
INFINITIF SIMPLE. ...,.... KRoaraymr,| , 
Iquér. 
INFINITIF PARFAIT....... . Vrkonom», F4 


INFINITIF FRÉQUENTATIF.. Kannisams, 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULIER, J1 KOAO , je pique, 
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Ta Kronems , tu piques. 
Onb, a, o konemb, if, elle pique. 
PLURIEL. Mn xonemb, nous piquons. 
Bu roneme, vous piquez. 


Ouu,B Koaomb, ils, elles piquent. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OÙ LMPARFAIT. 

SINGULIER. S Kkoaoxb, à, 0, je piquais. 

Tai Kkonoxb, a, 0, tu piquais. 

Oxb, a,0 xoaoxb, a, 0, il, elle piquait, 
PLURIEL, Mn Kkonoamu, nous piquions. 

Bn konoau, vous piquiez. 

Onu, 5 Konoan, ils, elles piquaient: 

PRÉTÉRIT. SIMPLE. 

SINGULIER. 1 KonïHyAxb, a, 0, je piquai. 

Tai koabayxb, a, 0, tu piquas. 

Onb, a, 0 Kkoarnyab, a, 0, il, elle piqua. 


PLURIEL. Mn Kkonpayan, nous piquames. 
Br Konpnyan, vous piquâtes. 


Ouu, B koasnyau, ils, elles piquèrent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. FL yroaoxb, a, o, j'ai piqué. 
Ti ykonoab, tu as piqué. 
Omb,a,o yronowb, a, 0, il, elle a piqué. 
PLURIEL. Mn yroaoan, nous avons piqué. 
Bb YKOAOAN, vous avez piqué. 
Onn, B yroaoan, ils, elles ont piqué. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF. 


SINSULIER. A raameaa db, a, 0, j'avais piqué, | 


PLURIEL. 


CONJUGAISON 
Tu KaabiBanb, a, 0, tu avais piqué. 
Oub, a,0 Kaañganb, a, o, il, elle avait piqué. 


Mi Kanbisaan, nous avions piqué. 
Bai KannBaau, vous aviez piqué. 


Ouu, B raansaun, ils, elles avaient piqué. 


FUTUR INDÉFINL. 


SINGULIER. À Gyay Konom», je piquerai. 


PLURIEL. 


Ti Gyaews konomb, tu piqueras. 

Onb, a, 0 6yaemb Konoms, il, elle piquera. 
Mn 6yaemb koxome , nous piquerons. 

Bi 6yaeme Kkoaome , vous piquerez. 


Onu, 5 Gyaymb ronoms, ils, elles piqueront. 


FUTUR SIMPLE. 


SINGULIER. fl Konbny, je piquerai. 


PLURIEL. 


Ts ronsneus, tu piqueras. 


Onb,a,o Kkoabnemb, il, elle piquera. 


Mn Koasnemb , nous piquerons. 
Ba Konpuerné, vous piquerèz. 


Onu, 5 Koasaymb, ils, elles piqueront. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER. | yKoat, je piquerai. 


PLURIEL, 


Th yroaeus, tu piqueras. 

Onb, a, o yronemb, if, elle piquera. 
Mn ykonemb, nous piquerons. 

Bn1 yKoreme, vous piquerez. 

Onn, D yKouomb, ils, elles piqueront. 


IMPÉRATIF. 
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IMPÉRATIF. 


LMPÉRATIF INDÉFINL 
SINGULIER. Koau, pique. 
ITÿcmr onb,a,o Konemb, qu'il, qu’elle pique. 
PLURIEL.  Konemb, piquons. 
Konnme, piquez. 


Ilycms onu, D Konomb, qu'ils, qu’elles piquent. 


IMPÉRATIF SIMPLE. 


SINGULIER. Konrun, pique. 

Tycms onb,a,o Konsnemb, qu’il, qu’elle pique. 
PLURIEL.  Koanrbnemb, piquons. 

Konranme, piquez. 


Ilycms onu, D konrmymb, qu'ils, qu’elles piquent. 
IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER. VKoun, pique. 

ITycms omb,a,o ykonemb, qu'il, qu'elle pique. 
PLURIEL.  YKonemb, piquons. 

Vroanme, piquez, 


Tlycms onu, 5 yKkouomb, qu'ils, qu’elles piquent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT .......... Ronlomiÿ, an, ee, piquant, 
PRÉT ÉRIT INDÉFINI. Konosuïiÿ, aa, ee, piquant. 
PRÉT ÉRIT SIMPLE ., Konuysuiñ, aa, ee, piquant, 


PRÉTÉRIT PARFAIT. VKoaogmiñ, aa, ee, piquant. 


Le 
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GÉRONDIF. 


PRÉSENT ses ass 2 Koans, Kkorïoun, en piquant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Korovum, konowb, en piquant. 
PRÊT ÉRIT SIMPLE... Korayeum, koavaysb, en piquant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Wronosum, yKonob, en piquant. 


Deuxième modèle, 


INFINITIF. 


INFINITIF INDEFINI........ /Aymb, 
INFINITIF SIMPLE .....,.,.. /IVAYME, 
INFINITIF PARFAIT........ Caym, 
INFINITIF FRÉQUENTATIF.. /lysam, / 


souffler, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. FL AYI0, je souffle. 
Ta Ayeur, tu souffles. 
Oxb,a,o ayemb, if, elle souffle, 


PLURIEL. Mini ayemb, noûs soufflons, 
Bni ayeme, vous soufflez. 
Ouu, 5 ayiomb, ils, elles soufflent. 


PRÉTÉRIT INDÉTINI OU IMPARFAIT. 
/ 


SINGULIRR. À AYA D, a, 0, je soufflais. 
Ta ayxb, a, o, tu soufflais. 
Onb,a,o ayab, a, o, il, elle soufflait. 


> 
ps 


PLURIEL, Mt aÿau, nous souffions. 
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Bni ayan, vous souffliez. 


Onn, B ayan, ils, elles soufflaient. 


PRÉTÉRIT SIMPLE. 


SiNÇGULIER. ST ayayab, a, 0, je soufflai. 
s Tai ayayab, a, o, tu soufflas. 
Onb,a,o ayayxb, a, 0, il, elle soufffa. 
PLURIEL. Mi ayayan, nous soufflèmes. 
Bni ayayau, vous souffiâtes. 


Ouu, D ayayan, ils, elles soufflèrent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. I cayab, 4,0, j'ai soufflé. 

Ti cayab, a, 0, tu as soufflé. 

Oub, a, o cayab, a, 0, il, elle a soufflé. 
PLURIEL. Mn cayau, nous avons soufflé. 

Bai cayau, vous avez soufflé. 


Oun, 5 cayau, ils, elles ont soufflé. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. À ayBaxb, a, 0, javais soufflé. 

Ta aysanb, a, O0, tu avais soufflé, 

Onb, a,0 ayBaab, a, o , il, elle avait soufflé. 
PLURIEL. Mi aypaaun, nous avions soufflé, 

Bu aysauu, vous aviez soufflé. 


Ou, B Aysaau, ils, elles avaient soufflé, 
FUTUR INDEFINI. 


SINGULIER. 1 Gyay ayms, je souffierai. 
Ti Gyacus 4ym» , tu souffleras, 


Onb,a,o Gyaemtb ayms, il, elle soufflerz. 
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2 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL: 


CONJUGAISON 
Mn 6yzaemb aymp , nous soufflerons, 
Bn Gyaeme 4yme , vous soufflerez. 


Onu, D 6yaymb a4yms, ils, elles souffleront. 


FUTUR SIMPLE. 
I ayay, je soufflerai. 
Tai ayaeus , tu souffleras.! 
Onb, a, 0 ayxemb, il, elle soufflera. 
Mn ayaemb, nous soufflerons. 
Bai ayneme, vous soufflerez. 


Ouu, D ayaymb, ils, elles souffleront. 


FUTUR PARFAIT. 
ST cayio, je soufflerai. 


Tri cayeus, tu soufferas. 


Onb,a,o cayemb, il, elle soufflera. 


Mn cayemb, nous soufflerons. 
Bni cayeme, vous soufferez. 


Onu, D cayromb , ils, elles souffleront. 


IMPÉRATIF. 


IMPLRATIF INDÉTINI. 
Ayÿ, souffle. 
Tycms onb,a,o ayemb, qu'il, qu’elle souffle. 
/yemb, souffons. 
/yüme , souffiez. 


Ilycms ou, D ayiomb, qu'ils, qu'elles soufllent. 


LMPÉRATIF SIMPLE, 


SINGULIER. lys , souflle. 
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Tlycms omb,a,o aynemb, qu'il, qu’elle souffle. 
PLURIEL,  /Îynemb, soufflons. 
/yurme, soufflez. 


Ilycms onn,'B ayaymb, qu'ils, qu’elles soufflent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER. Cayu, souffle. 

Ilyems onb,a,o cayemb, quil, qu’elle souffle, 
PLURIEL.  Cayemb, soufflons. 

Cayüme, soufflez. 


Ilycms onu, B cayiomb, qu'ils, qu'elles soufflent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT uen due Ayiomuin, aa, ee, soufflant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. /ysuiü, aa, ee, soufflant. 
PRÉTRIT SIMPLE... /IyaysWin, aa, ee, soufHant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT... CAysuiñ, aa, ee, soufflant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT ....,..... {YA AYIOUN, En soufHant. 
PRÉTÉRIT INDÉTINI.. /ystun, AÿYBb, en souflant. 
PRÉTÉRIT SIMPLE... /Ivaysum, AÿayBb, en soufflant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Caysuwun, cay8b, en souffant, 


Remarque, 


On conjugue sur le premier modèle, d’après les 
à « 
règles de la formation des temps, les verbes ter- 
. ! , 
minés en OMb, tels que noaoïm, sarcler, &c.; et 
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sur le second, ceux qui sont terminés en ymb, tels 
que THYHB, courber ; Coxayms, sécher, &c. 


III SIP III IIII 


Conjugaison des verbes simples passifs. 





INFINITIE. 


INFINITIF INDÉFINI....... Bbimb ABnxeMy ox ABurauy, 
INFINITIF SIMPLE. ........ Boms 4Banymy, être 
INFINITIF PARFAIT ....... Bbime casurany, remué, 


INFINITIF FRÉQUENTATIF.. Baime asnrusany, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. F1 cru Asnxemb, a, o *, je suis remué oz remuée. 
Ti ecn 4pnxemb, a, o, tu es remué, e. 


Onb, a,o ecms asnxemb, a, 0, il est remué, elle est rc- 
muée. 


PLURILL. Mn ecmn Asnxemn , nous sommes remués, es. 
Bni ecme agnxempi, vous êtes remués, es. 


Ouu, b CYIHB ABHKEMBI, ils sont remués, elles sont re- 
muées. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. À 6mab, a, o aguranb, a, 0, j'étais remué ox remuce, 





* Le participe présent de azuraio, Asuraemb, n'est pas usité; on 
emploie à sa place asnxemb, participe présent de 4Buxy, qui a la même 
signification que AcET&0. 
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Tni 6nab,a,o aguranb, a, Oo, tu étais remué, e, 
Onb, a, o 6Hab,a, o asuranb, a, o, il était remué, 
elle était remuée. 
PLURIEL, Mr Gpiant ABuragnt, nous étions remués, es, 
Bi 6nian apnranhi, vous étiez remués, es. 


Ou, B 6man asurann, ils étaient remués, elles étaient 
remuées. 


PRÉTÉRIT SIMPLE. 


SINGULLER. fl 6Bab, a,o asnnymb, à, 0, je fus remué ox remuée, 
Ta 6mxb, a,o asunymb,a, 0, tu fus remué, e. 
Onb, a,0 6mab,a,o asunymb, a, o, il fut remué, 
elle fut remuée, 
PLURIEL. Mai 6bian Arnnymn, nous fûmes remués , es. 
Ba 6bian asnnympi, vous fûtes remués, es. 
Onn, 5 Grau Agnnympt, ils furent remués, elles furent 
remuées. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. À Gmxb, a, o castramb, a,0, j'ai été remué ox remuée, 
Th 6mA D, a, 0 casnranb, a, 0, tu as été remué, e. 
Onb,a,0o 6mab,a,o casuranb, a, o, il a été remué, 
elle a été remuée. 
PLURIEL, Mi Gran cagnranpr, nous avons été remués, es. 
Bai 6bian casnrau, vous avez été remués, es, 


Oun, D 6nan casnraun, ils ont été remués, elles ont été 
remuées. 


PRÉTIÉRIT PLUSQUEPARFAIT. 


SINGULICR, FE Gmigan'b, a, o asurupanb, a, o, j'avais été remué ax 
remuée. 


Th Gpwanb, a, o asurdsan'b; a, 0, tu avais été remué, €. 


216 CONJUGAISON 


Onb,a,o 6mBanxb,a,o asnrugaub, a, 0, il avait été 
remué , elle avait été remuée. 
PLURIEL. Mn Gbisaan 4surnsann, nous avions été remués, es. 
Bni Gnipann ABnrnBanh, vous aviez été remués, es. 


Ouu, D 6sisaau avurnsaan, ils avaient été remués, elles 
avaient été remuées. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. 51 Gyay asuramb, a, O0, je serai remué ox remuée. 
Tai Gyaeus asnranb, a, 0, tu seras remué, e. 
Onb,a,o 6yaemb aeuranb, a, 0, il sera remué, elle sera 
remuée, 
PLURIEL. Mn Gyaemb 4surann, nous serons remués, es. 
Bn 6yaeme asuranni, vous serez remués, es. 


Oun, B 6yaymb asunranni, ils seront remués, elles seront 
remuées, 


TUTUR SIMPLE. 


SINGULIER. fl Gyay Asnnymb, a, O0, je serai remué ox remuée, 
Th Gyaeus asnaym'b ,'a, Oo, tu seras remué, €. 
Onb, a, o 6yaemb asanymb, a, o, il sera remué, elle 
sera remuée. 
PLURIEL, Mn Gyaemb asnaymm, nous serons remués, es. 
Da 6yaeme asnnymn, vous serez remués, es. 
Ou, D 6yaymb asnnymn, ils seront remués, elles seront 
remuées. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER, S 6yay casuranb, a, 0, je serai remué ox remuée, 
TH 6yaeurs caenranb, à, 0, tu seras remué, e. 


Onb,a,o Gyaemb casnranb, a, o, il sera remué, elle 
sera remuée, 


PLURIEL, 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PEURIEL. 


Byasme casnrann, soyez remués, es. 
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Mn 6Gyaemb casurau, nous serons remués, es, 
Brr Gyaeme caguranpi, vous serez remués, es. 


Onu, 5 6yaymb caenranni, ils seront remués, elles seront 
remuées, 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 


Byas asuxemb, a, 0, sois remué ox remuée, 

Tlycms oub,a,o 6yaemb asuxemb, a, O0, qu'il soit re- 
mué, qu'elle soit remuée. 

Byzemb asmxremnt, soyons remués, es. 

Byabme asnxemni, soyez remués, es. 


Hycms onu, b 6yaym'b asuxemBi, qu’ils soient remués, 
qu'elles soient remuées. 


IMPÉRATIF SIMPLE. 


Byas asunymb, a, o, sois remué 07 remuée. 

Tlycms onb, a, o 6yaemb asnuymb, a, 0, qu'il soit re- 
mué, qu’elle soit remuée, 

Byaemb asnunymmi, soyons remués, es. 

Byasme asunaymp, soyez remués, es. 


ITycms onu, b 6yaym'b ABunymm, qu'ils soient remués, 
qu’elles soient remuées. 


LMPÉRATIF PARFAIT. 


Byar casnrau'b, a, 0, soïs remué oy remuée. 
Tyÿcms onb, a, o 6yxemb casuranb, a,0, qu'il soit re- 
mué, qu'elle soit remuée. 


Byzemb caguraun, soyans remués, es. 
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Tycms onn, D 6yaym'b casuranbi , qu'ils soient remués, 


qu'elles soient remuées. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT uso... — Asnxenpii , af, 0€, r'emué 07 rerquée. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI...... /IBNTAHHBIN, AA, OC, FEMUÉ 04 remuée. 
PRÉTÉRIT SIMPLE. .... .. /IBNHYMBIH, A4, 0, remué 04 remuée. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. ..... Cagnrannb, a, 0e, remué ou remuée. 
PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF. /IBUTuBaHRBI, an, 0, remué o4 remuée. 


GÉRONDIEF. 


PRÉSENT ...gsso.es.s... DYAYUN ABnKeMD, a, 0, en étant remué 
ou remuée. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI...... Dbh8b Asuranb, a, 6, en étant remué 


ou remuée. 


PRÉTÉRIT SIMPLE ....,.. BbB8b Agnnymb, 4, O, en étant remué 
ou remuée. 


PRÉTÉRIT PARFAIT....... DBnBb casuranb, a, Oo, en étant re- 
mué ou remuée. 


PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF. Bnsb asurusanb, a, 0, en étant remué 
ou remuéc. 


Conjugaison des verbes simples irréguliers, 
6000000000 
I. — Besmp, transporter. 
INFINITIF. 


-  « 


ANFINITIF INDÉFINL...,... Besmv, transporter. 


po 


DES VERBES. 219 


INDICATIF: 


PRÉSENT. 


SiNGULIER. À Bey, je transporte. 


PLURIEL. 


SINGULIËR. 


PLURIEL, 


"Ti sesemtb, tu transportes. 


Onb; a, o 8esemtb, il, elle transporte. 
Mn sesemb, nous transportons. 
Bai Sesenré , vous transportez. 


Ont, D sésymb, ils, elles transportent. 


PRÉTÉRIT: 


H 8e3b, aa, ñ0, je transportaiss 

Th 8e3b, aa, no, tu transportais. 

Onb,a,o sesb, aa, ao, il, elle transportait. 
Mn Bezar ; nous transportions: 

Bn Besau, vous transportiez. 


Onu,B resan, ils, elles transportaient: 


FUTUR: 


SINGULIER. À 6yay 8esmb , je transportetai: 


PLURIEL. 


Ta Éyaeus 8esmir, tu transporteras. 

Onb,a,o 6yaemb sesms , il, elle transportera. 
Mn 6yaemb 8esms , nous transporterons: 

Bni 6yaeme Be3me , vous transporterez. 


Onu, 5 Gyaymb sesms, ils; elles transporteront: 


IMPÉRATIF: 


SINGULIER. Best, transportés 


Tycms omb,a,o Besemb, qu'il, qu'elle transporte: 
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PLURIEL.  Besewb, transportons. 
Besnme, transportez. 
Tlycms onu, D sesymb, qu'ils, qu’elles transportent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT Sites esse Besymin, an, ee, transportant. 
PRÉT ÉRIT, 0400600: > Besuuy, AA ; £e ; transportant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT.....,...,....... Be3a,8esyyn, en transportant. 
PRÉTÉRIT..... oo .... Beswm, en transportant. 


Ainsi se conjuguent TPBI3MP, TPbl3y, TPbl3b, ron- 
ger ; nbsme, n'bsy, nb3b, grimper ; BA3IMb, BA3Y, 
8A3b , tricoter ; HeCMB, HeCy, HeCb, porter ; MPACINp, 
IMpACyY, mpACb, secouer ; pocmb, pocmy, pocb, 
croître. 


II. -— Becmb, conduire. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI...,... Becms, 


l conduire, 
INFINITIF FRLQUENTATIF.. Baxusams, 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SINGULIER. fl 8eay , je conduis. 
Th sezemtb, tu conduis. 


Oub,a;o sexemb, if, elle conduit. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 
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Mn gezenb, nous conduisons, 
Bni sexeme, vous conduisez, 


Onn, B seaymb, ils, elles conduisent. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


Hseab,a,0o, je conduisais. 
Tri sex b, a, 0, tu conduisais. 


Onb, a, 0 8exb, a, o, il, elle conduisait. 


Mi Bean, nous conduisions. 
Bni Beau, vous conduisiez. 


Onu, 5 seau, ils, elles conduisaient. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


H saxnsaab , a, 0, j'avais conduit. 

Tri saxusaub, 4, 0, tu avais conduit. 

Oub,a,o Baxnsaxb, a, o, il, elle avait conduit. 
Mn saxusaan, nous avions conduit. 

Bni paxngaan, vous aviez conduit. 


Onu, D saxnsauu, ils,-elles avaient conduit. 
FUTUR. 


À Gyay secmp, je conduirai. 
Toi 6yaems Becms , tu conduiras. 


Onb, a,0 6yxemb secms, il, elle conduira. 


Mn 6yaenb secmp, nous conduirons. 
Bni Gyaeme secmp, vous conduirez. 


Onu, 5 6yaym'b secms, ils, elles conduiront. 


IMPÉRATIF. 


SINGULIER. Beau, conduis. E 
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Tiycme onb,a,o sexemb, qu'il, qu'elle coïduisé: 
PLURIEL.  Bezemb, conduisons. 
Beinime, conduisez: 
Ilycme onu, D seÂymb, qu'ils, qu'elles cotfduisetit, 


PARTICIPE. 
PRÉSENT ....... De Beaywiñ, aa, ee, conduisant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI........ Beauiÿ , aa, ee, conduisant. 


PRÉTÉRIT FRÉQUENTATIF... Baxnpasuin, aa, ee, conduisant: 


GÉRONDIF. 
PRÉSENT si St dus eus Beza, sezyüri, èn conduisant. 
PRÉTÉRIT..... A Beatuu, en conduisant. 


Ainsi se conjugüent 6atoème, 6axaÿ, obseïver j 
faacmib, KAAAY, mettre ; pacs, npAAY, filer. 


Len peërms, ramer. 


INFINITIF. 


ÂNFINITIF INDÉFINI........ Tpecme, 


; râmer. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF... V'pebamr, 


INDICATIF: 





PRÉSENT. 


SincucER. À rpe6y, je rame, 
Tri rpe6emb, tu rames. 
Onb;a,o rpe6emb, if, ee ranë: 
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PLURIEL. Mn rpe6emb, nous ramons. 
Bn rpe6eme, vous ramez. 


Onu, D rpe6ymb, ils, elles rament, 


PRÉTÉRIT INDÉFINI« 


SINGULIER. À rpe6b, aa, 10, je ramais. 

Tr rpe6b, na, 10, tu ramaïis. 

Onb, a,0 rpe6b, aa, ao, il, elle ramaït, 
PLURIEL. Mn rpe6au, nous ramions, 

Bu rpe6an, vous ramiez. 


Onn, B rpe6an, ils, elles ramaient. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. 31 rpe6aa’b, à, 0, j'avais ramé, 

Ti rpebaxb, a, o , tu avais ramé. 

Onb, a, o rpe6axb, a, o, il, elle avait ramé. 
PLURIEL, Mn rpeGaan, nous avions ramé. 

Bn rpe6aan, vous aviez ramé, 


Onn, PB rpeGaau, ils, elles avaient ramé. 
FUTUR. 


SINGULIER. SI 6yAy rpecmb, je ramerai. 

Th Gyaeurs rpecms, tu rameras. 

Oub, a, o 6yaemb rpeemr, il, elle ramerag 
PLURIEL.  Mm 6yaemb rpecme, nous ramerons, 

Bn Gyaeme rpecmp , vous ramerez. 


Onu, B 6yaymb rpecms, ils, elles rameront, 


IMPÉRATIF. 


SINGULIER. l'peGu, rame, 
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Iycms ob, a, o rpe6emb, qu’il, qu’elle rame. 
PLURIEL.  l'pe6ewb, ramons. 
T'peôume, ramez. 


Tycms onn, 5 rpe6ymb, qu'ils, qu'elles rament. 


PARTICIPE. 
PRÉSENT issus ..... lpebywin, an, ee, ramant. 
PRÉTÉRIT........ .…..... l'peôwin,an,ee, ramant. 
GÉRONDIF. 
PRÉSENT ................ L'peôn, en ramant. 
PRET ÉRIT donnees L'peGum , en ramant. 


On conjugue de 13 même manière crkpecms, 
ckpe6Y, racler. 


IV. — /lagams , donner. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI. ...... {asams , 
INFINITIF PARFAIT. ...... (amp, donner. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF.. /lasbigamp, 


INDICATIF. 





PRÉSENT, 


SINGULIER. #1 zaaïo, je donne. 
Tri zAaems , tu donnes. 
Omb,a,0o aremb, il, elle donne. 
PLUNEL., 
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PLURIEL. Mn aaemb, nous donnons. 
Bi aaeme, vous donnez. 


Oan, D aaomb, ils, elles donnent. 
PRÉTÉRIT INDÉFINL 


SINGULIER. 1 aagaxb, a, 0, je donnais. 

Th aaganb, 4, 0, tu donnais. 

Onb,a,o aasaab, à, o, il, elle donnait, 
PLURIEL. Mn 4asaan, nous donnions. 

Bni zasaun , vous donniez. 


Onu, D zapaau, ils, elles donnaient. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. SI gaxb, a, 0, j'ai donné. 

Tan aaxb, à, o, tu as donné. 

Oub, a,0 aaxb, a, 0, il, elle a donné. 
PLURIEL. Mn aaan, nous avons donné. 

Bni aaan, vous avez donné. 


On, B aaan, ils, elles ont donné. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. 51 aasmiBanb, a, o, j'avais donné. 

Th 4asmiBaab, 4, 0, tu avais donné. 

Omb,a,o zaasbiganb, a, o, il, elle avait donné, 
PLURIEL. Mn aasmisaan, nous avions donné. 

Bni aaBbigaau, vous aviez donné. 


Onu, D zasbisaan, ils, elles avaient donné. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. F1 6yay Aaramp, je donnerai. 


En Oyaeurs zagamp, tu donneras. 
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PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


CONJUGAISON 
Onb, a,o 6yaemb zxasams, il, elle donnera, 


Mn 6yaemb Aasame, nous donnerons. 
Bn Gyaeme aasams , vous donnerez. 
Ou, PB 6yaym'b zasamp, is, elles donneront. 


FUTUR PARFAIT. 


F aamb, je donnerai. 

Ta zaus , tu donneras. 

Oub,a,o aacmb, il, elle donnetàa. 
Mi aaanmb, nous donnerons. 

Bri aaaume, vous donnerez. 

Ouu, D aaaymb, ils, elles donneront, 


- IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 
{lasañ ms, donne. 
Ilycms omb,a,o aaemb, qu'il, qu'elle donne. 


/1aemb , donnons. 
/asañme , donnez. 
ITycms onu, 5 aaomb, qu'ils, qu'elles donnent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER. {Ia , donne, 


PLURIEL. 


[ycms ob, a, o xacmb, qu'il, qu’elle donne, 


/Haaunb, donnons. 
/Hañme , donnez. 
Ilycms onu, D aaaymb, qu'ils, qu'elles donnent, 


- PARTICIPE. 


PRÉSENT srevesvess. /IAOWiH, a, eC, donnant. 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI....... /lasaBuiñ, an, ee, donnant. 
PRÉTERIT PARFAIT esse /asuri, aa, ee, donnant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT. St ee se © {aa ,.en donnant. : 
PRÉTÉRIT INDÉFINI....... /abaBum, 4a8a8b, en donnant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT oucuee /asum, «ab, en donnant, 


V. — Von, aller. 


ENFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINE.. ...... VU, 


L aller. 
INFINITIF PARFAIT ........ LIOMMHN, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 
SINGULIER. ST nAy, je vais. 
Ti naeurs, tu vas. 
Oxb,a,o naemb, il, elle va. 
PLURIEL. Mi naemb, nous allons. 
| Bni naeme, vous allez. 


Ouu, B uaymb, ils elles vont. 


PRÉTÉRIT INDÉFINE OÙ IMPARF AIT... 


SINGULIER. À wrex'b, maa, umo, j'alfais. 

Ti wrenb,, una, mao ,.tu allais, 

Onb , a,0 weab, uma, umo, if, elle allait. 
PLUREL. Mn manu, nous allions. 

Ba uran, vous alliez. 


Ouu, PB. wrau, ils, elles allaient:. 
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PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. À nomexb , una, umo, je suis allé, e. 


PLURIEL. 


Tai nowenb, maa, umo, tu es allé, e. 

On, a, o nomexb, uaa, umo, il est allé, elle 
est allée. 

MH roman, nous sommes allés, es. 

Bi nowan, vous êtes allés, es. 


Ou, B noman, ils sont allés, elles sont allées. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. À Gyay umrmu, j'irai. 


PLURIEL. 


Tai 6yaeus ummu, tu jras. 


Onb, a, o 6yaemb ummu, il, elle ira. 


Mn 6yaemb ammu, nous irons. 
Bni Oyaeme nmmun, vous irez. 


Onu, 5 6yaymb nmmn, ils, elles iront. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER. À noûay, j'irai. 


PLURIEL. 


Ti noïñzaeur, tu iras. 

Onb, a, o noûzxem'b, il, elle ira, 
Mn noûzaemb, nous irons. 

Br rroïere, vous irez. 


Onn, D noùaymb, ils, elles iront. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SINGULIER. Man , va. 
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yes ob, a, o maemb, qu'il, qu'elle aille. 
PLURIEL,  Mxemb, allons. 
Vanme, allez. 
Tlycms onn, 5 uaymb, qu'ils, qu'elles aillent. 
IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER, [Ioan, va. 

Tycms ob, a,o noïaemb, qu'il, qu'elle aïlle. 
PLURIEL.  Toñxemb, allons. 

Iloamme, allez. 

ITycmis onn, b noñaymb, qu'ils, qu'elles aillent. 


PARTICIPE. 
PRÉSENT ....... .…........ Vayuin, an, ee, allant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINL. so... ITleamin, aa, ee, allant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. ...:.... louezauin, an, ee, allant. 
GÉRONDIF. 
PRÉSENT 0... CREER) Van, AY HA, en allant. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI....... Ileawum,wexb,enallant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT........ Iloureaum, nomexb, en allant. 


VE — Moxumeca , se coucher. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFENL.. .... J\OKMIMÉCA, 
INFINITIF PARFAIT ....... Je, se coucher. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF, J\AKkUBAMECA, 


INDICATIF: 





PRÉSENT. 


SINGULIER. Æ aoryca, je nie couche. 
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PLURIEL. 


CONJUGAISON 
Tri aoxunurezcA, tu te couches. 
Onb, a, O0 Aoxnmen, il, elle se couche. 
Mni aoxumca, nous nous couchons,. 
Bni aoxnmeca, vous vous couchez.. 


Onu, D aoxamen, ils, elles se couchent. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI OÙ IMPARFAIT. 


SINGULIER. fl aoxnaca, aca, ocn, je me couchais. 


PLURIEL. 


Ti aoxuaca, aca, ocn, tu te couchais. 


Oub, a, 0 aoxunca, aca, oca, il, elle se couchaïit. 


Mn aoxnanca, nous nous couchions. 
Bri aoxnanca, vous vous couchiez. 


Ou, 5 noxnamce, ils, elles se couchaïent. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. ‘SI nerb, na, ao, je me suis couché, e. 


PLURIEL. 


Ti aerb, Aa, 10, tu t'es couché, e. 

Onb, a, o aerb, na, ao, il s'est couché, elle s’est. 
couchée, 

Mi aeran, nous nous sommes couchés, es. 

Bni nerau, vous vous êtes couchés, es. 


Oun, B aerau, ils se sont couchés, elles se sont cou- 
chées. 


PRÉTÉERIT PLUSQUEPARFAIT OU FRÉQUENTATIF, 


SINGULIER, FT naxuBanca, aca, OCA, je m'étais couché, e.. 


PLURIEL. 


T'hi aaxnBanca, aca, OCa, tu t'étais couché, €. 

Onb,a,o aaxnpauen, acn, ocn, il s'était couché, 
elle s'était couchée. 

Mi aaxugaauca, nous nous étions couchés, es. 


Bi naxngaaucsa, vous vous étiez couchés, es. , 
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Onn, D aaxupaanuca, ils s'étaient couchés, elles s’é- 
taient couchées. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. À Gyay noxnmpbca, je me coucherai. 

Th 6yaeus aoxameca; tu te coucheras. 

Oxb, a, o 6yaemb aoxumsca, il, elle sè couchera. 
PLURIEL. Mn Gyaemb aoxameca, nous nous coucherons. 

Bni Gyaeme noxumpca, vous vous coucherez. 


Ouu, 5 6yaymb aoxumeca, ils, elles se coucheront. 


FUTUR PARFAIT. 


SINGULIER. #1 aary, je me coucherai. 
T'h1 AAxeur , tu te coucheras. 


Onb,a,0o aaxemb, il, elle se couchera. 


PLURIEL. Mnianaxemb, nous nous coucherons. 
Bi aaxeme, vous vous coucherez. 


Onn, B aarymb, ils, elles se coucheront, 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 
SINGULIER. Noxncr, couche-toi. 
Ilycmr onb,a,o noxumes, qu'il, qu'elle se couche. 


PLURIEL. ANoxuamca, couchons-nous. 
Noxnmecs, couchez vous. 


ITycms o8u, D aoxamcn, qu'ils, qu'elles se cou- 
chent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER, Narb, couche-toi, 
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Tlycms onb,a,o aaxemb, qu'il, qu'elle se couche. 


PLURIEL.  Aaxemb, couchons-nous. 
Narme, couchez-vous. 


ITycms onu, D aarymb, qu'ils, qu’elles se couchent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT .sesueesessece YNOKAIIHCA, AACA, eeCA, se couchant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI...... J\OKUBWINCA, AACA, eeca, se couchant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT ...... J\erulii, añ,ee, se couchant- 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT uses vesse. ANOKACA, En se couchant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI...... J\OKMBWMCL, en se couchant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT ,...°. J\eTWH, en se couchant. 


VII. — Ileus , cuire. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI ...... Ilew, 
INFINITIF FRÉQUENTATIF. Îlexams, 


cuire. 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. S nexy, je cuis. 
Th rmeueus , tu cuis. 
Oub,a,o neuwemb, il, elle cuit. 
PLuRtEL. Mn neuemb, nous cuisons. 
Bn neueme, vous cuisez. 
Oun,B nekymb, ils, elles cuisent, 
PRÊT ÉRIT 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI OU IMPARFAIT. 


SINGULIER. FI nekb, aa, AO, je cuisais. 

Tin nekb, aa, ao, tu cuisais. 

Oxb ,a,o nekb, aa, ao, il, elle cuisait. 
PLURIEL. Mn rrekau, nous cuisions. 

Bn nekan, vous cuisiez. 


Onu, D nekau, ils, elles cuisaient. 
PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. SL irekanb, a, 0, j'avais cuit. 

Ti nekaxb, a, O, tu avais cuit. 

Onb, a, o nekaab, à, o, ül, elle avait cuit. 
PLURIEL. Mn nekaau, nous avions cuit. 

Bni nekaan, vous aviez cuit. 


Oan, D nerauu, ils, elles avaient cuit. 
FUTUR. 


SINGULIER. ST Gyay reus, je cuirai. 

Ti Éyaeurs neur, tu cuiras. 

Onb,a,o 6yaemb neur, il, elle cuira. 
PLURIEL. Mn 6yaemb neus , nous cuirons. 

Ba Gyaeme neup, vous cuirez. 


Onu, 5 6yaymb neur, ils, elles cuiront. 


IMPÉRATIF. 
SINGULIER. Ileku, cuis. 
ITycms onb, a, 0 nexemb, qu'il, qu'elle cuise. 
PLURIEL.  Ileuemb, cuisons. 
Tlexume, cuisez. 


Hycms onu, D nerymhb, qu'ils, qu’elles cuisent. 
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PARTICIPE. 


\ 


PRÉSENT. cut eseseoss.... IeKkymih, a, ee, cuisant. 
PRETÉRIT usc..esesacso.s.. LIeKUliH, an, ee, cuisant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT disease .. Jleua, en cuisant. 
PRÉTÉERIT ,..sessessses.... LIeKWM, en cuisant. 


Ainsi se conjuguent BAeb, BAeKY, traîner ; Cbub, 
cry, couper ; Hiewb, Meky, couler ; IMOAOUB, MOA- 


Ky, piler. 
VIII. — Cmanogumeca, devenir. 


INFINITIF INDÉFINI.....,... CMAHOBMMECA, 
INFINITIF PARFAIT... ........ Cmamb, devenir. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF.... CMmahaBAyBameca, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. fl cmanogaloca, je deviens. 
Ti cmanosuueca, tu deviens, 


Onb,a,o cmanosumea, il, elle devient. 
PLURIEL, Mn cmanosnmca, nous devenons. 
Br1 cmanosnmeca, vous devenez. 


Onu,b cmanosamen, ils, elles deviennent, 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI 


SINGULIER. fl cmanoBnaca, aCa, OC1, je devenais. 
Tr cmanopnaca, ac, oen, tu devenais. 


Oub,a,o cmanoguaes, aca, oca, il, elle devenait. 


PLURIEL. Mn cmanoguanca, nous devenions. 
Bni cmanognanca, vous deveniez. 


Oun, 5 cmanosnaucs, ils, elles devenaient. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. 


SINGULIER. $l cmanb, a, 0, je suis devenu, e. 
TH cmaab,a,o, tu es devenu, e. 
Onb, a,o emaab, a, 0, ïl est devenu, elle est de- 
venue. 
PLURIEL. Mn cmaan, nous sommes devenus, es. 
Br cmaan, vous êtes devenus, es.  : 


Onn, 5 cmaan, ils sont devenus, elles sont dove- 
nues. 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. Fl cmanagansanca ,aca, OCa, j'étais devenu, e. 
TH cmanasanpanca, aca, OCA, tu étais devenu, e. 
Oxb,a,o cmanapansanca, aca, ocn, il était de- 
venu, elle était devenue. 
PLURIEL. Mini cmanasausaanca, nous étions devenus, es. 
Bni cmanarangaanca, vous étiez devenus, es. 


Oau, D emanasrnpaanca, ils étaient devenus, elle 
étaient devenues. 


FUTUR INDÉFINR 


SINGULIER. fl 6yay cmanosympca, je dèviendrai; 
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PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


CONJUGAISON 


Toi 6yaeurs cmanosnmoca, tu deviendras. 


Onb, a, o 6yaemb cmanosumec, il, elle deviendra. 


Mn 6yaemb cmanosnmeca, nous deviendrons. 
Ba Gyaeme cmanogumeca, vous deviendrez. 


Oau, 5 6yaymb cmanozumpcs, ils, elles devien- 
dront. 


FUTUR PARFAIT. 


F cmany, je deviendrai. 
Tri cmaneurs , tu deviendras. 


Onb,a,o cmanemb, il, elle deviendra. 


Mn cmanemb, nous deviendrons. 
Bi cmaneme, vous deviendrez. 


Onu, B cmanym'b, ils, elles deviendront. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI, 


Cmanogucs mn, deviens. 

Ilyems omb, a, o cmanosumcea, qu'il, qu'elle de- 
vienne. 

Cmanosumca mi, devenons. 

Cmanosumecs 81, devenez. 


Ilycms onu, Bb cmanosamen, qu'ils, qu’elles de- 
viennent. 


IMPÉRATIF PARFAIT. 


Cmans, deviens. 


Ilycms omb,a,0 emanemb, qu'il, qu'elle devienne, 


Cmanemb, devenons, 
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Cmanbme, devenez. 


Ilycms onu, 5 cmanymb, qu'ils, qu’elles deviennent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT .'evsescesose.s. CMAHROBAMINCA, AACA, eecA, devenant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. «+... CMAHOBABUNHCA, AACA, eECA, devenant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT ....,.. CmaButiü, aa, ee, devenant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT se souesssooss.e. CMAHOBACA, en devenant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. ....+. CMAHOBNBWNCE, en devenant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT... COMABUM, en devenant. 


IX. — Copa, tondre. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI..,... CMPMI, 


| tondre. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF. Cmpurams, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER, A cmpury, je tonds. 
TH cmpuxeus , tu tonds. 
Onb,a,o cmpuxemb, if, elle tond. 
PLURIEL. Mncm puxemb, nous tondons, 
. Bn cempuxeme, vous tondez. 


Oau, 5 empurymb, ils, elles tondent, 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


SINGULIER.  cmpurb, aa, 0, je tondais. 


PLURIEL. 


Tai cmpurb, aa, 10, tu tondais. 


Oab,a,o cmpurb, na, 10, il, elle tondait. 


. Moi cmpuran, nous tondions. 


Bai cmpnran, vous tondiez. 


Onu, B cmpurau, ils, elles tondaient. 


PRÉTERIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SING ULIER. 


PLURIEL. 


# cmpnranb , a, 0, j'avais tondu. 
Tai cmparaxb, a, 0, tu avais tondu. 


Onb,a,o cmpuraxb, a, o, il, elle avait tondw 


Mn cmparaau, nous avions tondu 
BH cmpuraan, vous aviez tondu. 


Oun, 5 cmpnraan, ils, elles avaient tondu. 
FUTUR. 


F Gyay cmpnw, je tondrai. 

TH Gyaeus cpu , tu tondras. 

Onb, a,o 6yaemb cmpuw, il, elle tondra. 
Mn 6yaemb cmpnus, nous tondrons. 

Boni Gyaeme cmpnu, vous tondrez. 


On1, 5 6yaymb empuus, ils, elles tondront, 


IMPÉRATIF. 


Cmpura, tonds. 
Ilycms ob, a, 0 cmonxemb, qu'il, qu'elle tonde, 


‘Cmpuxemb, tondons, 
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Cmpurume, tondez. 
Ilycems onn, B cmpurymb, qu'ils, qu’elles tondent. 
PARTICIPE. 


PRÉSENT ,..,,:,...... Cmpurymiä, aa, ee, tondant. 


PRÉTÉRIT ...,..,...,. Cmpnrui, an, ee, tondant. 


GÉRONDIF. 
PRÉSENT ....,,....... Cmpuxa, en tondant. 
PRÉTÉRIT ..ooo.s.csee CMPUTHM, en tondant. 


Ainsi se conjuguent 6epeus, 6epery, garder ; 
6Bus, 6bry, 6bxumsp, courir ; MOYB, Mory, pouvoir ; 


TIPAME , DPATY; joindre ; CHIMNB, CIHATY, courir 
après. 


X. RES IBbcrms, fleurir. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI... Hebcms, fleurir. 


INDICATIF. 





PRÉSENT. 


SGuLiEr. f uebmy, je fleuris. 
Th ne bmeurs , tu fleuris. 
Oub, a,o usbmemb, il, elle fleurir. 
PLuRIEL. Mn yeBmemb, nous fleurissons, 
. Ba urbmeme, vous fleurissez. 


Ouu, B usbmymb, ils, elles fleurissent, 


L 
— 
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SINGULIER. 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER, 


PLURIEL. 


CONJUGAISON 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


r . L2 . » 
À yebab, a, 0, je fleurissais. 
Th ebab, a, 0, tu fleurissais. 
Onb, a,0 uB8bab, a, o, il, elle fleurissait, 
Mn ge ban, nous fleurissions. 
Bni us ban, vous fleurissiez. 


Onu, 5 urban, ils, elles fleurissaient. 
FUTUR. 


À Gyay usbems, je fleurirai. 

Th 6vaeus nebcme, tu fleuriras. 

Onb, a,o 6yaemb usboms, il, elle fleurira, 
Mn 6yremb yebcms, nous fleurirons. 

Bn 6yaeme ue bems , vous fleurirez. 

Onu, D 6yaymb us Pom , ils, elles fleuriront. 


IMPÉRATIF. 


Ts brn , fleuris. 

Ilycms omb, a, o yebmemb, qu'il, qu'elle fleurisse. 
1IrBmemb, fleurissons. 

Lebmume , fleurissez. 

Ilycms onu, B wsbmymb, qu'ils, qu'elles fleu- 


rissent. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT ...... 115Bmyuit , an, ée, fleurissant, 


PRÉTÉRIT..... [sbmuif,aa,ee, Heurissant. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT...... WBbma, gsbmyun, en fleurissant, 
PRÉTÉRIT...., Mebrum, en fleurissant. . 


Ainsi 
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Ainsi se conjuguent rHecInb, Hey, rHeab, 
presser ; TAC, TAeMY, naenb, tresser ; 1eCmM, 
ŒTTY , MM ; uexb, respecter. 


XL — "Dome, manger. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI......... CM, 
INFINITIF PARFAIT ......... Cbbcmb, } manger. 
INFINITIF FRÉQUENTATIF... "Daamb, 


INDICATIF, 





PRÉSENT. 
SINGULIER. H Bb, je mange. 
Th ' bus , tu manges. 
Oub,a,0o ‘bcmb, il, elle mange. 
PLURIEL. Mn Baumb, nous mangeons. 
Bn Banme, vous mangez. 


Onu, 5 Baamb, ils, elles mangent. 


PRÊT ÉRIT INDÉFINI. 
SiNGuLIER. A Bab, a, 0, je mangeais. 
Ta Bab, a,o,tu mangeais. 
Onb,a,o Bab,a,o,il, elle mangeait. 
PLURIEL. Mn Ban, nous mangions. 
Bai Ban, vous mangiez. 


Ouu, Bb Pan, ils, elles mangeaient. 


PRÉTÉRIT PARFAIT. 
SINGULIER, FI Chbbab, a, 0, j'ai mangé, 
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PLURIEL, 


CONJUGAISON 


Tu ChBab, a, 0, tu as mangé. 


Onb,a,o cbbab, a, o, il, elle a mangé. 
Mi chban, nous avons mangé. 
Bn chbau, vous avez mangé. 


Onu, 5 c'hbau, ils, elles ont mangé, 


PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


A 'Baanb, a, 0, j'avais mangé. 

Ta 'baanb, a, 0, tu avais mangé. 
Onb,a,o Paaab, a, o, il, elle avait mangé. 
Mn Baaan, nous avions mangé. 

Bai Paaau , vous aviez mangé, 


Oun, 5 Daanu, ils, elles avaient mangé, 
FUTUR INDÉFINI, 


A 6yay Bcms, je mangerai. 
Tu 6yaeur ‘Bems, tu mangeras. 
Onb, a, o 6yaemb Bcms, if, elle mangera, 


Mn 6yaeub bcms, nous mangerons. 
Bu 6yaeme Bcms, vous mangerez. 


Ouu, D Gyaymb'bems, ils, elles mangeront, 


FUTUR PARFAIT, 


A chbub, je mangerai. 


Ta chhus, tu mangeras. 

Ob,a,o chbemb, il, elle mangera. 
Mn chhaumb, nous mangerons. 

Ba chbanme, vous mangerez. 


Ouu, b chbaamb, ils, elles mangeront, 
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IMPÉRATIF. 





IMPÉRATIF INDÉFINI: 


SNGULIER. ‘Burs, mange. 

Tlycns onb,a, o bemb, qu'il, qu'elle mange. 
PLURIEL. ‘Danmb, mangeons. 

Bmme, mangez. 

Tlycms onu, b Baamb, qu'ils, qu'elles mangent. 


LMPÉRATIF PARFAIT. 


SINGULIER. Cbbws , mange. 

TTyems onb, a,o. chbemb, qu'il, qu’elle mange. 
PLURIEL.  C'bbaumb, mangeons. 

Cbbume, mangez. 

Hycms onu, 5 chbaamb, qu'ils, qu’elles mangent 


PARTICIPE, 


PRÉSENT .......... "DAAIMNN, AA, ee, mangeant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Deuriü, an, ee, mangeant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Cbbeuiü, aa, ee, mangeant. 


GÉRONDIE. 


PRÉSENT esse DAA, En mangeant. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI. Peu, Bb, en mangeant. 
PRÉTÉRIT PARFAIT. Cbbsum, ChB5b, en mangeant 
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Conjugaison des verbes composés, 


Les verbes composés peuvent résulter de [a réu- 
nion d’un verbe simple, 


1.° Âvec un nom ; exemp. : NYIMeIHECINBOBATME, 
voyager ; 6naromBopamp, faire du bien, &c.:; 


2.° Avec un adverbe ; ex. : MAMOMMIM, passer ; 
fpomnBophunmes, contredire, &c. : 


3.” Avec une ou plusieurs prépositions ; exemp.: 
npAnACHIBAMP, dédier ; HPeBO3XOAUMB, surpasser , 
&C.; 

4. Avec une préposition et un nom; exemples : 


BO30Aa101apuINb, remercier ; OKMBOIIBOPAIIL, res- 
susciter, &c. 


Les verbes composés résultant de la réunion d’un 
verbe simple, soit avec un nom, soit avec un ad- 
verbe, soit enfin avec une préposition et un nom, 
se conjuguént comme le verbe simple qui entre 
dans leur composition ; mais les verbes composés 
résultant de [a réunion d’un verbe simple avec une 
ou plusieurs prépositions, offrent dans leur conju- 
gaison quelques particularités remarquables : c'est 
pourquoi nous en donnerons le modèle après avoir 
fait sur leur formation les observations suivantes : 
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r. Un verbe simple prenant, devant son infinitif 
indéfini ou son infnitif simple, une ou plusieurs 
prépositions, forme de cet infinitif indéfini ou simple 
l'infinitif parfait d’un verbe composé ; ex. : 3Batms, 
appeler, HasBamb, appeler ; NMO3BamB, citer, NPU- 
3BAITIB , Citer ; BbpumMs, croire ; n108bPUIIE x confier : 
ysbpume, affirmer, &c. 


2. Un verbe simple prenant, devant son infinitif 
fréquentatif, une ou plusieurs prépositions, forme 
de cet infinitif fréquentatif linfinitif indéfini d’un 
verbe composé ; ex. : nncarnr, Onjer. rég- TU CbI- 
BaIHp, écrire ; BbINUCHIBAINP, extraire ; TOBOPUATT , 
d. F. roBapusamp, parler ; BHITOBapHBaME, pronon- 
cer, &cC. 


3. Les verbes simples, tels que roropnnw, parler; 
CMOMPBHE, regarder; nncamp, écrire, &c., qui ont 
un infinitif fréquentatif, se transformant en verbes 
composés par l'addition d’une ou de plusieurs pré- 
positions, forment leur première personne du pré- 
sent de l'indicatif, en changeant en 10 la terminaison 
m5 de cet infinitif fréquentatif, devenu infinitif in- 
défini du verbe composé ; et le présent de l'indicatif 
du verbe simple devient ie futur parfait du verbe 
composé ; exemples : rosopurme, parler, Xe «F. ropa- 
praams, nd. £r. rosopw, sprosapreamn, pronon- 
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cer, BHITOBAPUBAIO , je prononce ; BHITOBOPIO , je pro- 
noncerai ; NNCAMP, écrire, dk. «PF. HACHIBAME, À. P 
NUM, BbINNCHIBAINE, extraire, BbIIMCHIBAIN, j'ex- 
trais, BBIIMIUY, j'extrairai, &c. Cependant quelques 
verbes composés sont abondans au présent de l'in- 
dicatif, c'est-à-dire qu'ils ont les deux formes : 
exemples : Y3Har0 et Y3HABaïo, je reconnais ; BHIABUTAK0 
Et BHIABUTHBAN, je tire, &c. 


4. Les verbes simples terminés en x précédé 
d'une voyelle, qui n’ont point d'infinitif fréquen- 
tatif, n'éprouvent point de changement en devenant 
verbes composés par l'addition d’une ou de plusieurs 
prépositions ; ex. : Beprab, je jette ; TOBepran, je 
renverse , &c. 


s- Les verbes simples terminés en 10 précédé 
d'une consonne, qui n’ont point d’infinitif fréquen- 
tatif, devenant verbes composés par l'addition d’une 
ou de plusieurs prépositions, changent © en 41 pour 
la première personne du présent de lindicatif, et . 
en 4ms pour linfnitif indéfini ; exemples : Beceruo, 
je réjouis, yBeceaA1 , YBeCeAAME ; MYAPO, je raffne, 
YMYAPAIO, YMYAPAUE ; mais de 60PH, je combats, on 
forme no6oparw, n060pams, et de roprw, je brüle, 
BBITOPAIO, BBITOPATIE. 


. . . 9 
6. Les verbes simples terminés en y qui nont 
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point d’infinitif fréquentatif, devenant verbes com- 
posés par l'addition d'une ou de plusieurs préposi- 
tions, changent y en aëw pour Îa première personne 
du présent de l'indicatif, et en amis pour linfinitif 
indéfini ; exemples : 6epery, je garde, noGeperar, 
j'épargne, n106eperamp ; Bepluy, j achève, noBepinaro, 
noBepumarnp,.&cc. Mais ceux qui sont terminés en 
ay changent cette fmale en aë et en amk ; exemples : 
TaCHY, je m'éteins, yracaro, yracarmtp, &c. Cependant 
on forme de ruy, je courbe, Harn6a1, Harn6amE, et 
cru6a10 , CTH6AMIE ; de ChaËEY, je m'affaiblis, ocaa6E- 


Bar0 , OCAAG BBA ; et de CMIbIHY, je me refroidis , 
OCINBIBAIO , OCIITbIBAIIE. 


Modèle de conjugaison, 


ACTIF. 


INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINL esse. Briasurnsame , 
INFINITIF PARFAIT ........ PBblABUTAM, tirer, 
INFINITIF PARFAIT SIMPLE.. Bnasnaymb, 


INDICATIF, 





PRÉSENT. 


SINGULIER, À smaenrusao, je tire, 
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PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


CONJUGAISON 
Ti BBABnruBaemup , tu tires. 
Onb, a,0 snasurusaem'b, il, elle tire. 
Mn sHagnrusaemb, nous tirons. 
Bni BHABnruBaeme, vous tirez. 


Onu, Pb snasnrnsaomb, ils, elles tirent, 


PRÉTÉRIT INDÉFINI. 


# BHagurnsanb, a, 0, je tirais. 

Ti shasuruganb, à, 0, tu tirais. 

Onb,a,o smasurnsgaxb, a, o, il, elle tirait. 
Mn Bbiasurugann, nous tirions. 

Bn snasurugaan, vous tiriez. 


Ouu, B snasurnsaau, ils, elles tiraient. 


PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI. 


# sHaBuranb , a, 0, j'aitiré. 

Ti 8biaguranb, 4,0, tu as tiré. 

Onb, a, o gmagsnraab, a, o, ïl, elle a tiré. 
Mn BHiABnraanu, nous avons tiré, 

Bi BnABuraanu, vous avez tiré. 


Oan, DB smasnraau, ils, elles ont tiré, 


PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE. 


#H snaBnayab , a, 0, je tirai. 

Tai Bbasnayab, a, 0, tu tiras. 

Onb, a, o smasanyab, a, o, il, elle tira. 
Mn sHABnuyAan, nous tirimes. 

Bni BHABuHYAN, vous tirâtes. 

Onu,B snaguayan, ils, elles tirèrent. 


PRÉT ÉRIT' 
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PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF. 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


SINGULIER. 


PLURIEL, 


SINGULIER. 


fl 6nigano BHABuruBan D, à, O, j'avais tiré. 

Th 6HiBano BHiABnrnBaA D, a,0, tu avais tiré. 

Oub,a,o 65Bano BHaBuru8anb, a, 0, il, elle avait 
tiré. 

Mn GniBano BHaBnrnBaau, nous avions tiré, 

Bn 6HiBano BHiABnrABaAn, vous aviez tiré, 


Onn, BP 6mBano sHasurusann, ils, elles avaient tiré. 
FUTUR INDÉFINI. 


À Gyay sHagnrnsamp, je tirerai. 
Ta Gyaeurs sHagnrnsame, tu tireras. 


Oub,a,o Gyaemb sHasurnsams, il, elle tirera. 


Mn 6yaemb snasurnBamp, nous tirerons, 


Bi 6yaeme 8b1aBnrnBamp, vous tirerez. 


Onu, DB 6yaymb smnasnrusams, ils, elles tireront, 


FUTUR PARFAIT INDÉFINL 


FI BbIABurAN, je tirerai, 

Ta shasuraeurs , tu tireras. 

Onb, a,0 snaguraem'b, il, elle tirera. 
Mn 8maguraemb, nous tirerons. 

Ban snaABnraeme, vous tirerez. 


Oun, B emasuraomb, ils, elles tireront. 
FUTUR PARFAIT SIMPLE. 


F sbiABunY, je tirerai. 
Th Bpiagnaeutp, tu tireras. 


Onb,a,o piasunemb, il, elle tirera, 
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PLURIEL, Mn snasnuemb, nous tirerons. 
Bni snagnueme, vous tirerez. 


Onn, 5 smasunymb, ils, elles tireront 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SNGULIER. Bnasurusañ, tire. 
Tlycms onb,a,o shAsuraseemb, qu'il, qu'elle tire- 
PLURIEL.  Bnasurnsaenb, tirons. 
Bnasnrusañme, tirez. 
Tlycms onu, D sasnrusatomb, qu'ils, qu’elles 
turent. 


PARFAIT INDÉTINIS 


SINGULIER. Bnapnraï, tire. 
ITyems onb,a,o smasnraemb, qu'il, qu’elle tire. 


PLURIEL.  Bmaguraemb, tirons. 
Briasurañme, tirez. 
Ilycms onu, D sHasuraëomb, qu'ils, qu'elles 
tirent. 


PARFAIT SIMPLE. 


SINGULIER. Bnaguup , tire. 


Ilyems omb,a,o smasnnemb, qu'il, qu’elle tire, 


PLURIEL.  Brasunemb, tirons. 
Bnasunrme, tirez. 


ITycms onu, D shasuaymb, qu'ils, qu’elles tirent. 
PARTICIPE. 


PRÉSENT ss uucosnecesesses DHIABATABAIOMI, AA, CE, tirant 
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PRÉTÉRIT INDÉFINI.......... BBABATABABUIN, an,ee, tirant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI. BraAsuraguiü, an,ee, tirant, 
PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE... BnABuayBuü, an ,ee, tirant. 


 GÉRONDIF. 


PRÉSENT, soso sooses ses. DBIABATUBAA, en tirant. 


PRÉTÉRIT INDÉFINI......... BBIABUTMBABUM, BBIABUTABARD, en 
tirant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI. Bnasurasuu, BhaABurasb, en tirant. 


PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE... Bnasnnyeun, smAsuuysb, en ti- 
rant. 


PASSIF. 
INFINITIF. 


INFINITIF INDÉFINI........ Bsims Bhasnrnpaeny, 
INFINITIF PARFAIT... DbIMb BHIABUTAHY, . \ étretiré, 
INFINIFIF PARFAIT SIMPLE:. Boms sbiasunymy, 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


SINGULIER. $T ecms BHAgnrusaemb, a, O, je suis tiré, e: 
Ti ecu BHABurupaemb, à, ©, tuestiré, e, 
Oub, a, o ecms BhHapurnBaemb, a, o, il est tiré : 
elle est tirée. 
PLURIEL, Mn ecun BHABnrnBaemn , nous sommestirés , es, 
Bi ecme BsiABurnBaempi , vous êtes tirés, es. 


Onu, 5 cyms shasnrnnaenn ,.ils sont tirés , elles sont: 
tirées. 


252 CONJUGAISON 
PRÉT ÉRIT INDÉFINI. 


SINGULIER. fl 6bab, a, o BHABnruBanb, a, 0, j'étaistiré, e. 
Tr 6m4ab,a,o shasnruBanb, 4, 0, tu étais tiré, e. 
Onb,a,0 6mab, a, o smasnrnsanb, à, O0, il était 
tiré, elle était tirée. 
PLURIEL. Mn Ghau BHABurupanpi, nous étions tirés, es. 
Bai 6pau BHABNTUBAHDI , vous étiez tirés, es. 


Ouu, Bb 6man snasurusaun, ils étaient tirés, elles 
étaient tirées. 


PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI. 


SINGULIER. A 6mab,a,o BHiasnranb, a, O0, j'aiététiré, e. 
Tri 6m b,a,o BHasnranb,a,o,tuasété tiré, €. - 
Onb, a, o 6mab, a, o snasuranb, a, 0, ila été 
tiré, elle a été tirée. 
PLURIEL. Mn 6sian sHaguranh, nous avons été tirés, es. 
Bai 6biau BhaBnragbt, vous avez été tirés, es, 


Ouu, 5 6mau epasurann, ils ont été tirés, elles ont 
été tirées. 


PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE. 


SINGULIER. SI GHiab, a, o BHABuAymED, a, oO, je rus tiré, €. 
TH 6Hab,a,o Bbasuaymb, a, o, tu fus tiré, e. 
Oab ,a, o 6mab,a,o sHagnnymb, a, 0, il futtiré, 
elle fut tirée. 
PLURIEL. Mn Gpiau sHAvunymR , nous fûmes tirés, es. 
Ph 65ian siasnnymn, vous fûtes tirés , es. 


Oau, D 6Han smasnaymn, ils furent tirés, elles 
furent tirées. 
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PRÉTÉRIT PLUSQUEPARFAIT OÙ FRÉQUENTATIF, 


SINGULIER. fl 6nB8anb, a, o Bmasuruganb, à, O, j'avais été 
tiré, e. 
Tri 6miBganxb,a,o BHaABuruBanb, a, 0, tu avais été 
tiré, e. | 
Onb, a, o 6mBanb, a, o ssasuruganb, a, 0, il 
avait été tiré, elle avait été tirée. 
PLURIEL, Muni 6nisaau BbIABuruBaHBi, nous avions été tirés, es. 
Bni 6niBaan BHLABUTNBAHBI, vous aviez été tirés, es. 


Ouu, D 6nisaan BHABnruBann , ils avaient été tirés, 
elles avaient été tirées. 


FUTUR INDÉFINI. 


SINGULIER. S Gyay BHAaBnruBanb, a, o, je serai tiré, e. 
Tai Gyaeus shasnrupanb, a, O, tu seras tiré, €. 


Onb, a, o 6yaemb ssasurasanb, a, 0, il sera tiré, 
elle sera tirée. 


PLURIEL, Mn 6yaemb sHABurnganni, nous serons tirés, es. 
Bi 6yaeme BHABnrnBanbi, vous serez tirés, es. 


Onn, 5 Gyaymb sniasnrnpan, ils seront tirés, elles 
seront tirées. 


FUTUR PARFAIT INDÉFINI. 


SINGULIER. SI 6yay siasnraub, à, o, je serai tiré, e. 
Th 6yaeus sswnranb, a, 0, tuserastiré, €. 
Onb, a,o Gyaemb emaguranb, a, o,il sera tiré, 
elle sera.tirée. 
PLURIEL, Mu Gyaeb shasurann, nous serons tirés, es. © 
Bn 6yaeme sHABurapi, vous serez tirés, es, 


Onu,B G6yaymb snauraun, ils seront tirés, elles 
seront tirées. 
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FUTUR PARFAIT SIMPLE, 


SINGULIER. fl Gyay sHasnnymb, a, 0, je serai tiré, e. 


PLURIEL, 


Ti 6yaeurs sHABunymb, a, O, tu seras tiré, e. 

Oub,a,o 6yaemb snasunymb, a, o, il sera tiré, 
elle sera tirée. 

Mn Gyaemb snAsnaymn, nous serons tirés, es. 

Bni 6yaeme Bb1ABnHymn, vous serez tirés, es. 


Oau, D 6yaymb sbaguuymn, ils seront tirés, elles. 
seront tirées. 


IMPÉRATIF. 


IMPÉRATIF INDÉFINI. 


SINGULIER. ya sHasnrusan'b, a, o, sois tiré, €. 


PLURIEL, 


ITycms onb,a,o Gyaemb smasurnsanb, a, 0, qu'it 
soit tiré, qu'elle soit tirée. 

Byaemb sH1aBnrnBani, soyons tirés, es. 

Dyarme BHABurnBan, soyez tirés, es. 


ITyems onu, b 6yaym'b smasurusans, qu’ils soient 
tirés, qu'elles sojent tirées. 


IMPÉRATIF PARFAIT INDÉFINI, 


SINGULIER. Byas Bnz2Buranb, a, 0, sois tiré, e. 


PLURIEL, 


Tlycems omb, a, o 6yxemb snasuranb, a, 0, qu'il 
soit tiré, qu'elle soit tirée. 


Byaewb sbiasnranpi, soyons tirés, es. 


_ byasme sriABuranni, soyez tirés, es. 


-Ilycms onn, 5 Gyaym'b snasnraum, qu'ils soient 
tirés ; qu'elles soient tirées, 


4 
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IMPÉRATIF PARFAIT SIMPLE. 


SINGULIER. By Bpasuuymb, a, 0, soistiré, €. 
Ilycms omb,a, o smiasuaymb, a, 0, qu'il soittiré, 
qu'elle soit tirée. 
PLURIEL.  Dyzemb snasunymm, soyons tirés, es, 
 Pyasme sHABnHymH1, soyez tirés, es. 


Tycms oun, Bb 6yaymb smABnAymH, qu'ils soient 
tirés, qu'elles soient tirées. 


PARTICIPE. 


PRÉSENT ou ssuoucsosessuesee DBIABATACMBIN, AA, OC, tiré, €. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI ose... DBb\ABMTHBAHAIN, AA, 0e ,.tiré, €. 
PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI... BHABUTAHAIH, a, 0e, tiré, €. 
PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE.... BBABnRymMHIM, a, 0e, tiré, e. 


GÉRONDIF. 


PRÉSENT ossessseseseceees-. DYAYUA BHABATABAEM D, 4,0, en 
étant tiré, e. 
PRÉTÉRIT INDÉFINI.eu.essosee DBIBD BHIABHTHBAH D, à, O, en étant 
tiré. 
PRÉTÉRIT PARFAIT INDÉFINI,, Bnsb Bnagnranb, 4,0, en étant 
tiré, e. 
PRÉTÉRIT PARFAIT SIMPLE... Bnsb easnnymb,a,o,enétant . 
thé, es 


CHAPITRE IV. 
DE L'ADVERBE. 


L’adverbe est une partie du discours indéclinable 
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qui sert à modifier un verbe ou un adjectif, c’est- 
à-dire à marquer quelque qualité, quelque manière, 
ou quelque circonstance de ce qui est exprimé par 
l'un ou par l’autre. 


Les adverbes, considérés sous le rapport de eur 
signification, se divisent en plusieurs classes, qui 
sont : 


1. Les adyerbes de temps. Bupeas, à l'avenir ; Bce- 
rAa, toujours ; BCKOP, bientôt ; Bcmapr, autrefois; 
Buepa et Baepacb, hier; 4a8no, depuis long-temps ; 
_Auecb, aujourd’hui; AoauecB, jusqu’à présent ; 40- 
KOAB, jusqu’à quand ; AOHBIRB, jusqu’à ce moment ; 
aocenxb, jusqu'ici; AomonB, jusqu'où; Aperne, jadis; 
3aBCeTAa, toujours ; 3aBMpa, demain ; H34aBHa, de- 
puis long-temps ; A34peBne, anciennement ; HHOTAA, 
quelquefois ; HCKoHm, depuis Jong-temps ; Koan, 
quand ; naBcerga, pour toujours ; He4aB4O, il ny a 
pas long-temps ; HAKOAU, jamais ; HbIHB, à présent; 
OMHAHD , dès-à-présent ; omcenb, désormais ; 110- 
AxeCb, jusqu'ici ; norambcnb , tant que ; HOMYAA, Jus- 
qu'ici; noubxb, jusqu'à présent; nocab, ensuite ; 
npexze, auparavant ; Meneép», actuellement ; MON 
yacb, tout-a-lheure ; yxe, déjà, &c. 


2. Les adyerbes de lieu, Bausro, proche: Be34b, 
par-tout ; BHympB, dedans; 8HB, dehors; BCHAE, 
derrière ; 
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derrièré : BCI0AY, par-tout ; BblCHPB, en haut; TAB, 
où: Aaaeko ou qanéde, loin; 34Bcb, ici ; n3Bnb, 
de dehors : n34aneko ou fsganeue, de loin; nu4B, 
autre part ; HBŸAA, ailleurs ; Ky4a, où ; Heqaneko ou 
Hezxaneue, pas {oin ; HATAP, HAKYAA ; pulle part; x b- 
raB, HbKy4a, quelque part; 060104Y, des deux côtés; 
OKOAO , pas loin; omega, d'ici; onmunysa, de Îà ; 
IOBCHAY, par-tout; CBbIle, d'en haut; csazu, par 
derrière ; CHapyXH, par dehors ; Crrepean, par devant; 
cpeAn, au milieu ; €HA@, ici ; IaMb, xiymb, miyäa, 


la, &c. 


2 Les adyerbes de qualité. Bomme, en vain : 
BCYe, BIiyHe, inutilement ; rpoMko, fortement ; APŸ- 
æecKu, amicalement; AypHO, vilainement; nonesxo, 
utilement ; pasyMHo, prudemment ; mMpyAHO, diffr- 
cilement ; y4006H0 , facilement ; xopomo, bien, &c. 


4. Les adyerbes de quantité. Aosonsro, assez ; 
eAUKO , autant que; KOAMKO, combien ; Mano , peu ; 
MHOrTO, beaucoup ; HbCKOABKO, un peu ; HOAKHO , 


plein ; CKOnBKkO, combien ; CHOABKO, tant, autant ; 
IMOAUKO , tant, &C. 


s. Les adyerbes de nombre, Exmnoxavr, oauaxanr, 
une fois ; ABakA4bl, deux fois ; MHOTAXKAHI, beaucoup 
de fois; oAHOKpammo , simplement ; ABYKPATHO, 480- 
4kO , doublement ; MPOAKO, triplement, &c. 
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6. Les adyerbes d'ordre. Bapyropaa, pour 1: 
seconde fois; BHoBb, de nouveau ; BnepBble, pour 
la première fois ; BnocA Baie, pour la dernière fois ; 
ele, encore ; HAKH, de nouveau ; n0C\bAu, enfin : 
nomoMb, ensuite; npexze, auparavant ; cHauana, dès 
le commencement ; CHoBa, de nouveau; CcrlepBa, en 
premier lieu, &c, 


7. Les adverbes d'affirmation. Bceronewo, sans 
faute ; Aa, oui ; M, vraiment ; ACMMAHHO, en vérité ; 
KOHeYHO, certainement ; TOAAMHHO, en effet; 1PaBo, 


justement ; makb, oui ; Mouxo, précisément, &c. 


8. Les adyerbes de négation. He, ne pas ; ne 
IAaKb, pas ainsi ; HA, ni ; HHKaKb , nullement ; anmano, 
point du tout ; xBitib, non; OINHI0OAb HE, point du 
tout, &c. 


9. Les adyerbes d'interrogation. Ana uero, 5à 
wemb, 1oumo, pourquoi, &c. 

10. Les adyerbes de doute, Asoct, asocau6o, BOCE- 
An60 , peut-être ; EABa, à peine ; €ABà AN, YYIMIb AU; 


difficilement, &c. 


11. Les adyerbes de comparaison. Âkm, comme ; 
arn 61, 6yAmo , 6yamo 681, 6yamo Kkakb, kakb 61, 
Kakb rmakb, comme si; BAaCHO, également; 1040620, 
également ; n0406H0 KkaKb, de même que ; PABHO, 
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de même ; paBxo Kakb, de même que ; MOYB BONE, 
absolument comme ; AK0, comme ; 4K0 6b!I, comme 
si, &c. 

12. Lesadyerbes augmentatifs, Benrum, fort; Becrma, 
très ; TOPA340, beaucoup plus; Aaxe, même; 3bno, 
extrêmement ; Kpaïäxe, extraordinairement; Hañriaue, 
sur-tout ; oueb, bien ; rate, principalement ; rraue- 
xe, plutôt; nyme, pis; cmons, tellement; makb, 


si, &C. 


13. Les adyerbes collectifs. Bxynb, ensemble ; 
sMbcmb, conjointement ; B0o6me, généralement : 
Kynno, ensemble ; oôme, en général, &c. 


14. Les adyerbes démonstratifs, Bomb, voici; 
Ha, ce, voilà, &c. | 
_1$. Les adyerbes explicatifs. À nmenno, savoir ; 
nMenH@, nommément ; KaKb MO, comme ; cnpbur, 
savoir i. FO ecIRp, c'est-à-dire, &c. 


16. Les adyerbes de différence, Boupekw, contre ; 
BPO3HP , séparément ; HHAKO, MHawe, autrement ; Ha- 
eaux , en particulier ; aco6p, À part ; PA3HO, séparé- 
ment, &c. 


On peut encore regarder comme adverbes certains 
mots qui en ont {es propriétés ; ce sont : 1.° des 
substantifs qui ne sont en usage qu'à l’instrumental, 
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ou qui ont à ce cas une signification différente, 
tels que 06momb, en gros; xnukomb, sur le devant: 
mañkoMb, en secret ; Aermkomb, en courant : nhu- 
KOMb, à pied ; #aporomb, à dessein : Bepxomb, à 
cheval : KpyroMb, en rond ; 4apomb, gratis, &c. : 
2.° des substantifs ou des adjectifs qui, dans quel- 
ques-uns de leurs cas, s’'emploient adverbialement 
sans préposition, ou avec une préposition qui leur 
est jointe de manière à ne former avec eux qu'un 
seul mot; tels sont : Aoma, aomoÿ, à [a maison : 
BKpyTD, en cercle ; Hasaaw, à [a fin ; nosepxb, dessus; 
cnogsañb, sans exception, &c. 


Les adverbes terminés en 0, qui marquent, pour 
{a plupart, la qualité ou la quantité, et qui dérivent 
des adjectifs, sont, comme eux, susceptibles des 
degrés de comparaison. Ils forment le comparatif 
en changeant o en Be, et le superlatif en mettant 
devant le positif, c'est-2-dire l’adverbe simple, les 
adverbes o%exs ou BeCHMa, très, fort, ou la particule 
npe ; exemples : ACxO, clairement, acwbe, plus clai- 
rement, TPeACHO, OUEHB ACHO ou BeCBMA ACHO, 
très - clairement ; CAABHO, glorieusement, cran 6e, 
plus glorieusement, npecaanxo , ouenb ou Becsma 
CAaBHO , très-glorieusement. 


Les adverbes dérivés des adjectifs qui forment 
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leur comparatif irréguliérement ont la même irré- 
gularité ; exemples : Muoro, beaucoup, 6oarme, 
plus, o4eus mMuoro, [e plus; mano, peu, MeHbne, 
moins, O4eB MañO, très-peu ; XOpOIO , bien, AyuIMe, 
mieux, OUeHB XOPOUIO, très-bien, &c. 


IT y a beaucoup d’adverbes qui, à limitation des 
adjectifs, forment des diminutifs ; ex. : mpyAuo, 
difficilement, mMpyaexsro, un peu difficilement ; 
pano, de bonne heure, paxexbko, d'assez bonne 
heure, &c. 


CHAPITRE V. 


DE LA PRÉPOSITION. 


La préposition est un mot indéclinable qui se met 
devant les autres parties du discours, soit séparé- 
ment, pour en marquer Île rapport à ce qui précède, 
soit conjointement, pour faire partie de leur signi- 
fication. 


A “ée . . 
Les prépositions peuvent se partager en quatre 
classes. 


La première classe comprend [es prépositions qui 
3 ‘ Q . . . . 
ne semploient jamais séparément , mais qui s'unissent 
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intimement aux mots qu'elles précèdent ; ce sont : 
B03b , Bb1, H3b, pasb. Les exemples suivans en feront 
voir l'usage : 


Bosxomy, j'élève. Bospaxenie, l'objection. 
Bnôuparo, je choisis. Bsi60pb, Ze choix. 
Husbepratw, je précipite. Mnssepxeuie, l4 chute. 


Pasauuums, différencier. Pasaopb, la discorde. 


La seconde classe renferme des prépositions qui 
différent entièrement des précédentes, ayant toujours 
un régime avec lequel elles ne se joignent jamais ; 
les voici : AA&, pour ; Ko ou Kb, chez, auprès ; KPOMP, 
ONIpAuB , excepté, PaAn, à cause de ; ex. : AN BaCb, 


pour Vous ; Paix MEHH, à cause de moi; Ko mb, 
chez moi. 


La troisième classe se compose des prépositions 
suivantes, qui tantôt sont séparées du mot qu'elles 
accompagnent, et tantôt sy joignent intimement : 
6esb, sans ; 80 ou Bb, dans; A0, jusque ; 3a, pour, 
en, à cause de; n3b, depuis ; mexb, mex4y, entre ; 
Ha, sur; Ha4b, sur, au-dessus de ; o ou 06b, de, à 
cause de ; omib, de ; no, selon ; no4b, sous ; npe4b, 
avant, devant; np, chez, auprès de ; npo, de ; 
cBepxb, outre ; CKBO3b, à travers ; CO ou Ch, avec; ÿ> 
chez ; upesb, à travers ; exemples : 
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Ao Konpa, jusqu'a la fin.  AAoxOxY, je parviens, 
Ioxb cBoabt, sous la voûte. oamnucams, souscrire. 


ITpeab mao, devant moi. Ilpeacraspieams, prédire. 


Enfin la quatrième classe renferme onze prépo- 
sitions qui deviennent adverbes quand elles ne sont 
point accompagnées d’un régime ; ce sont : 6AM3Ko, 
près de ; BHympe, Éayrüpm, dans; BuB, hors de ; B0- 
3nB, auprès de ; MAMO , au-delà de ; oKkono, Okpecrnib , 
autour de ; noxnb, auprès de ; nocab, après ; rpe- 
xAe, devant ; npommeb, vis-à-vis. Les prépositions 
MAMO, noCAB, npexge et npomusb peuvent s’em- 
ployer séparément ou entrer dans [a composition des 
mots ; les autres s’emploient toujours séparément ; 
exemples : npexze BpemMenn, avant le temps ; npe- 
ÆAeBpemenHBli, prématuré ; 6Au3ko pbkn, près de 
la rivière, &c. 


CHAPITRE VI. 
DE LA CONJONCTION. 


La conjonction est un mot indéclinable qui sert 
à lier les différentes parties du discours. Les con- 


jonctions peuvent se distinguer en six classes, qui 
sont : 
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1. Les conjonctions copulatives. W, et; xa, mo, 
ym06b, que ; KakD, comime ; ITHAakxKe, AUSSI , &C. 


2. Les conjonctions disjonctives. Van, 1n60, ou, 
soit, &c. | 


: Les conjonctions conditionnelles. Exenn,ecmsan, 
si; KA MOABKO, pourvu que ; 6ÿAe He, à moins 


que, &c. 


4. Les conjonctions adyersatives. Ho, mais ; XOmïn, 
quoique ; OAHAKO, cependant, &c. 


S: Les conjonctions causatives, T6o, car; Aaômi, 
afin que ; nonexe, puisque, parce que ; 4a6ët me, de 
peur que, &c. 


6. Les conjonciions conclusives, U makb, ainsi; 
BripouemMb, au reste ; AAf MOTO, c’est pourquoi; 
makb ymo, de manière que, &c. 


CHAPITRE VIL 


DE L'INTERJECTION. 


L'interjection est un mot indéclinable qui exprime 
Jes affections subites de l'ame. Îl y a autañt d'inter- 


jections 
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jections qu'il y a de passions différentes, et l'on em- 
ploie quelquefois comme interjections des mots qui 
expriment des idées ; néanmoins il y a certains mots 
qui sont adaptés à divers sentimens ; ce sont : 


r. Pour la douleur ou laffliction : axb! ah! ak! 
aïe! 0Xb! ahi! yxb ! ouf! yen! hélas! 


2. Pour [a joie et le desir : axb! Kakoe yzoBons- 
cmBie! ah! quel plaisir ! ra! ra! ah! ah! 


3. Pour la crainte : aä! hé! où! 2h! 
4. Pour l'aversion, le mépriset le dégoût: my! f! 
S- Pour l'admiration : 0! oh! 


6. Pour la surprise : axb! Boxe moï! 4h! mon 


Dieu ! 


7. Pour l'encouragement : xy! cà! ny noïzemb 
ke! ça, allons! 


8. Pour avertir : Hy! gare! reä! hem, holà! 


9. Pour faire faire silence : cms! chut! mm! 
paix! 


at mit, dal mél nt mit) be). DA à A à 
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TROISIÈME PARTIE. 


DE LA SYNTAXE. 


COUT OISE OSEO ON C 


Ox appelle syntaxe la partie de la grammaire qui 
traite de la concordance, du régime et de l’arrange- 
ment des différentes parties du discours. 


CHAPITRE PREMIER. 


SYNTAXE DES SUBSTANTIFS. 


Deux ou plusieurs substantifs ayant entre eux un 
rapport d'identité, c'est-à-dire désignant une même 
personne ou une méme chose, se mettent au même 
cas ; ex. : la ville d'Athènes, vopoab Aouusi ; le pro- 
phète Isaïie, npopokb Icaïs. 

Quand un substantif se rapporte à deux ou plu- 
sieurs autres substantifs, il se met au pluriel ; ex. : 
Hippocrate et Galien sont regardés comme les pères de 
la médecine, Muuorparuib n l'anedb noyaumaiomcs 
OMUAMN BPAICOHOË HAYKH. 
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Le substantif qui est le sujet de [a phrase, ou qui 
répond aux questions gui? quoi! se met au nominatif ; 
ex. : Dieu à créé le monde, Boëb comeopuab mipb ; 
qui a civilisé la Russie? Pierre-le-Grand, Kmo npo- 
cebmmnb Pocciw! Zempb Bezauxiñ; qu'y a-t-il de 
plus précieux pour l'homme ? la santé, umo ana deno- 
BbKa BCero Aparonbun be ! 30po6ve, 


Lorsque deux substantifs français sont joints par 
la préposition 4, qui établit entre eux un rapport 
de dépendance ou de possession, la préposition ne 
s'exprime pas en russe, et le second des substantifs 
se met au génitif ; exemples : l’ardeur du soleil, xapr 
COAHNA ; /z maison de mon père, AOMb OMHA MOTO. 


Si un substantif précédé de [a préposition 4 ex- 
prime une qualité bonne ou mauvaise, on le met au 
génitif sans préposition ; mais si ce substantif est 
accompagné d’un adjectif qui puisse se changer en un 
adverbe, il est mieux de rendre en russe l'adjectif 
par un adverbe, et [e substantif par un adjectif ; 
exemples : c'est un guerrier d'un courage inébranlable, 
oHb Bouxb xenorone6nmoï xpa6pocnn ; c’est une 
femme d'une vivacité extraordinaire, ona xpessbiaaüno 
KMBAT KEHJEMHA ; MOt-à-mot : c'est une femme extraor- 
dinairement vive. 


Les substantifs marquant l'espèce, [a quantité, le 
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poids ou la mesure, veulent le substantif qui les suit 
au génitif, et la préposition 4, qui se trouve dans 
le français, ne se rend point en russe ; exemples : 
une espèce d'oiseaux, poab nuugb ; un régiment de 
cavalerie, noakb Konxixb congamib ; yne bande de 
voleurs , wiañka pas6oëauko8b ; une livre de sucre, 
yarib caxapy ; un tonneau de vin, 6ouka Buna. 


Quelquefois, après les substantifs de mesure, on 
se sert de linstrumental au lieu du génitif, et alors 
la préposition & se rend par cb ; exemp. : 7 bateau 
de bois, 6apka Cb aposaMn ; une cuvette d’eau, Kaxxa 
cb B04010. 


Le substantif indiquant l'usage auquel une chose 
est destinée, se met au génitif, et [a préposition 4, 
qui le précède en français, se rend en russe par 
Ana ; exemples : la remise au foin, Capañ Ana Chu ; 
la boîte à l’avoine, naps ana oBca. 


Souvent, au lieu du génitif avec A4, on emploie 
dans ce cas l'accusatif avec ua ; exemples : / poinçon 
à la bière, 6ouxa Ha nm80 ; un sac à farine, MBwokb 
Ha MYKY. 


Le substantif désignant [a matière dont une 
chose est faite, se met au génitif, et [a préposition 
de, qui le précède en français, se rend en russe par 
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#3b ; exemple : use colonne de marbre, emoaib usb 
MapMOpa. 

L'usage des adjectifs étant beaucoup plus fréquent 
en russe qu'en français, on rend souvent élégamment 
par un adjectif le substantif français précédé de 1: 
préposition 4e ; alors cette préposition ne s'exprime 
pas ; exemples : 


La maison de mon pére, omuosckiä 1owb. 
Un homme d'honneur, secmmnpü ueaosbkb. 
Une affaire d'importance, BakHoe xbao. 
Une statue de marbre, mapmopaar cmarmys. 
Un cœur de rocher, xameuxoe cepaue. 
L'air de Paris, Wapuxcroë 8034yxb. 


La sagesse de Salomon, CanomoxoBa npemy- 
APOCIE. 


Les habitans de Moscou, Mocxoscrie xnmeau. 
L'histoire de France, Dpaxyyscraa nemopis. 
Les lettres de Cicéron, Uunneponosbt nucema. 
Les odes d'Horace, Vopariesr oz1. 


Un billet de vingt-cinq roubles | ABAANAMUTIATU- 
PY6neBaa accuraauis. 


Un vieillard de quatre-vingts ans , BOCEMNACCATIN- 
about Cmapuxb. 


Un enfant de trois mois, mnarerenb mpexmbcaunoït, 
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Mais cette tournure ne pourrait pas avoir lieu si 
le substantif français était accompagné d’un adjectif, 
il faudrait dans ce cas suivre Les règles précédentes ; 
ex. : une statue de marbre blanc, cmamya u3b 6Baaro 
MapMOpPa. 

Les substantifs qui dérivent des verbes gouvernant 
laccusatif, veulent en général le génitif après eux ; 
exemples : Zre un livre, tutmams kaury ; {7 lecture des 
livres utiles , Amexie noreznbixXb Kkaurb. 


Les substantifs qui dérivent des verbes gouvernant 
un cas autre que l'accusatif, veulent ordinairement 
après eux le même cas que leurs primitifs : ainsi les 
verbes YäumB, apprendre, et Baa1bmB, gouverner, 
régissant, le premier le datif, et le second l'instru- 
mental; les substantifs yueuïe, l'étude, et Baawbuie, 
la domination, qui en dérivent, régiront, l’un l’'ins- 
trumental, et l’autre le datif ; exemples : l'étude de 
la langue russe, yxenïe pocciñckoMy A3bIKY ; la domi- 
nation de l'Asie, Bnaabuie A3jïero. 


Le substantif oxomuuKb, amateur de, qui a du 
goût pour, veut le substantif qui le suit au génitif 
avec Îa préposition A0 ; exemples : 4 est amateur de 
tableaux, ob oxomumxb 40 Kkapmuxb ; elle a du goût 
pour la lecture , oua oxommuya 10 ymenis. 


Le substantif enucoxb, copie, gouverne Ie génitif 
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avec La préposition Cb ; exemple : une copie de lettre, 
cnucoKkb cb nncbMa. 


Les substantifs suivans : cnncoKb, pocuucb, 3a- 
nmeka , le catalogue ; X03AZHb , OCHOAUHD , BAAABIKA, 
le maître ; naBka, [e magasin ; WbHa, le prix; cuemib, 
le mémoire, prennent quelquefois après eux le datif 
sans préposition au lieu du génitif; exemples : 
maître de la maison, xo3amüb AOMY ; un catalogue de 
livres, pocnncb rauramb, &c. 


Les substantifs suivans : anunocmb, l’avidité ; 6na- 


: XKA- 


rogonenie, l'agrément ; ropaiocme, le zèle 
AuOCTp , [a cupidité, xanocmb , la compassion; AaCka, 
la douceur ; AW608b, l'amour, l’inclination ; Hexa- 
BucrmB, [a haine ; omepsbuie, l’aversion ; oxoma, 
linclination ; nosagka, l'habitude ; npezaunocms, 
l'attachement ; npespbuie, le mépris; npuspraxa, [a 
coutume ; peBuocmB, le zèle, [a jalousie; ckaon- 
HOCINE OU HAKAOHHOCIMB , l’inclination ; COcmpaaauie, 
la compassion ; cnocoëRocms , la faculté, la capacité; 
Cpacrnb, [a passion ; ycepaïe, l'empressement, veulent 
après eux le datif avec la préposition Kb ; exemples : 
le penchant à l'étude, cxAonxoCmME Kb yaeHÏ0 ; /z passion 


du jeu , cmpacms kb arph ; /2 haine du vice, uenaancme 


Kb TIOPOKY. 


Les substantifs Hagexaa, l'espérance ; npaso, le 


u 
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droit, veulent après eux l’accusatif avec Ia préposi- 
tion Ha ; exemples : l'espérance en Dieu, nañexaa na 
Bora ; avoir droit sur un bien, MMBIME NpaBO Ha 
Kakoe nMbaie. 

Marpaza, la récompense, demande laccusatif avec 
la préposition 3a ; exemple : /a récompense du travail, 
HATPAAA 34 IP YAbI. 

Les substantifs Bnacmp, [e pouvoir ; n066a, [à 
victoire, le triomphe, se rencontrent quelquefois avec 
l'instrumental et la préposition Ha4b ; ex. : Ze pouvoir 
des pères sur les enfans, B\acms poaumenet Haxb 45- 
IMAMU ; la victoire sur les ennemis, no6bza nañb Bpa- 
TaMmn. 

Les substantifs uckycm80, l'art, l’habileté ; u36pr- 
mokb, Ia richesse ; u306maïe, labondance ; xaBbb, 
l'habitude ; ymbpeunocm&, [1 modération, veulent 
après eux le prépositif avec Bb; ex. : {7 modération 
dans la nourriture, yxBpennocme 8b nn BE. 

Lorsqu'il s’agit d'exprimer la dimension d’un objet, 
les substantifs Anmaa, longueur ; mnpuna, largeur ; 
Mmonuuna , épaisseur ; BbumHa, hauteur, &c., se 
mettent au génitif, ou à l'instrumental sans préposi- 
tion, ou à l'accusatif avec la préposition #b; ex. : 
cette tour a trente toises de haut où de hauteur, sma 6aurua 
nmbemib mpnagame caxewb 2BUUMBBI 04 Bb BbIINAHY 
#4 BbUIUMHOIO. 


Quand 
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Quand on compare la dimension d’un objet à 
celle d’un autre, le substantif de dimension se met 
à l'instrumental sans préposition, et l'objet qui sert 
de comparaison à l’accusatif avec 8b ou cb; ex. : 
il est aussi grand que moi où de la même grandeur que 
moi, Oùb Ch mena pocmomb ; j'ai vu une perle grosse 
comme une noix Où de la grosseur d'une noix, a BuxBXb 
KEMYYXHHY BeAUIAHOI Bb rpeuxoë 0pBxb. 


Les substantifs qui indiquent la manière, ou qui 
2 d \ l’ , / 
répondent à l'une de ces questions : comment } par 
quel moyen ? de combien? se mettent à linstrumental 
sans préposition, la préposition qui, dans ce cas, se 
trouve ordinairement en français, ne se rendant point 
en russe ; exemples : 


Prenez cela avec les deux mains, sosmu cie oO Buu 
pYKamn. | 

Ce peuple vit de la pêche, smomib xapoab xusenib 
PrICHOIO ,106.1€H0, . 


Tout de bonne amitié et rien de force, .uo0der1o rce 
à CH./1010 HHAYETO. 


Je vais à Berlin en courrier, a n0BAyÿ 8b bepauxb 
rypiepoMb. 

Il vit en simple particulier, onHb xuBemb zac- 
mubimb ye106PKOM b. 


[ls habillait en hussard, o#b uapaauaca 2ycapomb, 
35 
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Votre frère est plus vieux que moi d'une année, 


gaib 6pamenb 2040mb cmapbe eux. 


Il arriva une heure plus tard que moi, oHb npriue\b 
yacOMb n103Ke MeHA. 


15 restérent trois jours plus tard qu ls n'avaient résolu 
d’abord, oun ocmanncs mpeMA J4UAMN A0Nbe, ne- 


xenn KkaKkb crepsa xonmrban. 


Raccourcissez ce manteau de deux doigts, YROporm 
cilo enaHuy Z6YMA AIOHMAMNH. 


1! est beau de visage, ob auuemb xopouib. 

Il est faible de santé, oùb caa6"b 340po6temb. 

Je suis Russe de nation, À pozomb Poccianub. 

À la question 04, quand il ny a pas de mouve- 
ment, {e. substantif désignant le lieu se met au pré- 
positif , 

1.0 Avec la préposition Bb, s’il s’agit de l'intérieur 
du lieu ; exemples : #/ vit à La ville, oub xuserib Bb 
ropo4b ; à La campagne, #b Aeperns. 

2. Avec la préposition Ha; s'il s’agit de l'extérieur 
ou de la superficie du lieu ; exemples : X ivre est 
sur la table, aura nexkumib na CHOAB ; se rencontrer 


en chemin, scrapbmumeca na 40porb ; dans la rue, 


Ha VAgD ; sur le pont, Ha MOCINT. 


À Ja même question, quand il s'agit des peï- 
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sonnes, le substantif désignant la personne se met 
au génitif avec la préposition y ; exemp. : est chez 
M. Karamzin, oùb y rocnoquxa Kapamsnna. 

À [a question »2, quand il y à du mouvement, le 
substantif désignant le lieu vers lequel se fait le mou- 
vement se met à l’accusatif, 

1. Avec la préposition 8b, s’il s’agit de l’intérieur 
du lieu ; exemples : {2 Néva se jette dans le golfe de 
Finlande, Mesa suazaenib 8b @uncroù 3anu8b; ;/ ese 
parti pour Vienne, oùb nobxanb 8b BBay ; alier à le 
ville, vom 8b ropoab ; 4 l’église, 8b neprosb ; 4 {a 
campagne, Bb AepeBnto. 

2.° Avec la préposition na, sil s’agit de l'extérieur 
ou de Ja superficie du lieu ; exemples : a/er dans 


l'ile, ammm Ha ocmponb; monter sur la montagne, 
\'P3m6 Ha ropy. 


À la même question, quand il s’agit des personnes, 
le substantif désignant fa personne se met au datif 
avec [a préposition Kb ; ex. : aller chez un ami, nm 
Kb npiament. 


À la question don, le substantif désignant le lieu 
du départ se met au génitif avec différentes préposi- 
tions, | 


[e) 


1. Avec la préposition u3b, quand le départ 


s'effectue de l’intérieur du lieu ; exemples : je viens 
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de l'église, a uay n3b uepren; de la maison, n3b ao“Y; 
il est venu de T ver, oub nprbxanb u3b Tsepu ; Pierre 


fils de Jean est revenu de France, Wermpb Vsanoenab 
BO3BPamACA 23b Dpanuiu. 


2.° Avec Ia préposition Cb, quand Ie départ ne 
peut s'effectuer que de l'extérieur ou de la superficie 
du lieu ; exemples : 57 est venu de la rue, oHb mexb 
cb yauupi ; de la rivière, €b pbrkn ; de la mer, Cb Mops; 
de la montagne, Cb ropri; de l'ile, Cb ocmposa. 


3° Avec la préposition omib, quand le départ 
s'effectue de Ia limite ou des environs du lieu, ou 
qu'il s'agit de [a distance entre deux endroits ; ex. : 
d’où vient ce peuple? de Casan, omkyaa uaemib ceñ 
#apoAb! omb KRasann ; Ze Rome jusqu'à Lyon, omb 
Pama xo N'ioua. 


À Ia même question, quand il s’agit des personnes 
ou d’un intervalle de temps, le substantif désignant 
la personne ou Îe temps se met au génitif avec fa 
préposition Ob ; exemp. : je viens de chez mon frere, 
Aa uAy Omb Moero 6parma; de la création du monde 


jusqu’au déluge, omib comBopenis mipa 40 nomona. 


Le substantif qui désigne le lieu par lequel on 
passe se met à l'instrumental sans préposition ; ex. : 
j'ai naviguë sur la Dvina, a nabixb Aemnoto; j'ai passé 
par Moscou, a'bxaxb Mock8on ; par la rue , JAUNE ; 
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par la prairie, Ayromb ; par le bois, xbcomb. Quel- 
quefois on se sert du datif avec la préposition n0 ; 
exemp. : #aviguer sur le Dniéper, mass no Anbnpy; 
aller par la route de Pétersbourr , Bxams no Ilerrep- 
Gypreroü zxoporb. 


Le substantif qui désigne le lieu qu’on traverse se 
met à l'accusatif avec la préposition upesb ; exemp. : 
traverser la rue, wrmu upesb yauuYy ; traverser la rivière, 
nlepenpaBnmesca upesb pbKy. 

À a question quand, le substantif désignant 
l'époque se met à différens cas, avec ou sans pré- 
position, 


1. Si c'est un nom de mois, on le met au pré- 
positif avec [a préposition 8b ; ex. : cela est arrivé en 
juin , mo cayannoce 8b 10H. Mais si le nom du mois 
était précédé d’un nom de nombre qui en marquit 
le quantième, on le mettrait au génitif sans prépo- 
sition, ainsi que le nom de nombre ; exemp. : guand 
ireg-vous à Pétersbourg ! le six de janvier ou le huit du 
mois prochain , KOtaa BB naeme 8b Ilemep6yprb! 1 
n10bAy iecrraro reHBapa HAN BOCMATO 6yAYIArO MB- 
Capa ; mon frère viendra le seize août, 6pams mo npu- 
Baexib miecrraro HaxeCAmE aBryCma. 


2.° Si c’est le nom d’une semaine ayant une dé- 
signation particulière, on le met au prépositif avec 
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Ha ; exemples : dans la première semaine de carême , 
Ha nepBoë HeAB\P Beaukaro noctra ; dans la semaine 
Sainte, Hà CINPACIHHOU HeADAb ; dans la semaine de 
Päques, na crbmaoë ueabab. 


3.° Si c’est le nom d’un des jours de la semaine, 
on le met à l’accusatif avec Bb, quand il est au sin- 
gulier, et au datif avec n0, quand il est au pluriel; 
exemples : c'était vendredi que vous étiez chez moi, m0 
6bino 8b namuugy, Kkakb Bb1 ÿY Mens 6bIan ; la poste 
arrive tous les mercredis et part tous les vendredis, 
noua npuxOAUMb 10 cpezamMb a ormxoaumb no 
HATIHAYAMD ; ls ne travaillent pas les lundis, no no- 
xexbaraukamb on He paGoralomib. 


4.° Si c’est un des substantifs suivans : AeHP, jour ; 
HOUb, nuit; T0Ab, année, ou tout autre désignant une 
partie de l’année, on Île met à linstrumental sans 
préposition ; exemples : travailler le jour et se reposer 
la nuit, AuemMb paGomames , HOYPEO HOKOIMIBCA ; Serer 
au printemps ét récolter à l'automne, Becuoto ac bas, 
ocenb co6pars. Mais si ces substantifs sont accom- 
pagnés d’un adjectif, ou s’il s’agit d’une époque par- 
ticulière, on les met au génitif sans préposition, ou 
à l’accusatif avec 8b; exemples : /ier, Buepamuaro 
ANA ; aujourd'hui, CeTO ANA; ce matin, CETO YIMPA ; 
un jour de fête, 8b npasauuumoü aus ; /e jour de Noël, 
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Bb AeuB poxzecmeBa XpucinoBa ; tout le jour, BO BeCH 
ACHE ; toute la semaine, 2O BCE HeA BAD; en temps de 
guerre, BO BPEMA BOAHBI ; 4 la noce, Bb CBaALOY; pen- 
dant la foire, 8b apmouxy ; je viendrai à midi, à mi- 
nuit, 4 npubay 8b nonzeur, Bb noanous ; /z récolte 
a été abondante cet été, 8b nrimbmnee n'bmo ypoxaÿ 
6bINb xnb6y. Quelquefois on se sert aussi du pré- 
positif avec Bb ; exemples : l’année dernière, 8b npo- 
WAOMD TOAY ; la semaine dernière, 8b npouaoù ne- 
XBAB ; au bout de l’année, 8b ncxoxB roza. 


s-° Si l'époque n’est pas absolument déterminée, 
on se sert du datif avec [a préposition Kb ; exemp. : 
il viendra vers samedi, owb npubaemib Kb cy660mB ; 
vers le mois de janvier, Kb TenBapw ; vers la semaine de 
Päques, kb cebmaoë nexbab. On peut aussi, dans 
ce cas, mettre les noms des fêtes au prépositif avec 
la préposition 0 ; exemp. : vers Noël, o poxaecmeb; 
vers le carnaval, © Macaenuyb ; vers la semaine de 
Pâques, o cBbmaoë ex ba B. 


À la question combien de temps, depuis combien de 
temps, le substantif qui désigne le temps se met à 
l'accusatif sans préposition ; exemp. : / 4 passé toute 
la semaine à se promener, OKb 8cx nexbaio nporyaañb; 
je n'ai pas dormi de la nuit, ñ sx nous ne cnaxb ; Je 
demeure ici depuis dix ans, Aecaraniä roab xney 346cr. 
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Si le substantif russe était précédé d’unnom denombre 
cardinal, ce serait Îe nom de nombre qui se mettrait 
à l'accusatif, et [e substantif au cas que demande le 
nom de nombre. 

Les mots monsieur, madame, mademoiselle, qui se 
trouvent en français devant les noms de parenté, ne 
s'expriment pas en russe ; mais devant les noms de 
famille ou de dignité, on rend monsieur par Tocno- 
AUD , madame et mademoiselle par rocnoxa ; exemp. : 
où est monsieur votre pére / TAB Bawb Garrommka! 
M. Lomonossof, vocnoauHb Nomonoccoëb ; M. L 
colonel, rocrioanub noarosauKkb. Ïl est bon de remar- 
quer que, dans la conversation, les noms de parenté 
père, mêre, oncle, tante, frère, sœur, mari, se rendent 
plutôt par Éarmiomka, mamionka, A4AIIuKa, memy- 
ua, 6parnenb, cecmpuya, cynpyrb, que par orreub, 
MAINE , AAAA, TMICMIKA, ÉPAMIB , CeCIPA, MyXb. 

Quand on adresse la parole à une personne, on 
rend monsieur par TOCYAApE MO, madame et made- 
moiselle par TocyAàpbia Mon; et si l’on ajoute lad- 
jectif MAAOCIMABDIU , MAAOCIUHBAA, ON peut supprimer 
les pronoms possessifs MOÏ et MO#, et dire MAAOCTH- 
BBI TOCYAaPh, MAAOCIMHBAA TOCYAAPBIKA; exemples : 
madame, je vous remercie, A BaCb 6narozapr rocypa- 
PHIHA MOA ; monsieur, je desirerais vous parler, MAAO- 
eTMABbIU TOCYAAPP, 4 Henanb 681 Ch BaMn roBOpumnE. 


Dans 
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Dans la conversation, l’on dit souvent cy4app, cyaa- 
phiuf, au lieu de rocyaapr, rocyaapplua : alors on 
supprime les pronoms possessifs. 


CHAPITRE IT. 


SYNTAXE DES ADJECTIFS. 


L’adjectif s'accorde en genre, en nombre et en 
cas avec son substantif, et se place ordinairement 
avant lui ; EXEMP. : A06poaBmenrHbi ueaoBBKb, 11 
homme vertueux ; NoAe3xaa Kkanra, e livre utile; pasyn- 


Hoe CylueCmmiB0 , l'être raisonnable. 


Les noms de nombre et les pronoms adjectifs, 
ainsi que Îes participes, suivent cette règle ; exemp. : 
les premiers commencemens , NepBble HAWAITKH ; 47 em 
pire florissant, npousbmaromee rocyAapCTBO. 


Mais quand un adjectif est accompagné de son 
régime, ou qu'il est joint à un substantif désignant 
une personne , pour la distinguer desautres personnes 
qui portent le même nom, ou enfin qu’on veut 
donner plus de force à l’expression, on le met après 
le substantif; exemples : c’est un homme digne de res- 
pect, ouùb uenorbKkb zocmoïupii.noutmienia ; Pierre 
Premier, Wempb Ilepriä ; Pierre le Grand, Wermpb 
Bean ; {n'y a que Dieu tout-puissant qui puisse vous 
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secourir, Dorb Bcemoryiuiä ImOAPKO Moxemb Bab 


Aa HOMO. 


Si plusieurs adjectifs se rapportent à un même 
substantif, on les met ordinairement après [ui ; ex. : 
c'est un homme honnête, actif et intelligent, ob eno- 
BbKb yecmubit, a bamenbubiA nm 6AATOPA3YMHBIN. 


Quand un adjectif se rapporte à plusieurs subs- 
tantifs, il se met au pluriel; néanmoins on fait quel- 
quefois accorder l'adjectif en genre et en nombre 
avec le substantif le plus proche, sur-tout si l'adjectif 
précède les substantifs ; exemples : l'exercice et la tem- 
pérance sont absolument nécessaires à la santé, ANA co- 
Oarozenia 24paBia ABnxenie H BO3JepKauie HEO6X0- 
AUMO HY- KHb1; 101 frère et ma sœur, OPAITIE H CeCHIPA 
MOA, la patience et la bonté divines conduisent le pécheur 
à la pénitence, Boxie aonromepn'bhie 4 6AarocIne 


Beaymb rphuiunka Kb nokasnixo. 


Lorsqu'un nom propre se trouve joint à un nom 
appellatif avec lequel il a un rapport d'identité, l'ad- 
jectif ne s'accorde pas avec le nom propre, mais 
avec le nom appellatif ; ex. : Le fleuve du Dniéper n'est 
pas propre à la navigation à cause de ses nombreuses 
cataractes, pPka Aubnpb no npnunxb Maokecmisa 
n0901oB8b HeCTOCOU HA Kb CYAOXOACIIBY. 


Quand le comparatif de supériorité ou d’infériorité 
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est suivi d’un substantif, on met ce substantif au 
génitif, et le que se supprime ; exemples : nparga 
cebmabe COAHUA, une vérité plus claire que 4 jour ; 
cénuenb H OAOBO MATue ripounxb MemanñoBb, /e 
plomb et l’étain sont moins durs que ds autres métaux. 
Mais si l’on exprime le que par Hexean ou par kakb, 
le substantif qui suit le comparatif se met au nomi- 
natif; exemple : la douceur de la paix est plus desi- 
rable que la gloire militaire, MuOro aAw6e3nbe Mnpa 
CAAZAOCINE HeMEAN BOCLHAT CAABA. 

Le superlatif relatif veut après lui Île oénitif 
avec la préposition n3b, ou l’instrumental avec Ia 
‘préposition MexAy ; ex. : Bonra usb pbKkb Poccix- 
ckuxb npeseaukat, {e Volga est Le plus grand des 
fleuves de Russie ; oùb npeGoramoï mexay 8Cbmt 
Kynyamn, c'est le plus riche de tous les marchands ; 
Gaaxennbämit m3b cuepmubixb, Ze plus heureux des 
mortels, 

Les adjectifs qui dérivent des verbes veulent, en 
général, après eux le même cas et [a même pré- 
position que les verbes d'où ils dérivent. Ainsi Les 
verbes O06Suname, accuser, et OoItAromamp, sur- 
charger, régissant l'instrumental, le premier avec la 
préposition Bb, et le second sans préposition, Îles 
adjectifs 06Bnneub et omaromenb, qui en dérivent, 


régiront l’instramental, l’un sans préposition, et l'autre 
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avec la préposition #b ; exemples : o6sunenb 8b Bo- 
poscmBb, accusé de vol ; omaromenb AbaaMu, sur- 
chargé d'affaires. 

Les adjectifs aocmounb, digne ; noaoxb, plein ; 
ayXAD , étranger, veulent après eux Île génitif; EX. : 
AOCMOu“b HATPAABI, HOXBAADI, digne de récompense 


de louange, 


Les adjectifs xatexb , avide ; aakomb, aimant; xa- 
AocmAMBD , charitable:; nackoëb, affable, gouvernent 
le génitif avec la préposition A0 ; exemp. : xaAenb 40 
aeuerb, avide d'argent. 


Cependant, souvent au lieu du génitif avec 0, 
on met le datif avec Kb ; exemples : xaaocrmram8b Kb | 
GBaubiMb, charitable envers les pauvres ; nacko8b Kb 
abmamb , affable aux enfans. 


Les adjectifs 6esonacexb, à l'abri; B034epxerb, 
s’abstenant ; 4anekb, éloigné, gouvernent le génitif 
avec la préposition omb ; exemp. : Besoracenb onib 
“aBDbmosb, 2 l'abri des piéres. 


Les adjectifs 8bpexb, fidèle ; sxarkomb, connu ; 
a06e3exb, cher; Mnxb, agréable ; o6mit, commun: 
110406eHb, semblable ; noACyAenb, soumis : n0KO- 
pexb, obéissant ; nonesexb, utile; trocayimexb, obéis- 
sant ; npurogexb, utile ; rpaanuenb, mpncmoexb, 
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convenable : npruacmexb, participant ; pasenb, égal ; 
csoäcmsexb, propre ; copasmbpexb, proportionné ; 
yrozexb , agréable, gouvernent [e datif ; exemples : 
yroaeib Bory, agréable à Dieu ; Bbpexb rocyaapx, 
fidèle au Seigneur. 


Les adjectifs anse“b, avide; 6amsokb, qui à [a 
confiance ; roxeub, propre ; ropadb, passionné ; To- 
m0Bb, prét ; ncKpexenb, sincère ; npckaouexb, in- 
cliné ; npnabxexb, appliqué ; npncmpacinienb, pas- 
sionné ; paunmenexb, empressé, soigneux ; CKAO- 
xexb , persuadé ; cocmpazamenenb ; compatissant : 
cuocobexb, propre ; cmpacirienb , passionné ; ycep- 
aeub, zélé; meapb, généreux, gouvernent le datif 
avec la préposition Kb ; exemples : cuoco6exb Kb 
yuenïo, propre à l'étude ; cocmparamenexb Kb xe- 


macmHbIMb, compatissant pour les malheureux. 


Les adjectifs 6epexansb, soigneux : 6pocoxb, 
prompt ; Aep3okb, insolent ; na40Kb ; avide; noxoxb, 
semblable ; cxoxb, pareil, gouvernent quelquefois 
laccusatif avec la préposition na; ex. : 6epexaneb 
xa maampe, soigneux de ses habits ; naxokb na zeubru, 
avide d'argent. 


Les adjectifs Gabzeub, pâle ; 6oramb, riche ; 60- 
xbHb, malade ; 6Bazexb, pauvre ; BeAZKD , grand ; 


BbICOKb, Éievé ; auBexb, étonnant ; AuKD , SAUVAGE ; 
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Aosonerb, content ; apesenb, ancien . AOKD , fort : 
3aB04enb, à son aise ; 31aMexznib, distingué ; 3Ha- 
mexb, illustre ; Kkpacexb, beau : KpomoKkb, doux ; 
kpymb, xp bnokb, dur ; maxb, petit; MAa%b, jeune ; 
HU30Kb, bas ; HAHD , pauvre ; npoBopexb, adroit ; 
CKyAenb, pauvre ; caa6 b, faible; caasexb, célèbre ; 
Crapb, ancien ; wacxib, pur ; uacmamsb, heureux, 
se rapportant aux personnes, veulent après eux l’ins- 
trumental; ex. : 6x 4enb auyomb, pâle de visage ; 
6Bzexb ymowb, pauvre d'esprit ; CAa6D 3140posiemb, 
faible de santé, 

Plusieurs de ces adjectifs, outre linstrumental, 
gouvernent encore un autre cas. Rpbnokb veut 
quelquefois le datif avec [a préposition kb, et quel- 
quefois laccusatif avec [a préposition na; exemp. : 
kpbnokb Kb cuecenïio mpyaosb, dur à la fatigue ; 
Kpbnokb ua yxo, qui a l'oreille dure. ucrib veut aussi 
quelquefois l'accusatif avec na ; exemple : xncntb na 
PYKY, qui a les mains pures, Dans certains cas, Iuacmr- 
*m8b gouverne Île prépositif avec [a préposition 5b; 
de même que 306maenb et o6maexb, fertile ; ex. : 
acrmausb Bb urpb, heureux au jeu; o6anexb 8b sr 
MBICAAXD , fertile en inventions. 

Les adjectifs coraacesb , d'accord ; exogenb et 
Cxo0ACImBexb, égal, conforme, gouvernent l'instru- 
mental avec la préposition cb ; exemples : npuxoab 
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exonenb Cb pacxozomb, Ze revenu est éral à la dé- 
pense. 


Les adjectifs suivans : meryceub, habile; nerpa- 
seub, exact ; xoceub, lent ; “oëb, neuf; rocmeos- 
Hexb , inébranlable ; cuaexb, fort; mBepxb, ferme ; 
yuBperb, modéré, veulent le prépositif avec [a pré- 
position Bb ; exemples - oHb HCKyCexb Bb marrema- 
TOUR , 2/ est versé dans les mathématiques ; Cuaexb 
Bb Haykaxb, fort dans les sciences ; ymbpexb 8b pac- 
XO4aXb, modéré dans les dépenses. 


CHAPITRE IIL 
SYNTAXE DES NOMS DE NOMBRÉ. 


Le nom de nombre 7 qui précède en français 
les mots wiion, billion, &c. s'exprime en russe, 
quand ces mots ne sont point suivis d’un substantif; 
mais, dans le cas contraire, il ne se rend point; 
exemples : cela coûte un million, so cmoumib ozxoro 
muAnÏOnA ; ce palais coûte un million de roubles, ceù 
asopenb cmoumib Manaiïona py6neï. 


Le nom de nombre un, oamxb, joint à un autre 
nom de nombre pour former un nombre composé, 
veut Le substantif qui le suit au singulier ; exemp. : 
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quarante-un chévaux, COpOKb oAHa AoïMAE , et non 


AOLMAAU ; /e travail de trente-un ouvriers, paboma mpu- 
AXAIA OAHOTO paboHmKa, et non pa6omumkoëb. 


Les noms de nombre 4Ba, 06a, deux: mpn, 
trois ; Xemnbipe, quatre, quand ils sont au nominatif, 
au vocatif ou à l’accusatif, veulent le substantif qui 
les suit au génitif singulier ; exemp. : deux tables, ava 
CHIOAA ; rois livres, MU KHUTU ; quatre roubles, e- 
ImbIpE PYOAA ; j'ai aperçu deux vaisseaux, A YenxBXb 
ABa KOPabna; 4 pris trois millions, 0#b 83axb mipu 
MAAAÏOHA ; et si ce substantif est accompagné d'un 
adjectif, l'adjectif se met au génitif ou au nominatif 
pluriel; exemp. : j'ai aperçu deux vaisseaux de guerre, 
x yBUADxb ABa poenxble y Boeuubixb Kkopaôa. Mais 
si le substantif désigne une chose animée, cette 
régle n'a lieu qu'au nominatif et au vocatif : à lac- 
cusatif, le substantif et l’adjectif s'accordent avec le 
nom de nombre ; exemples : deux dragons russes, 
aBa pycKie ou pyckuxb Aparyxa; {/ a pris deux dragons 
russes, O4b 834xb 48yxb pyckuxb aparyxoëb ( et non 
pyckie Aparyua ). 


On dit ordinairement APa py6an,; deux roubles ; 
ABA AUU, deux jours ; MIPU AU, trois jours, au lieu de 


ABa PYOAN, ABA AHA, IMPU ANA. 


Quand les noms de nombre 48a, 06a, mpu et 
yemipipe 
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wembipe sont au génitif, au datif, à linstrumental 
ou au prépositif, les substantifs et les adjectifs qui 
les suivent se mettent aux mêmes cas ; exemples : 
G. de deux vaisseaux russes, AByXb -pyYCKUXb Kopa- 
Éneñ ; ©). à deux vaisseaux russes, AByMb Eee 
KropaGaamb, &c. 


Tous Îles autres noms de nombre cardinaux, tels 
que HAIMPB, cinq ; IMeCMP, six, &c., quand ils sont 
au nominatif, au vocatif ou à l’accusatif, veulent le 
substantif qui les suit au génitif pluriel ; exemples : 
NAINB YACOBD, ing heures ; Aecams ABnib, dix ans. 
Quand ces noms de nombre sont à d’autres cas, le 
substantif qui les suit se met aux mêmes cas ; mais 
copokb, quarante; CO, cent; mBiCAYA, mille ; Mua- 
aioxb, million ; 6aanïoxb, billion, veulent toujours 
le génitif après eux. | 

Les noms de nombre Avoe, mpoe, yemBepo, 
namepo, &c. suivent Îa même règle ; exemp. : trois 
hommes, mpoe ueAoBBKD ; quaire OUVYIETS , EITIBE PO 
pa6omuuxoëb. Mais quand ils sont joints à un sub- 
stantif qui n'a que le-pluriel, ils prennent alors la 
forme féminine, et s'accordent avec ce substantif 
dans tous les cas ; ex. : ABOM uacbi, deux montres : 


A 
IEITIBC PI CAH, guaire (TaIneaux, 


Les noms de nombre 480e, mpoe, xemBepo ; n4- 


37. 
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mepo, &c., s'emploient dans deux cas, r.° avec les 
substantifs qui n’ont que le pluriel, comme on vient 
de le voir; 2° quand on veut exprimer une idée 
collective ; ex, : nous étions dix, et ils n'étaient que 
quatre, nacb 6bIAO AeCAMePO, à HXb uerrBepo Mmoar- 
KO; Ü y aici de la place pour six, et là on peut en- 
core s'asseoir deux, 3Abcb Mbcmo aa Liecmephixb , 
a MmaMb Moxemib cuz bmp eme ABoe ; si vous ne vouley 
Pas jouer avec nous, nous jouerons tous les trois, exenn 
He XO4eUIB Ch HaMX ArPAITIB, HY Mbl 6yaemb nrpams 
mpoe ; mais, dans le second cas, on peut aussi em- 
ployer ABa, INPI, embipe, &c. 


Le substantif qui suit les noms de nombre par- 
titifs composés de non, tels que nonmopa, un et 
demi ; H0nmpempA, deux et demi, se met au méme 
ças qu'eux quand ils sont au datif, à instrumental 
ou au prépositif ; et quand ils sont à un autre cas, 
il se met au génitif singulier ; exemp. : WT noamopa 
yama, une livre et demie, G. monymopa yama, ©. 
TONYINOPy PyHmy, c/. noamopa Pynrra, J. noay- 
nopeimb byamomb, 2. o nonymoph Dyarmrb. 


Les noms de nombre veulent, en russe, le génitif 
avec la préposition u3b toutes les fois qu'ils sont 
suivis, en français, de l’un des mots 4, du, de la, 
es ; exemp. : un des ouvriers, OAunb n3b pabomau- 
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ROBb ; le premier des philosophes, nepen w3b puao- 
coosb. 


Quand on veut exprimer en français une quantité 
approximative, on fait précéder Île nom de nombre 
des mots à-peu-près OU environ ; en russe, il suffit 
de le mettre après le substantif : exemples : jy ai 
rencontré d-peu-prés dix personnes, A MaMb watme\b 
1enOBBKD 4eCAIME ; achetez du papier pour environ deux 
roubles , Kyun 6ymarn py6nA Ha 48a. 


Pour exprimer le quantième du mois, on se sert 
du nombre ordinal, qu’on met au génitif; exemp. : 
Moscou, le dix janvier, Mocrea, rexsapa xecarmaro ; 
il arrivera le huit du mois prochain, ob npibaerib 80- 
caro 6yaymaro mbcaya. Mais dans la réponse à cette 
question : guel jour du mois est-ce aujourd'huï! Komo- 
poe y xacb cero zxuA aucao! le nom: de nombre or- 
dinal se met au nominatif neutre ; exemples : # 
premier, nepBoe ; le dix, AecAmoOe ; Je onze, mepBoe- 
HAACCAIIE, RC. 


Pour exprimer la date des années, on emploie 
la préposition Bb avec le prépositif, et le dernier nont 
de nombre, qui est ordinal, est le seul qui se décline : 
les autres, qui sont cardinaux, ne se déclinent pas; 
ex. : cela est arrivé en mil sept cent chrquante, 5m 
cayaænocs Bb mpicaua cemp comb narmbecamone 
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roAy. Mais. si la date de l'année est précédée du nom 
du mois, le nom de nombre ordinal se met au génitif 
sans préposition : ; exemple : # s’est marié. en juin mil 
sept cent quatre-vingt- deux, et il est mort le premier sep- 

tembre mil sept cent quatre vingt-treige, OHb KEHMACA 
8b 10 mpicaua ceMp comi'b Bocemb4ecAmE BIO PArO 
roza, à ymepb HepBaro CeRNAGPA MBICAUA CEMB comib 


ACBAHOCITO HIPEMbATO roAa. 


Quand il s'agit d'exprimer l’âge d’une personne 
à une certaine époque, on fait usage du nom ‘de 
nombre ordinal qu’on met au prépositif avec la pré- 
position #a, ou du nom de nombre cardinal qu'on 
met au génitif sans préposition ; Ex. : il s’est marié 
à trente ans, et il est mort à soixante-dix, Onb xe- 
HAACA HA IMPAANAMOMD, à ymepb Ha cembzecamtomb 
roAy cBoero B03pacma , ou bien ob xexHACA Mpi- 
Aganm , a ymMepb cemuzecarriu ab. | 


Dans les phrases suivantes et autres semblables, 
les noms de nombre se mettent au génitif sans pré- 
position, et quelquefois au prépositif avec [a prépo- 
sition 0, ou à Paccusatif avec la préposition 8b ; ex. : 
ur vieillard de quatre-vingts ans, cmapuxb BOCEMH- 
accarau Abmib, ou 8b Bocembaecams abrmib , ou 0 
soCHMnAeCAMA \bMaxD ; un enfant de trois mois, 
mnazeseulb mpexb mbcagoëb, vx o mpexb mbca- 
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gaxb ; un enfant d'un an, maazexenb o4H0r0 ro4y. On 
peut aussi former du nom de nombre et. des sub- 
stantifs Abmo et MbcANb un adjectif composé, et 
dire Bocemnaecamunbmuià cmapuxb ; mpexmbcaunoü 
MAazenenb. 


Pour demander l'âge de quelqu'un, on se sert, en 
russe, des mots ckoaëko abmb! combien d'années } 
auxquels on joint le pronom personnel qui convient 
mis au datif, et dans la réponse, le nom de nombre 
se met au nominatif; exemp. : CROABKO emy Abrrib! 
emy Bocempaecams Abmb, quel âge a-t-1l} quatre- 
vingts ans ; mot-à-mot : combien à lui d'années! à lui 
quatre-vingts ans. | 


On voit par les exemples qui précèdent, que les 
mots 4n, année se rendent en russe par TOAb et par 
x'bmo ; mais on ne se sert pas indifféremment de lun 
ou de fautre. l'oxb s'emploie avec tous les noms 
de nombre ordinaux et avec les noms de nombre 
cardinaux 04uHb, 4Ba, MPu et yelmbipe. Emo s’eni- 
ploie avec ladverbe cKkonpkro et avec tous Îes. noms 
de nombre cardinaux autres que OAuHD , ABa, TIpu 
et Jemnbipe : on peut méme lemployer avec les trois 
derniers quand ils sont au gé it 


: , 9 . . . 
. Quand il s'agit d'exprimer lheure, on se sert du 
nombre ordinal ou cardinal, que l'on met au pré- 
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positif, et, plus ordinairement, à l’accusatif avec la 
préposition Bb ; exemp. : j'irai chez vous à une heure, 
A Kb Bamb npuay 8b oamxb uacb, ou Bb uacb; 4 deux 
heures, 8b zBa uaca ; 4 cinq heures , 8b Am yacoBb, 
ou Bb namomb uwacy. Mais dans la réponse à cette 
interrogation : quelle heure est-il? romopoü uacb!? ox 
CKOABKO sacoBb! on met le nom de nombre au no- 
minatif; exemples : 7 est une heure, aacb, ou oxub 
xach, ou nepsoë uacb; une heure et un quart, %em- 
BefTIIB BHIOPArO , vx 4acb ch uernBepripn ; une heure 
ct demie, MOAOBMHA BIMOPATO , vu Cb TOAOBHKON 
uacb ; deux heures moins un quart, Mpn emseprun 
BMOPATO, 4 ABa yaca 6e3b verBepmn ; deux heures, 
ABa yaca, yacb Bmopoü, ou BMOpOoñ xacb, &c.; trois 
Âeures vont sonner, CKopo Mpu vaca yAapunib ; quatre 
Âeures sonnent, 6vemib uemmipe uaca; cinq heures sont 
sonnées , GMAO nAmMmE yacoëb. 

À la question ex combien de temps! où dans combien 
de temps ? Îes noms de nombre se mettent à l'accusatif 
avec l’une de ces deux prépositions : Bb, upesb ; 
exemples : 47 le fera en trois jours, owb Bb Mpu AUX 
oo cabaaemib ; ÿ/ sera ici dans trois semaines, OHb 
upesb mpn nexban croxa 6yaemib. S'il n’y avait pas 
de nom de nombre, le substantif se mettrait, de 
même que lui, à l’accusatif avec la préposition ; ex. : 
npmaume upesb wacb, venez dans une heure, 
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À la question pour combien de temps! les noms 
de nombre se mettent à l’accusatif avec la préposi- 
tion xa ; exemples : {7 est allé pour cing ans dans les 
pays étrangers ; O#b nobxanb a name n'bnib 8b uyxie 
Kpau ; j'ai emprunté de l'argent pour deux mois, 4 3a- 
Hanb zexerb na Aa MC. 

Quand on exprime [a distance d’un objet à un 
autre, le nom de nombre qui marque la distance se 
met à l’accusatif sans préposition, avec la préposition 
ga, et quelquefois avec la préposition 3a, ou au pré- 
positif avec {a préposition 8b ; exemples : ce village 
est à un verste de la ville, Cia cAo6OAa omicmoumib 
OMb TOPOAR OAHY BePCITIY, 4 HA OAHY BePCTUY ; je 
demeure à cinq Verstes de chez lui, 4 XnBy omb xero 
nAmE Bepcmib, 94 Bb nan Bepcmaxb; j'étais à deux 
verstes de cet endroit-là, A 6bixb omb moro mMbcrma 
sa 4BDb Bepcmbl ; £/ demeure à cent verstes de ses terres, 
oxb xngemb 3a cmo Bepcmib omb cBoeïñ AepeBun ; 
il s’est éloigné de Pétersbourg de cing cents verstes, 
ob yaanuaca 3a nams comib Bepcrib omb Caxkrri- 
nemepoypra; Moscou est à sept cent vingt-huit verstes 
de Pérershourz, Mocrsa omcmoumib omb Carkr- 
nemep6ypra Bb cema cmaxb ABaAamïm OChMA Bep- 
cmaxb, y Ha ceMb corrnib Araagarns BoCeME Bepcrrib. 

Dans la dénomination des parties d’un ouvrage, 
on se sert des noms de nombre ordinaux ; exemp. : 
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voyez livre premier, page six, paragraphe dix, cMompn 
Hepsoï Jacrm, Ha cpmanugb mecmoñ, naparpadb 
AeCAMOÏ. | 
Le mot fois qui accompagne souvent [es noms 
de nombre, se rend par pañ#b; exemp. : je ne l'ai 
vu qu'une fois, A €TO BAAbxb oquxb pasb monëko ; 
je l'ai vu deux fois, trois fois, dix fois , a evo euaaxb 
ABa pas3a, INIPA Pasa, ACCAIP pasb. Mais dans Îa 
multiplication et dans [a division des nombres, il 
ne se rend pas; on ajoute seulement la particule 
KADI AUX quatre premiers nombres OAHNA ; ABA;, IP, 
wempipe, et on met les autres à l’instrumental ; ex. : 
une fois un fait un, OAHAKABI oauub, oauxb ; deux 
fois deux font quatre, ABAKABL ABA, demMbIpe ; quatré 
fois quatre font See, ueIbIpeXKAbI YeITIbIpe, INeCIE- 
HAANAINE ; cinq fois Cinq font vingt-cinq, HAMBIO HAE, 
ABAAUATE NAME ; dans vingt-huit il y a quatre fois sept, 
et dans quarante-cinq neuf fois cing, CM CO4ef- 
XUITICA BD ABAANAINA, UeMbIPEKADI, à HAMIE Bb Co- 


poKB nAIM, AeBAIMIELIO. 
: CHAPITRE IV. 
SYNTAXE DES PRONOMS. 


Les pronoms personnels nominatifs des verbes 
se 
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sé sous-enténdent souvent au présent, au futur et 
à l'impératif, parce que la distinction des personnes 
y est suffisamment indiquée par la terminaison ; mais 
dans les temps où la terminaison des trois personnes 
est semblable , ils se sous-entendent moins ordinai- 
rement, et seulement quand il n'y a pas lieu à am- 
phibologie ; exemples : ne craignez point une colère 
impuissante, 1e CITIPALUUCE 6escunpuaro rn'bBa; dans 
sa douleur, elle se trouve malheureuse d'être immortelle, 
Bb neuyanu cBoeï, 6bauorxo ce6x uashiBaemtb, umo 
Gescmeprna ; je partis d'Ichaque pour aller apprendre 
des nouvelles de mon père chez tous les rois qui étaient 
de retôur du siège de Troie, uobxanb 4 n3b Vrrarkn 
Kb apyruwb dabantb BO3BPATTIUBIIAMCA omib OCAZSI 
Tpoaxcroë , umo6b nposbaams ormib uuxb 06b 
omuB môemb ; j'entrai dans l'appartement et je pris 
mon chapeau , a Binenb #b KOMHaMy À B34Àb ( CBOIO 
DA ANY. | 

Quand on se sert de la seconde personne du 
| pluriel én adressant la parole à une seule personne, 
les substantifs et les adjectifs qui sy POP se 
mettent en russe au pluriel, tandis qu'en français 
ils se mettent au singulier ; ex. : étes-vous amateur de 
la pêche, OXOMHHKH AM Bbl AO phénoù AOBAN! vous 
êtes bien joyèux, Bbf ouenb Gece Ab; servez-vous 
vous-même, NoAuUBaËñITe CeOA CAM. 
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Les pronoms régimes des verbes se placent tantôt 
avant, tantôt après les verbes qui les régissent ; ex. : 
vous me Soupsonney mal-à-propos, Bb MEKA HaAHPaCxO 
H0403pBBaeme; quand vous aureg des nouvelles, vous 
11 "en ferez paît, KOFAa Y3HaeITIe HOBOCIHX, COOGILUME 


aux B uxb. 


Lorsqu'un pronom personnel ou possessif français, 
régime d’un verbe, se rapporte au nominatif de ce 
verbe, on l’exprime en russe par le pronom per- 
sonnel réfléchi ce64, ou par le pronom possessif 
réfléchi cBoï, CBOA, cBoe, qu'on met au cas que de- 
mande le verbe ; exemples : je me défends, a samu- 
luaro ced'A; nous ne nous oublions pas, Mbi ced'4 se 
sa6biBaeMb ; fu te loues toi-même, Mb: CaMb ceuA 
XBAAHLUR ; je respecte mon père ét Ia nière , A OAMITIAIN 
ceonxb poaumeneñ ; chaque arbre se connaît à ses 
fruits, BCAKOE AePeBO 10 HAOAY C6OEMY O3HABACTMICA ; 
vous cherchez Votre intérêt, Bb MIUeINe C60€20 Tp- 
GBILURY ; vous et moi, nous sommes contens de notre 
sort, Bb M A, MBI AOBOAHBI CGOUMD xpeGiemb j'ai 
commandé à mon domestique, A npurasanb céoemy 
uerxo8Bry ; ils me montreront leur bibliothèque, ou 
mu norkaxymb C6070. 6n6aïonrery. 


Mais lorsque le pronom personnel ou possessif 
français, régime d'un verbe, ne se rapporte pas at 
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nominatif de ce verbe, on le rend en russe par le 
pronom personnel ou possessif qui y correspond ; 
et alors le pronom possessif de [a troisième personne 
son, Sa, se5, leur, leurs, &c., se rend comme s'il y 
avait de lui, d'elle, d'eux, d'elles, par le génitif sin- 
gulier et pluriel du pronom personnel de [a troi- 
sième personne ; exemples : 52 vous m'aimey, faites 
ce que je vous dis, €KeAU BB MeHA AW6UME, MO 
Abraïme mio, umo À 6aMb roBopO; en chemin, je 
vous raconterai son histoire, A; HA AOPOTB, PASCRAXY 
samb e20 uCMmopiio ; écoutez votre sœur et suivez ses 
exemples , caymañmecs Baluef CECINPEI n CAbayäme 
ea npambpamb ; leur vertu est digne de louange, x0- 
6poxbmens 4xD aocmoïua noxBaan. 


Devant les substantifs indiquant la parenté ou 
l'amitié, on se sert quelquefois du datif des pronoms 
personnels au lieu des pronoms possessifs ; exemp. : 
il est mon cousin germain, odb Moù ABoR pou 
6parmb, ou oHb mnB asormpoaun 6pamib; c'est sa 
lante, OHA €TO THCITRA, ou CHA MY IMEIMRA; c'est 
mon véritable ami, onb où »bpabiü Apytb, ou oKb 


Mu bpubi Apyrb. 

Les pronoms ## et y, qui, en français, tiennent 
lièu des pronoms personnels de [à troisième per- 
sonne, ou des pronoms démonstratifs, précédés des 
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prépositions 4 ou 4, se rendent en russe par les 
pronoms personnels ou démonstratifs auxquels ils 
sont équivalens, précédés de a préposition et au 
cas que demande le verbe ; exemples : vous avez'en- 
tendu mon affaire, qu'en pensez-vous ? Bbl CABIUANU 
moe Abao, umo Bb 00 b Hemb zyMaerme! mot à 
mot, que pensez-vous d'elle? re m'en parlez pas davan- 
tage, ne rosopume Mxb 6onbe o momb, mot à mot, 
de cela; j'y répondrai dans la suite, a na mo 6Yay 
omBbuame n10cAb, mot à mot, 4 cela; c'est un hon- 
nête homme, fiez-vous-y, oùb wecmnoï uenoBbxb, 
6yame Ha HeeO KaxeKkAbl, mot à mot, à lui, 

Les pronoms relatifs s'accordent en genre, en 
nombre et en cas avec les substantifs auxquels ils 
se rapportent, quand ils ne sont suivis d'aucun mot 
dont ils soient le régime ; mais lorsqu'ils sont suivis 
d’un mot dont ils sont le régime, ils ne s'accordent 
qu'en genre et en nombre avec les substantifs aux- 
quels ils se rapportent, et se mettent au cas que de- 
mande le mot qui les régit; exemp. : cet homme qui 
était en réputation, ceï yeno8bkb komopoñ 6bab 
8b caaëb ; les gens que vous avez vus chez moi hier, 
JOZN, KOMOPLIXD Bb Biepa Y Mexa Buxban ; Dieu 
dont nous admirons les œuvres, Borb, koezo m8o- 
pexiaMb Mb1 YAUMCA; ce dont je vous ai parlé, MO, 
o yemb a Bab rogopuxb. 
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Les pronoms 04, d'où, par où, qui, en français, 
tiennent lieu d’un pronom relatif précédé d’une pré- 
position, se rendent en russe par le pronom relatif 
auquel ils équivalent, précédé de la préposition et 
au cas que demande le verbe ; exemples : 2 maison 
où je demeure, AoMb 6b Kkomopomb a xu8ÿ, mot à 
mot, dans laquelle ; le siècle où nous vivons, BbKb 
6b komopomb mi xmBeMb, mot à mot, dans le- 
quel; où me réduisez-vous ? 40 4e20 Bb1 MeHf 1080- 
aume! mot à mot, à quoi; d'où térey-vous cette con- 
séquence} u3b veeo BbiBozume 8 cie ca bacmsie ! 


mot à mot, de quoi. 


Souvent, dans fa conversation et en poésie, le 
pronom relatif 4mto s'emploie au lieu du pronom 
relatif KOmMoOpHIÜ, KOIOpañ, KOMOpOe ; exemple : 
l'hôte qui était hier chez nous, TocmB, umo suepa 


6prAb y xacb. 


O mn, umo 8b ropecmn Hanpacxo 
Ha Dora pommes xenoëbxb! 


toi, homme, qui dans l'affiction murmures injuste: 
ment contre Dieu ! 


Les pronoms interrogatifs KIrto et umo s'emploient; 
le premier pour les personnes, et le second pour les 
choses ; exemples : gui est venu? Pierre, xmo npïb- 
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xaXb! Ilempb; qui à crié? l'enfant, kmo kpnsaxb! 
AMINA ; qu'est-ce qui a perdu cet homme? de jeu, amo 
NCHOPINAAG cero 4æA0BbKa! arpa. 


On trouve quelquefois le pronom interrogatif 
smo avec la particule 3a : alors il peut se rapporter 
aux personnes; exemples : 4 faut voir quel homme 
c’est, na406x0 nocmMomphins ymo ob 34 xenoBbKb ; 
quel bruil! amo 3a imyMb ! 


Le pronom indéterminé on ne s'exprime pas en 
russe, mais le verbe qui l'accompagne se met à a 
troisième personne du pluriel, ou se tourne par le 
passif ; exemples : on écrit de Londres, maurymib n3b 
Noxzona, mot à mot, #s écrivent de Londres ; on « 
fort nial fait cela, BIO OUeHB XÿAO CAbAaHo, mot à 
mot, cela a été très-mal fait. 


Souvent, dans le langage ordinaire, le verbe qui 
accompagne 0# se met en russe à la seconde personne 
du singulier ; exemple : on ne peut pas plaire 4 tout 

\ 


le monde, ne BCAKOMY yroAmus, mot à mot, 4 ne 


plais pas à chacun. 


Personne signifiant quelqu'un se rend par KmMo Hu- 
6ya8 ; exemple : y at-il personne assez hardi! ecms 
AH KMO HHOÿ,A4v mOn cMbaoï! 


Rien signifiant quelque chose se rend par Hbamo, 
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umo, WHO HU6YAE ; exemple : qui vous dit rien! kmo 
gaCb m0 roBOputmib ! 


Quelque... .que se rend par rakb....uu, quand il 
est accompagné d'un adjectif, et par KAKOÏ, Kakañ, 
KakOe...HA, quand il est accompagné d’un substan- 
tif; exemp. : quelque raison qu'en lut apporte, Kaky10 
DEHANHY MY HF NpeACMABAAOMD ; quelque sage qu’i/ 
soit, Kakb 6br npemyapb oùb 44 GbiAb. 

Tout. ....quese rend par €KOA&.....HH ou par 
xOTIA ; exemples : tout sage qu'est, Cko.18 ob n# 
ymenb ; tout ailes qu'ils sont, Cko.1& ou Hu ncky- 
CHBI ; toute femme qu’elle est, XOMA OH KEHILAHA. 


CHAPITRE V. 


SYNTAXE DES VERBES. 


_ Le verbe personnel s'accorde en personne, en 
nombre, et, dans certains temps, en genre avec son 
nominatif exprimé ou sous-entendu ; exemples : /z 
vertu est un appui dans toutes les circonstances de l vie, 
406poaBrrens TIOXHMMAEITCÆ TIOANIOPIO Bo: BCARAXD- 
knSHN O6cmonmenscttisaxh : l'orgaenl Fa aveurlé, 
ropaocmB ocA\bnmna ero. | 


Quand le: verbe x plusieurs maminatifs, il se 
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met au pluriel ; ét si ces DNeeen de’ diffé. 
rentes personnes, il se met à à la personne là plus: 
noble. La premiére personne est plus noble que les 
deux autres, et la seconde est plus noble que la troi- 
sième ; ex. : le luxe et la paresse énervent le corps, poc- 
KOUIB H NPA3AHOCMIP pasCAAGAAIOMD mbAo ; MON frère 
et moi, nous sommes bien aises de ce que vous vous portez 
bien, 6pamib moñ nu A paAyeMCA , AHI0 BbI 340 POBHI ; ou 
toi ou moi, NOUS NOUS ITOMPONS, MAU À HAN Mbl, OU 
6ancs. Mais quand le verbe a deux nominatifs joints 
par Pune de ces trois conjonctions, ox (ua ), suit 
( an60 ), aussi bien que ( makb Kakb n), et que ces 
nominatifs sont de la même personne et au singu- 
lier, il se met au singulier, en s’accordant, dans les 
deux premiers cas, avec le dernier substantif, et, 
dans le troisième, avec le premier ; ex. : l'espérance 
ou la crainte a causé cela, tañexaä miñ cipaxb npu- 
qumunb cie; la guerre, aussi bien que la discorde, à 
enfanté ces a Boëna, ciakb kakb n pasBparmb, 


nl PaInHaAa ci 6bacmis. 


| Les verbes actifs aire ordinairement Fac- 
cusatif ; exemples : je lis de bons livres, unmax x0- 
pouia ruuru ; j'aime l'étude, le travail 15600110 yuenie , 


pa6omy. | | | 


Si.le verbe.actif est précédé de la négation ne, il 
gouverne 
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gouverne le génitif au lieu de laccusatif ; exemp. : 
n'augmentez pas votre malheur, HE YMHOKAÏITIE 3Aa 
cBO€TO. | | 


On emploie également le génitif au lieu de l'ac- 
cusatif après les verbes actifs, quand le sens de la 
phrase est partitif ; exemples : : donnez de l'eau, aasaü 
BOEI ; apportez du pain, npanecn x\b6a. 


Les verbes composés d’une de ces prépositions : 
Bb pu B, Bo, A0, n3b, npe4b, Ha, Ob, cb, CO ou C;, 
veulent ordinairement après eux la même préposi- 
tion ; exemples : af/er jusqu'a l'extrémité, AOÛ 40 
KPAÏÜHOCION ; paraître en justice, npescmams npeab 
cyAb. | | | 

Les verbes composés de la préposition npu veulent 
après eux la préposition Kb ; exemples : débarquer sur 
le rivage, npuèrame kb 6epery ; se préparer à la dé- 
fense, npuromosnmecs kb omnopy. 


Les verbes composés de la préposition BBt de- 
mandent après eux. la préposition a3b, et ceux qui 
sont composés de la préposition BC, B3 ou B03, [a 
préposition Ha; EX. : Soriir de la maison, BbTImIu 
usb aomy; lever les mains au ciel, 8o3A ME pyra na, 
He60. | E 


Les verbes xeaam, souhaiter ; am, s'attendre; 
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AOCIMHAYAIHP, atteindre ; AAKAMIP, KAAAME, desirer ar- 
demment; MpyCAmb, craindre ; cxbzoBame, suivre; 
n36btBaMB, abonder ; 136 bramtb, éviter ;  CMIbIANTEE- 
ca, avoir honte ; AOKnAaMECA, attendre; CAÿIMATTE- 
ca, obéir; YAOCMOuBaInBCA, être honoré; cr040- 
GaamEcA, être digne ; u36ABAAMECA, s'échapper : : 
AOGUBAMECA, briguer ; NPAIALUAMECA , participer ; 
AepxambcA, suivre le parti; Cnpaliusarmsc#, deman- 
der ; ocreperampcs, prendre garde ; OMBepram£CcA, 
rejeter ; yxacameca, s’effrayer : AnWaMBCA, perdre ; 
CMPAAIMIECA , craindre ; NYKaMBCA, s’épouvanter ; 
ACHOAHAMECA ; se remplir; npecaymamses, désobéir: 
XBAMMMECA, prendre ; KaCAIMBCA, concerner ; 60AIE- 
CA, craindre ; AOMOramECA, solliciter ; omuyaaBartpez, 
désespérer : ; ONACAIMBCA, craindre ; AYAAQMECA, $ 'é- 
loigner; paxaymeca, devenir fou ; gouvernent le 
génitif sans préposition ; exemples : je vous souhaite 
un bon voyage, ñ BamMb Kenaï ACTTAUBATO nLyITA : 


briguer une place, Aomorameca unna. 


Remarque. Les verbes Aacmurams et Kacarmeca 
prennent souvent [x préposition 40 avec le génitif. 
Kacampcæ gouverne aussi quelquefois le datif sans 
préposition. Enfn m36apxrmse prend quelquefois 
la préposition omb avec le génitif. 


Les verbes sapucbme, dépendre ; nsgbanmecn, 
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BbIA DYUMECA, se guérir ; Gepeusca, XpaHnMECA, se 
garder ; CBOGOAUMECA, se délivrer ; Cracmiuncn, se 
tirer ; BO31ePKABAMIBCA, YAePRABAIMIBCA, A 
pasphuunmeca , se délivrer ; npeaoxpanñaInses , se 
préserver ; YAAAAMIECA, s'éloigner ; O1HpamMpcA, se 
justifier ; YKAOHAIMECA, éviter; YCIMPoHATDECA, fuir ; 
ONOMHUITIBCA 74 ONAMAIMIOBAINBEA, se remettre, gou- 
vernent le génitif avec la préposition ob ; exemp. : 
s'éloigner des vices, Yaañamsca omib noporoëb; 5e 
tirer de la misère, enacranes omb 664pbr. 

Les verbes AackamenscmBosame, flatter : peBHo- 
Barmb, se faclier ; YAOBAeMBOpaME , satisfaire ; TPO- 
3AUb, YTPOXKAITIE , à AOCAXK AA , chagriner ; 
noAnexaMEB, soumettre ; TPAHAANEKAME , appartenir ; 
pa6oxbnemBosammr , ramper ; NPAAMIECMBOBAIME , 
convenir ; A06poxenaTteAsCINBOBAME , nox\B6cmeo- 
BAIN , sg TTPHAMCMBOBAIT , favoriser : TI0KOP- 
cmBoBaïnp , obéir; npomasobopcmsosamp, résister ; 
Bbpams, croire ; A0Bbpamp, se fier; AOkyuams, im- 
portuner; YrOXAamMB , plaire ; lomoramp ; aider; caÿ- 
RAM , servir; YCAYKABAMB, rendre service; TPYOWME, 
Outrager ; NPOMABOCMOAME, contrarier ; HPOFHHBO- 
phuums, npekocAoBuMP, contredire ; Coempazamp, 
compatir ; HOTIARAITP ; HOFABOPETRBOBAME , favoriser ; 
Apyxutas, plaire ; HABBIRAME, apprendre ; CHÿrreise- 
CMBOB&IE, Voyager ; SABMAOBAMP, porter envie ; pa- 
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abmb, avoir soin : NPACATANTSE , prêter serment ; ÿ- 
cepACmtBoBamB, montrer son zèle; MOANMECA, prier; 
04067MmBCA, ressembler ; 1yAuMECA, s'étonner ; pa- 
_AOBaMIBCA, se réjouir ; A3Y4AITIBCA , HAÿ4AITIBCA , 067Y- 
JamBCA, Y{AMbCA, apprendre ; AUBAMBCA, s'étonner; 
YAABAAMECA, admirer ; HOBHHOBambCA, obéir ; Ho- 
ROPATTÉCA , se soumettre ; fpe4aBampCA, s’abandon- 
ner; ynoAO06AAMECA, ressembler ; TOKRAOHAMEBCA; 
témoigner son respect ; 110CMbBaMECA, se moquer ; 
NPAKACAIMECA, toucher ; HpaBMmMBCA, plaire ; cMbAmME- 
cx, se moquer, gouvernent le datif sans prépo- 
sition; exemples : apprendre la physique, YAUITIBCA 
usnrb ; adorer le vrai Dieu, noKkhouamecA ncrmmu- 
Homy Dory. | 


Remarque. Indépendamment du datif, npunagae- 
XamB gouverne aussi quelquefois le génitif avec Îa 
préposition 40; pa4oBarasCa, le prépositif avec la 
préposition © ou 06b, et cubamscs, l’instrumental 
avec la préposition Haäb. Ilpukacamsca prend quel- 
‘ . L) . ! . 
quefois, avec le datif, la préposition Kb. 


Les verbes BHAMarB, écouter; Bpeaums, nuire ; 
| AaCKAMB, ABCMAMP, flatter, régissent quelquefois le 
datif ;: exemple : le chagrin nuit à la santé, rIeYAAD 
gpeauitib 34pa8iro. I[ en est de même de npeacmo- 
amw, être devant, et de rpeameemBosams, de- 
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vancer » ex. : l'aurore devance le soleil, 3aPA rIpexue- 
CTIBYETIb COAHLY. | 

Les verbes npemnmpb, menacer; CHYKamME, im- 
portuner, veulent le nom de la personne au datif, 
et le nom de la chose à l'instrumental ; exemple 
Dieu menace de sa colère les pécheurs qui ne 5e repentent 
point, Borb nepasrannabimib rpbmauxamb npemumib 
cBOAMb rHBBOMb. 

Les verbes rnoapaxame , imiter ; 1ToMomecrnBo- 
Bab , aider ; nOCNBAOBAME , suivre l'exemple ; n0- 
cO6CIMBOBAIMEB, secourir; CHOCHNbIMECIBOBANB , se- 
conder ; npenamcmBosames, empêcher; coxbäcmBo- 
Batip , aider, régissént le nom de la personne au datif, 
et le nom de Ia chose au prépositif avec la préposi- 
tion Bb ; exemples : miter la vertu de ses ancêtres, 

no Apakam» npeakamMb Bb 406poabmeaaxb. | 

Les verbes Gaarorosbme, respecter : ABHYMb, 
AATHYMB , s'attacher ; npn\bxame , s'appliquer ci 
TPABBIKAINIB , $’ACCOUTUNIEF ; AaCKATHBCA, gagner la 
bienveillance ;: npnempamamecs, être passionné ; 
OHIHOCHMEBCA , regarder ; CMPEMAMBCA, se diriger ; 
NPAMPHAMECA , s’'aiccommoder ; TIPUYYAIBCH , $'aC- 
coutumer; HOACAYANBAMECA, gagner la faveur, veulent 
le: datif avec [a préposition Kb ; exemp. : s'appliquer 
4 l'étude, npuxbxams Kb yuenïio ; être passionné pour 
de jeu, npnempamaumsca kb urp. | 
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Les verbes no6opame et no6opcmeosame, com- 
battre, veulent le datif avec la préposition no ;'ex.:: 
combattre pour la foi chrétienne, no6oparre 10 xpu- 
CMIaHCKOMY 6AarouecTnï ro. 


Le verbe nponnyams, pénétrer, outre l’accusatif 
sans préposition, régit quelquefois la préposition 8b 
avec le même cas. 

Les verbes npaBums, gouverner ; npesnparp, 
dédaigner ; npenxe6perams, mépriser ; NPOMBIHAAMP , 
gouverner ; YBAKAITB, considérer ; Pa3HonaramMp, dis- 
poser, outre laccusatif, gouvernent aussi l'instru- 
mental; exemples : gouverner la maison, npaeumr 
AOMOMb. | | 

Les verbes BocnomnuatB, se rappeler; AyMame, 
MBICAMI, penser ; HOMAHATP, se souvenir ; HOMbI- 
MIAATIb, songer ; NPeACMABAAME, se figurer; Cy- 
AU, PASMBIMAATIE , PA3CYKAAMIE , réfléchir, ré- 
gissent, outre l’accusatif, le prépositif avec [a prépo- 
sition o ou 06b ; exemple : se rappeler le malheur, 
BOCHOMAHATIB O HeIHACHIIU. 


Les verbes Anmame, ôter; nenoAHAMES , remplir ; 
TPAUAILAME, HPHOËMaAME, administrer les sacremens; 
€n0406AAHE, accorder ; YAOCHtONBAEB, honorer, 
veulent le nom de la personne à l'accusatif, et celui 
de la chose au génitif; exemples : Dieu accarde aux 
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justes une félicité éternelle, Boxb npaseaubixb cnozo- 
6Añemib sbunaro G6naxezcmsa. Vcnonuame prend 
quelquefois après lui l’instramental au lieu du génitif; 
exemple : cette nouvelle agréable à rempli nos cœurs dé 
joie, CIA paAoCrtHaA BbCINS HCTOAHAAA CePANA HAUA 
peceaïemb. 


Les verbes maums, cacher ;: 6aIoCIH, xpannms, 
garder ; CHacamis, sauver ; CBO6OxAamB, délivrer ; 
ACKyOAMB, racheter ; YAAAAMB, éloigner ; Ocrrepe- 
Tamtb, HpeAOCMeperamB, avertir ; OXPAHANIP, IPeA- 
OXPAHATE , garantir ; 060porimB, défendre ; 06epe- 
rap, préserver ; H364BAAME , délivrer ; BHA’bun8ams, 
guérir radicalement; nsnbaame, guérir; paspbmame, 
détacher ; B034epKnBamMP , YACPKABAME, YKAOHAME, 
détourner, veulent leur régime direct à l'accusatif, 
et leur régime indirect au génitif avec [a préposition 
omb ; exemple : défendre sa patrie contre les attaques 
des ennemis, 060poname omeecmBo omb nenpis- 
IeAëCkuxb nanazenitt. | 


Les verbes B3bICRABamE, demander; Aonpasxams, 
exiger ; HUSBePPAINB, précipiter ; CoBpaHam», détour- 
ner, veulent leur régime direst. à l'accusatif, et [eur 
régime indirect au génitif avec [a préposition €b ou 
€o ; exemple : anciennement on précipltait les criminels 
des roches escarpées ” Bb APEBHOCTI NpeCHIYNHAKOB 
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nusBepraan Ch ymecoBbropb. BaricknBans gouverne 
quelquefois , au lieu du .génitif, le prépositif avec. na ; 
exemp. : Dieu demande cela de toi, Boxb na me6bB cie 
B3pnuemib. | | 
Les verbes Aapume, AaBarb, Aaposame, donner ; 
BHYINAITB, inspirer; YIAMB, enseigner ; 3an0BbAbI- 
sam», commander ; 3a#buams, ordonner ; Ccopas- 
mbpams, proportionner ; YHOAOGAAME, comparer ; 
U3V4AITB, HAYV4AilIb, enseigner ; nPpeABO3BDHAME , 
prédire ; no4Bepramb, soumettre ; 06Y1amb, ensei- 
gner ; —peanaraïms, proposer; 8038 DILAmME, notifier ; 
npeACKAHIBATE , prédire ; HOKOPAME , NOPAGOILANE , 
soumettre ; AO3BOAAUIB , permettre ; MfpeAlOuH- 
amp, préférer ; omcosbrmupiBamp, dissuader ; 886- 
PAT , confier ; Bpy4arib, remettre ; OKA3bIBAID , 
montrer ; HOPyuaMBb, confier ; OIMAABAMP, payer ; 
IPeTIOAABAME , enseigner ; NOZaBamMB, offrir ; NpNNU- 
CHIBAMB , attribuer ; npeANCHIBAME, prescrire ; TPUH- 
yYAHATIB, causer ; COO6IATE, joindre ; HanocuImb, 
occasionner; HPACBOAMP, s'approprier: Npenopy Ta 
OMKASHIBAME , refuser; HPOBAME, pardonner, veulent 
leur régime direct à laccusatif, et leur régime indi- 
rect au datif ; exemples : Catherine soumit à sa domt- 
nation beaucoup de pays, Ekamepuna noro puaa CBO- 
eMY.CKATNIMPY MHOTIA CIM PAHDI ; apprenäre la poliesse 
à la jeunesse, Yan» 10HOUIeCMBO ÉAarORpaBO.  : 
Remarque. 


t 
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Remarque, Moxopars , au lieu di datif, prend 
quélquefois l'accusatif avec la préposition n04b. {a- 
pur , au lieu du datif, gouverne quelquefoïs l’ins- 
trumental. Mpogae prend souvent, an lieu du datif, 
le prépositif avec [a préposition 8b. Enfin ouixa- 
3amB a quelquefois son régime direct au datif, et 
son régime indirect au prépositif avec Bb, ou au gé- 
nitif avec omib. …. 

Les verbes Bnepams, diriger ; noacmpbramr, 
porter ; HYAMME, forcer ; npekaonirb, fléchir ; py- 
ROBOACINBOBAME, enseigner ; YCMIPEMAATE, diriger ; 
TOOMPAMB, animer ; NOX6MBATB, exciter, veulent 
leur régime direct à laccusatif, et leur régime indi- 
rect au datif avec la préposition Kb; ex. : {2 colére 
porte à la vengeance, rubsb nozcmpBraer Kb mue 
io. Cependant BNepame et ÿCTpeMAAME prennent 
quelquefois, au lieu du datif, laccusatif avec 8b. 

Les verbes norpyÿxame, plonger ; BKoperiamr, 
imprimer ; YTAYOAME, enfoncer ; HOCRAWAMB, Con- 
sacrer ; TOCIMPUTAIME ; tonsurer ; 06A6RAME , Obna- 
“amp, revêtir; HapaxkatmMb, désigner, veulent leur ré- 
gime direct à l'accusatif ; et leur régime: indirect aussi 
à l’accusatif avec la préposition 8b ; exemp. : plonger 
quelqu'un dans le chagrin ,norpysame kéro: sb nesanb ; 
imprimer la crainte. de. Dieu dans l'esprit des ‘enfans, 
BROPEHUTP Bb cepaua Abrreï crHpaxb. Boxit, 


40 
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Les verbessBposamb, croire ; 380HUmME,, répandre; 
sanuCBIBAITIBCA , s'inscrire ; TAAABMECA, se regarder, 
veulent leur régime à l’accusatif avec la préposition 
‘ #b;ex. : croire au vrai Dieu, sbposams 8b ncmunsaro 


Dora. 


Le verbe 6naroaapume, remercier, veut son ré- 
gime direct à l’accusatif, et son régime indirect à 
l’accusatif avec la préposition 3a, ou le datif sans 
préposition. | 
. Les verbes Bcmynameca, défendre ; pysamkes, 
étré garant; CBamammeca, rechercher en mariage ; 
6pamsca, entreprendre ; NPAHAMATBCA, prendre ; 
xBamameCs, saisir, veulent l’accusatif avec a prépo- 
sition 3a ; exemple: déféndre l’innocent, sCmynnmEcs 
3a HEBAHHATO- | 


Les verbes nocayiiecrmiBOBame , porter témoi- 
gnage ; YMbIHAATUE , machiner ; MYMHINE , KAeBe- 
muamp, calomnier ; AOHOCHMB, dénoncer ; Hacfia+ 
BaAmE , instruire, veulent leur régime direct à l'ac- 
cusatif, et leur régime indirect aussi à l’accusatif avec 
la préposition Ha ; exemple : ne porte pas faux témot- 
gnage sur ton prochain, He nocaymecmeyä Ha AfJra 
ImBoero ceuxbmenscnBàa AO0xHa. Néanmoins Hacmia- 
BAAmME prend quelquefois, au lieu de na et .de l'ac- 
cusatif, 8b avec le prépositif. | 
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Les verbes npnsnpams, regarder ; HaBBrmogame, 
médire ; YNOBAME , espérer ; COM3BOAAMB, consentir ; 
AOCAa10Bamb, se facher ; A6exnnuyams, chicaner : po- 
names, murmurer; BPAXAOBAME, avoir de la haine : 
HeTOAOBAINE , s’indigner ; 3AO06CIMBOBAIME, avoir de 
l'animosité ; noxoanmp, ressembler ; nocarams, se 
révolter; nokyiamec4, entreprendre ; Hn3xo4nms, 
descendre ; caamsca, cchiaampca, s’en rapporter ;. 
OHAPAMECA , s'appuyer : TAAKAMECA, se plaindre ; 
APAMECA, s'emporter ; OTOPYAMECA, 3AOOAMECA, se 
mettre en colère; 3anmpca, se courroucer : rn6- 
BaMmBCA, se ficher : CepANMECA, s'irriter ; COrAa- 
IUAMBCA, convenir ; HaADAIMIECA, se fier ; nonarams- 
CA, se confier ; XaA0BamBCA, se plaindre, souvernent 
l’accusatif avec la préposition Ha ; ex. : murmurer de 
Son sort, PONTTIANE Ha CBOË xKpebIN. Cependant Ha- 
ABAMECA et ONAPAMIECA gouvernent aussi quelque- 
fois, le premier le génitif, et le second le prépo- 
sitif avec 0 ou 06. 

Les verbes HanonHAmE , remplir; Ha3BIBamb, Ha- 
PAuamE, appeler, AMenoBarms, nommer, veulent leur 
régime direct à l'accusatif, et leur régime indirect à 
linstrumental sans préposition ; exemple : 4 à rempli 
la terre de la gloire de son nom, owb nanonuunb 
3EMAIO CAABOIQ CBOETO HMEHH. 

Les verbes Bepcmams, pasaame, comparer ; HG- 
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3ApaBAAME, féliciter ; Mnpnms, réconcilier ; 3HAKO- 
mnt, faire faire connaissance ; ccopump, brouiller ; 
pasayrame, diviser; npamupamb, mettre d'accord ; 
noëbpatms,.collationner, veulent leur régime direct 
à l'accusatif, et leur régime indirect à linstrumental 
avec là préposition cb ; ex. : collationner la copie sur 
l'original, nos’bpams caucokb cb NOAAUHHUKOMD. 


Les verbes Buuaume, blîimer ; n3BAHAME, o6en- 
HAITIB, accuser ; 10403pbBamp, soupçonner ; o6An- 
daNIB , HOMAUMJAIIB, YAMYAMIB , CONVAInCre, veulent 
leur régime direct à laccusatif, et leur régime inai- 
rect au prépositif avec 8b ; ex. : soupçonner quelqu'un 
de tromperie, noxo3pbrsams koro #b o6man. 


Les verbes Moaume et npocumb, demander, 
veulent quelquefois le nom de la personne à l'accu- 
satif, et le nom de la chose au prépositif avec la pré- 
position 0; ex. : demander du secours 4 quelqu'un , 
TIPOCHMÉ KOTO O HOMOILM. 


Les verbes noBenbgatris , TPE ABOANTIEN ECTHBO- 
BAIN , commander ; Braz Dm, gouverner ; 061 a- 
AaëîmBb; posséder; KEPIHBOBAME , sacrifier ; PasmopA- 
KAIMB,, arranger ; YNPABAAITHP, gouverner ; AOPOXMU, 
estimer ; HeMou, être malade ; o6naosams, n300n- 
AOBartb ,abonder; CKy4amb, s’ennuyer ; 6pesrosamB; 


A à ’ 
se dégoüter ; CABINE, passer pour; ÆMMIB, Vivre ; 
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MYYMMELCA; se tourmenter ; BECEANINBCA, sé réjouir ; 
HANOAHANIBCAH, se remplir ; BBAITIBCA, s'appeler ; nMe- 
HOBAMECA, se nommer ; Ha3bIBaMECA, s'appeler ; Mb- 
HATUECA , changer ; TOCYXAIMPCA , prêter ; 1peBO3H0- 
CHMBCA, s'enorgueillir ; KmuumpCA, se glorifier ; 
KAACIMBCA, jurer ; THYLUAIMBECA, mépriser ; KOPBICHO- 
BamMbCA, s'approprier ; NOAP3OBAMECA, profiter, ré- 
gissent l’instrumental; exemples :  Volya abonde en 
poissons, Bonra u306nnyemb pH160% ; passer pour un 
honnête homme, cam xecmabinb ueaosbkomb. Ilo- 


BexbBanme se rencontre aussi avec le datif. 


Les verbes cmompbms, inspecter ; npumbuams, 
observer ; npncmampuBames, surveiller ; rHampca, 
TOHAIMECA, COurir après, gouvernent quelquefois 
linstrumental avec la préposition 3a; ex. : irspecter 
la maison, CMOMpPbME 3a A0MOMb. 


Les verbes xBücmsBoBamp, agir ; HOADICKABAMIECA, 
épier ; YMAAOCITMBAAMECA, apaiser ; TAYMMMBCAH, se 
jouer . n31bBaMmeECA, HaCMbxamMpBci, se moquer ; BAa- 
Abl4eCMBOBAIMIB , régner ; TOCNOACMBOBAITE, SOUVET- 
ner ; HAJAABCINBOBAINB, commander ; BAACIHHAIMIEAE- 
ÉMBOBAITÉ, régfet ; IYIMAMB, râiller ; CHAAUMECA, 
aVôir pitié ; HapyrambcA, .se moquer, gouvernent 
quelquefdis Finstrumental avec la préposition #aïb ; 
exemple : es passions gouvernent Souvent la raison; 
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cmpacun HepbAKO rocnoacmByiomb #añb pasy- 
MOMb. 


Les verbes rpaanaums, confiner; CX0AcmBoBams, 
se ressembler ;: coraacoBameca, s’accorder ; Bep- 
CmampCcA, atteindre ; POBHATIRCA, se comparer ; CO- 
O6pa3OBAIMBCA, COOGPaXAIBCA, se conformer, ré- 
gissent l’instrumental avec la préposition Ch; ex.! 
la Russie confine avec beaucoup d'états, Poccia rpauu- 
AMD CO MHOTHMU TOCYAaPCINIBAMN. 


Les verbes norpasams, enfoncer; ynopcmBoBame, 
s’'obstiner; Hacmoam», persister ; ycnbBampb, faire 
des progrès; YinOramb, se noyer ; 3aKOCH BAIN, 
s'arrêter ; 1CHOBBALIBAMECA, confesser ; BUHMIMECA; 
IPUSHABAITNBCA, avouer ; OMMOAMPCA, se trompé ; 
TpHANIAMECA, Être convaincu ; YNpaKHAMEÈA, s'OC- 
cuper ; OGMAHHIBAMPCA, se tromper ; HY#KAAITIECA; 
avoir besoin; KaAïTIECA, paskaeBambCA, se repentir ; 
cymnbsamses, douter, veulent quelquefois le prépo- 
sitif avec la préposition #b ; exemple : persister dans 
la demande, nacmonmes 8b mpebozauin. Avec cyMuB- 


samscA on emploie quelquefois o au lieu de sb. 


Les verbes ocxoBbiBamgta et YMBepXAAMBCA, s€ 
fonder, prennent après eux le prépositif avec Ha; 
exemp. : se fonder sur l'expérience, OCHOBbIBAMECA Hà 
onbimaxb. 


DES VERBES. 313 
Les verbes ne6peur, négliger : 6xbms, veiller ; 
HONeYAIMIEABCINBOBAMB, PAUAIMB, 4VOir soin ; MMAO- 
cepAOBaMB , avoir COmMpassion ; XOAAIMAËCINBOBATS , 
intercéder ; xax bn, regretter ; coxanbms, co6onk- 
SHOBAIHP, aVOir pitié ; HAAKAHI , pleurer ; PHIAAIE , 
se lamenter ; xAonomamp, s'intéresser ; ropeBamb, 
rpyCMAME , se chagriner ; SA60TMIAMBCA, HEIBCA, TMO- 
CKOBAMS, s'inquiéter ; ChmoBamp , se plaindre ; CKkop- 
6Bmp, s’attrister; cmapamses, s’efforcer ; MBUMECA, 
s’'empresser ; TIYKMAIMIP, KPYIHMMECA, CORPYILATIECA , 
neyaanmeCA, s'afiger, veuleht quelquefois le pré- 
positif avec Oo ou 06b ; exemp. : avoir pitié des mtat- 
heureux, coxanbms o 6Banbixb. | 


Quand un substantif est régi par deux verbes 
qui ne veulent pas le même cas ou la même pré- 
position, il prend Î3 préposition et se met au cas 
que demande Îe dernier verbe ; exemple : ÿ/ aime 
et il craint l'orage, oKb nw6urmb n 6oumen rposn, 
su ob 6onmes n anw6umb rposy. On peut aussi 
suivre la tournure qu'on suit en français en pareil 
cas, et dire 4/ aime l'orage et en a peur, ob \w6unmIb 
rposy 4 ÉOHIMCA en. 


Les verbes réciproques prennent après eux la 
préposition Cb avec l’instrumental ; exemples : cm- 
battre contre l'ennemi , CPAKAITIECA cb henpiamenemb $ 
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lutter contre les passions, 6opomeca co cmpacrraun. 


Les verbes passifs gouvernent l’instrumental sans 
préposition ; mais si le régime du verbe passif est 
un substantif désignant une personne, on peut, au 
lieu de l'instrumental, se servir du génitif avec la 
préposition omb ; exemples : : Darius fut vaincu par 
Alexandre, Aapit no6bxzerb 6b1xb Anercan1poMb 
ou omib AnekequApa ; > CEUX qui ne sont pas gagnés par 
la raisor sont souvent retenus par la honte, saemmo crar- 
aoMb 1pekaonaembt Bb, Romopbie He no6Bx Ab 
| pascyxaenienb. | 


Les verbes impersonnels gouvernent ordinaire- 
ment le datif sans préposition : exemples : 4 faut 
que j'aille, MW6 aoAxRO uraeint ; i/ arriva à um coq de 
crouver une perle, CAYAMAOCE HeTIYXY HAÏMIM KEMUY- 
AKMHY. 

Les participes et Les gérondifs régissent les mêmes 
cas que les verbés auxquels ils appartiennent ; ex 
celut qui suit la vérité ne craint point d'ennemis, xpa- 
HAuIA upaBzy He 6ommMCA BparOBb ; £/ vint vers mot 
en lisant un livre, ob Ko mub npumexb HHIUQA 


KRHATY. 


À \ , . .r*: { f 

Lorsqu'un verbe français à linfinitif est précédé 
_ 1? 

d’un autre verbe, ou de fa préposition 4 er dun 


substantif, on le met également à Pinfinitif en russe: 
EX. :: 
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EX. : je vous prie de m'excuser, NPOY MEHA n3Bu- 


HUIT ; j'ai envie de me promener, Mub xXO%eINCA Ty- 
AA. 


La préposition de qui accompagne les verbes 
craindre, prendre garde, empêcher, &c. se rend en 
russe par umo6'b ue ou ym06H! Ke, et le verbe sui- 
vant, qui est à l’infinitif en français, se met aussi à 
Vinfinitif en russe ; exemp. : je crains de tomber, 
6oxcs xmo6'b ne ynacm; prends garde d'être écrasé, 
6epernce un06bt He Gb 3agasnensimb. 


Quelquefois la préposition 4 qui précède en 
français un verbe à l’infinitif ne se rend point en 
russe, et le verbe se met au présent du gérondif ; 
exemple : xous ne pouvions nous lasser de regarder ce 
tableau, Mbl Ke MOTAM YCIMAITb TAAAA HA CIO Kap- 
IMHY. 


Le verbe qui se trouve en français à l'infinitif 

\ Ê A \ 
après les verbes sembler, paraître, se met en russe à 
l'indicatif ; exemples : guelques animaux semblent avoir 
de. l'intelligence, nbKkomoprie xABOormubIe Kaxkermics 
AMPiomb pasyMb, et non Kkaxkyimca AMbinp ; 47 sem- 
lait être triste, oub Kkasanocs 6nxb neuanexb. 


Le verbe qui se trouve en français à l’infinitif, 
après les verbes voir, entendre, sentir, trouver, laisser, 
se met en russe au présent du participe actif; ex. : 


Ai 
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on voyait encore l'innocence régner sur la terre, exe nu- 
AaAn NapCMBYIONYIO Ha 3eMAD HEBAHHOCINE ; je sens 
les veines battre sous mes doigts, A AYBCNBYO KmAbHI 
6BIomiIACc4 n04b MOHMN HanzuaMu. 


Lorsqu'un verbe français à l'infinitif est précédé 
de la préposition pour, on le met aussi à l'infinitif en 
russe, et la préposition pour s'exprime par 4m06b, 
uMOËBI ou AaËë! ; exemples : j'ai fait tout mon possible 
pour gagner son amitié, a Jhompe6unxb Bce Moe cmapa- 
nie, Aa6bI CHACKAMIE €rO APyKOY ; pour ne vous rien 
déguiser, 2m06b uunero omib Bacb ne cKkpbims. On 
peut aussi rendre la préposition pour par Ann, et 
changer le verbe en un substantif qui devient le ré- 
gime de la préposition ; ex. : ce livre n'est pas bon 
pour apprendre l’histoire, DMa KHMTA AAA YYCHÏA HCTMO- 


PIA HETOAMIICA. 


Lorsqu'un verbe français à l’infinitif est précédé 
de Ia préposition sans, on le met en russe au gé- 
rondif, et sans s'exprime par la négation ne; ex. : 
il est sorti sans l’attendre, ob ymenb ue a0x4aBmnCb 
ero ; elle l'a fait sans savoir pourquoi, OHà 9Im0 CA- 


AANA HE 3HAA HA YO. 
Les temps du verbe aller qui se mettent en français 


devant un verbe à l'infinitif pour marquer que ce qui 
est exprimé par ce verbe est on était sur le point 
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de se faire, ne se rendent point en russe ; mais le 
verbe qui est à l'infinitif se met, dans le premier 
cas, à l'indicatif avec l’adverbe cKopo, bientôt, et, 
dans le second, à l'infnitif avec l'adjectif romosb, 
prêt à ; exemples : #5 vont partir, oun ckopo omib- 
Bsxarwmib ; quand j'arrivai 1 allait partir, KOraa 4 
werxb oxb rormosb ormbhxamn. 


Les temps du verbe vexir qui se mettent en fran- 
çais devant un verbe à linfinitif pour marquer que 
ce qui est exprimé par ce verbe s'est ou s'était fait 
récemment, ne se rendent point en russe, mais le 
verbe qui est à l'infinitif, se met au prétérit accom- 
pagné des adverbes menepr monsko, ou simplement 
IOABKO ; exemples : 4/ vient d'arriver, ob meneps 
MOABKO npmuenb ; j’arrivai lorsqu'il venait de rentrer 
chez lui, a npibxaxb Kakb monsro oub Bo3Bpatruaca 


AoMoï. 


Le présent et l’imparfait du verbe cmame, joints 
à l'infinitif indéfini d’un verbe, marquent, le premier 
l: proximité, le second le commencement de l'action, 
et ont à-peu-près la signification du présent et de 
limparfait du verbe a/er devant un verbe à l'infinitif 
en français; exemples : 4 Cmauy BaMb packasblBams 
CBOe NpuKAIOUeKÏE , e vais vous raconter Mon aventure; 
ñ cmanb nucame, 7e commençais a écrire ; mais ce 
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tour de phrase n’est guère d'usage que dans le Ian- 
gage familier. 


On se sert quelquefois du verbe nmbme, air, 
devant un verbe à linfinitif pour exprimer une 
action future, comme on se sert en français du verbe 
devoir ; exemples : Boïcro nwbroee omnmpasnmecs, 
l'armée qu'on doit envoyer ; namaramxb, Komopoÿ 
amberib 6buns nocmpoenb, le monument qui doit être 
construit; 4 nmbow crmponms, je dois bâtir; ero 6pa- 
Kkocouerrianïe xmbemib BocrnocabzoBamp 6YAYILEI Be- 


CHOIO , sa npce doit avoir lieu au printemps prochain. 


L'impersonnel %/ y a se rend par le verbe auxi- 
liaire 6H1m8 employé impersonnellement ; exemples : 
il y a lieu de le croire, ecms npnanua omomy 8bpumre ; 
l'y a des gens méchans, ecms sable arwyu. Souvent 
même {/ y a ne s'exprime pas du tout ; exemples : 
y a un an, Mmomy yxe roxb ; / n’y a personne, 
“bmb HAKOro. 


Le verbe étre signifiant appartenir se rend en russe 
par le verbe npnaaznexarnb, appartenir, ou ne s’ex- 
prime point du tout : dans ce dernier cas, le nom de la 
personne se met au génitif, et Îles pronoms 4 mi, d 
toi, &c. se changent en pronoms possessifs ; ex. : 
ce livre est à moi, pa kunra MHB npunagaexmmMD ; 
cet éventail est à ma sœur, 2MO ONAXAAO TPHNAANE- 
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umib cecmph moeñ, ou bien BINA KHATA MOñ, 91110 
ONAXaAO CECIMPEI MOeï. 


CHAPITRE VI 
SYNTAXE DES ADVERBES. 


Quand une phrase interrogative ne commence pas 
par un mot interrogatif, on met en russe, après le 
premier mot, ou après le second, si le premier est 
une préposition ou [a négation xe, l’adverbe am, qui 
ne se rend pas en français ; ex. : cela vous plaïit-il! 
Jroauo 44 BaMb cie! serez-vous demain à la maison ? 
Gyaemme .2H Bb1 3aBITpa A0Moù ! y a-til long-temps que 
VOUS Ne l'avez vu ? AABHO AH Bbl ETO He BAAAAH? se 
porte-t-il bien ! 8b 106pomb 44 onb 310posrb! 


Cet adverbe au signiflant 5, que ou soit que, se 
met toujours après le verbe ; exemples : je ne sais 
s'il viendra ou non, A He suato 6yaemib .14 oHb nau 
Hbmb; demandey-lui s'il veut venir avec moi, cupocnme 
y sero, xowemnib .24 bxams co Muotw; gui le fasse 
ou qu'il ne le fasse pas, c’est la même chose, xBnaenib 
AU Man ne ABaaemib, »mo Bce paBxo. 


Les adverbes de quantité veulent après eux le 
génitif; exemp. : assez de prudence, Ao8on»no 6naro- 
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pasymia; peu d'éloquence, mano kpacuophuïs; beaucoup 
d'eau, MHOTO BOAH, &c. 


Les adverbes dérivés des adjectifs ont, en général, 
le même régime que les adjectifs d’où ils viennent; 
exemples : vivre convenablement à son état, xums npu- 
ANAHO COCMOAHNO ; parler conformément à la vérité, 
l'OBOPHINP COTAACHO Cb UCITIMHHOI. 


L'adverbe ubrib veut après lui le génitif; exemp. : 
wbrib anero xo8aro! #7 a-t-il rien de nouveau! Wbuib 
HAKOTO, / ny 4 personne ; Mbrmib 6ymarn, ÿ/ n’y a 
point de papier. | 

| L'emploi des négations est, en général, le même 
en russe qu'en français ; exemp. : Je n'ai vu personne, 
A HAKOTO He BHXDAD ; je crains que ce fripon ne soit pas 
puni, a 6010cb, am1o ceü 6e3xbaruu«b He 6yAemib Haka- 
3aHD; je ne dois rien, 4 nmuero ne AOAKeKb ; je ne soupe 
jamais , A HUKOTAA He YKANAIO 5 je NE VOIS personne qui 
ne vous loue, A HMKOTO He BnXY, KIno 651 BaCb He xBa- 
AMND ; je ne doute pas que cela ne soit, 4 He CyMxB- 
Bal0Cb, Y1060b »rmo makb ne 60 ; prenez garde 
qu'on ne vous trompe, CIeperumecr, 11106b sacb ne 
| o6Maryan, &c. Mais le re qui suit en français le 
comparatif, et celui qui suit le verbe craindre sans 
étre accompagné de pas ou de point, ne s'expriment 
pas en russe ; exemples : vous écrivez mieux que VOUS 
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ne parlez, BbI AYuINE TMINETIIE, HEKEAN TOBOPUAIME ; je 
crains que Mon ami ne meure, À Gorochk, go Mo 
apyrb ymperib. 

Ne.....que se rend en russe par Mmoarko, seule- 
ment ; Ex. : vous ne savez que badiner, BH MOnERO 


uymume ymbene ; je ne fais que de me lever, A mne- 
TIePb IMOABKO BCITAAD. 


Si signifiant tellement se rend par makb, et le que 
suivant par 410 ; exemple : /e vent est si grand qu'il 
rompt tous les arbres, #bmpb makb seauxb, umo 8cb 
AepeBba AOMaemib. 


Si signifiant aussi se rend par MOAB; mais s’il est 
suivi de que, il se rend par makb, et gve par Kkakb ; 
exemples : je n'ai jamais vu un si brave homme, 
fñ HUKOrTAa He BAADAD Mons 406paro uenoBbka ; j/ 
m'est pas si riche que vous, oxb He makb 6oramb, 
KaKb Bb. 


Plus répété s'exprime par 1emb 6o1be, mbmb 
6onbe ; exemple : plus on lui en parle, plus il s'aigrit, 
vemb 601be emy o momb rosopariib, mbMb 6on1be 
oHb oropuaernica. 


Que signifiant combien se rend par CKOAKO ; ex. : 
que de gens malheureux pour deux ou trois qui vivent 
dans l'abondance! cronvro 6aubiXb A14eï, KOr4a 
AB0e AU Mpoe XUByMb A306HAbHO. 
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Que signifrant pourquoi se rend par AA sero ou par 
noumo ; exemples : que ne se corrige-t-il! ANA %ero 
oHb He HCTPABAAEMCA! que tardez-vous ? NOWMO BI 
MbuKaerrre ! 

Que se rend encore de plusiéurs autres manières, 
selon ses différentes significations, comme on peut 
le voir par les exemples suivans : 4 ne fait point de 
voyage qu'il ne lui arrive quelque chose, oùb nnrorxa 
xe 6siBaerrib 8b nymu, umoc"b emy uero Hn6yar ze 
CAYAMAOCE ; je n'irai point là que tout ne soit prêt, A 
INÿAa He TOÜAY, TOKa BCe xe 6yaemib #b romoBuo- 
CInu ; vn le révala que rien ny manquait, EXO maxb 
Yrocmmau, mo Hu4ero IMmaMb He A0CmMaBano ; je lui 
parlai qu'il était encore au lit, a cb nnmb rosopuxb 
kozza onb 6b1xb eme 8b nocmenb ; ;/ Atait à peine 
sortique la maison tomba, ob ne ycn'bxb eme BHImmn 
co ABOpa, Kakb AOMD O6PYMMACA ; retirez-vous qu'il 
ne vous maltraite, OtmoUaAuIMe, Mo b ob 8acb re 
OOnAunb ; qu'il fasse le moindre excès, il tombe malade, 
exe. OHb XOITB Maao noryasemb, mo sanemoxerrib ; 
qu'il perde ou qu'il gagne son procès, il partira, Xxomb 
ob Bbiurpaertib, xome npounrpaemb cB0x0 max}; 
mo ybaemb npous. 

En adverbe de lieu se rend par ommyaa; ex. : 
mon cousin est allé en Amérique, et il en reviendra 


dans deux ans, Moù Asotpoanoë 6pamib nobxanb 
gb 
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Bb AMepnky 4 Oommy3a uasaib 6yaermib no npo- 
iecrmBin a8yxb x'bmib. 


Y adverbe de lieu se rend par my4a quand il y a 
du mouvement, et par THAMD quand il n'y en à pas; 
exemp. : voulez-vous ÿ aller? xomume an BbI My,4a 
ANUM? 7°y allez pas, 1 y fait chaud, He xoxume 
myaa, mamb xapko. 


Ou adverbe de lieu se rend par Ky4a quand il y 
a du mouvement, et par TAB quand il n’y en a pas ; 
exemp. : Où aley-vous ! Ky,44 Bh1 xoanme! où demeu- 
rez-vous ? 23P Bb: xnBerne! 


CHAPITRE VIL 


SYNTAXE DES PRÉPOSITIONS. 


Les prépositions 6e3b, sans; 6ansr, 6am3ko, près; 
BHYIHPb, BHyMIPA, dans; Bu, hors; B03nB, auprès ; 
AAA; pour; A0; jusque ; usb, de ; depuis ; KPpOMP , 
onpuup, excepté ; MAMO, au-delà de; okoao, okpecmib, 
autour ; OMb, de ; nozab, auprès ; nocab, après ; 
npexze, devant ; npormBb, vis-à-vis ; paAAN, à cause 
de, pour; cBepxb, outre ; Y, chez, gouvernent le 
génitif. 


Ko, Kb, chez, auprès, gouverne le datif. 


NN 


2 


- 


ee 
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Hpo, de ; upesb, À travers, gouvernent l’accusatif. 
Tlpu, chez, auprès, gouverne le prépositif, 
CKBo3b, à travers, gouverne l’accusatif et le génitif. 


Sa, pour, en; Ha4b, sur; 104b, sous; npeib, 
avant, gouvernent laccusatif et l'instrumental. 


Bo, Bb, dans ; Ha, sur, gouvernent l'accusatif et 
le prépositif. 
Mexb, mex1y, entre, gouverne l’instrumental, et 


quelquefois Île génitif. 
O, 06b, de, gouverne Île prépositif et l’accusatif. 


Tlo, selon, gouverne le datif, l’accusatif et le pré- 
positif. 

Co, ch, avec, gouverne l’instrumental, le génitif 
et l'accusatif. 


On rencontre quelquefois deux prépositions de- 
vant un substantif, alors le substantif est gouverné 
par la première ; exemples : je retirai mes pieds de 
dessous la table, ña Bbinyxb uoru n3b noab con; 
le lièvre s'est échappé du bois, saedb 8516 Bxaxb w3b 
sa KYCINA. 


Les prépositions 8b, Kb, cb, 06b s’emploient pré- 
férablement devant les mots commençant par une 
voyelle ou par une seule consonne, et BO, Ko, CO, 
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o, devant ceux commençant par deux consonnes ; 
exemples : dans le ciel, 5b ne6$ ; dans le temps, 50 
BpeMA; avec toute la famille, co cer amuaiïer ; gvec 
quelqu'un, €b KBMb ; chez vous, Kb Bamb ; chez moi, 
KO Mn, &c. 


Les prépositions Ha4b, no4b, npe4b changent b 
en © devant le pronom de la première personne du 
singulier, et se joignent à lui ; ex. : devant moi, npe- 
AOMHOI , EC. 


Après les prépositions terminées en ‘b, et après 
AA, 34, Ha, O, NP, NO, PO, y, quelquefois aussi 
après ÉAM3SP, CKBO3b, BO3ND, nocaBb et n0416, les 
cas du pronom de Ia troisième personne commençant 
par un € ou par un M, prennent un K; ex. : chez lui, 
chez elle, chez eux, Kb neuy, kb xeï, Kb auxb. 


Les prépositions terminées en D, se joignant 
à d'autres mots pour former des mots composés, 
perdent souvent leur ‘b final, et quelquefois le 
changent en 0 ; exemp. : 23baBums, uambpax , u30- 
peamb, &c. 

Îl est facile de voir, d'après ce qui a été dit jus- 
qu'ici, que l'emploi des prépositions est très-fréquent 
dans [a langue russe, et que quelques-unes ont une 
signification très-variée : afin donc de lever toute 
difficulté à cet égard, nous allons les ranger par ordre 
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alphabétique , et donner des exemples de leurs accep- 


tions les plus ordinaires. 


bexb. 


Oub vezb meus uuuero ne Moxemib x Baarts, 7/ ne 
peut rien faire sans moi, 

Onb maco désb xnb6a rymaemib, i/ mange la 
viande sans pain. 


PBezb comnbaïs, sans dure, 
Bausb, 6au3ko. 

Buse ropoaa, près de / ville. 
DBiu3e moero zoma, près de #74 maison, 

Baympr, BHympu. 
Buympn xpama, dans le temple. 
Buympn ropoza, dans l’intérieur de /2 ville, 

Bu$. 
Brims 64 onacxocrma, éfre hors de danger. 
Onb 646 ce6a, :/ est hors de lui-même, 
Bo, &b. 


Cette préposition veut, en général, l’accusatif 
quand il y a du mouvement, et Île prépositif quand 
il n'y en a pas. 
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O&b nobxanb 6b zepesuro, 37 est allé à la cam- 
pagne, 
Mbiamsea 6b xbno, se méler d'une affaire. 
Bnacms 6b 6Banocms, tomber dans la mistre. 
Bpocams 6b oronr, jeter au feu. 


Kaura 6b aucmib, 6b ocmyiuky, un livre in-foho, 
in-0ctavo, 


Ccma8b veux 6b nokoï, laissey-mot en repos. 


Bri Bce ysnaerre 6b cBoe Bpema, vous saurez tout 
en son temps. 

A nocxb sasmpa nobay 60 Teepe, je partirai 
après-demain pour Tver. 

O&b xmeemib 6b Tsepu, 6b Mock8B, ;/ demeure 
à ver, à Moscou. 

Onb xn8entb 6b 6ausocmm, j/ demeure dans Le vot- 
sinage. 

So 6110 6b npomiaoMb ro4Y, c'était l’année der- 
nibre, 

Oxb yuepb 6b caunxb yebmymuxb x'bmaxb, ;/ 
est mort à la fleur de son âge. 


Oxb 6b rsapaïu cayxumib, / sert dans la garde, 


Onb cambiit 6orampiü uenosbrb 6b ropoxb, / est 
le plus riche de la ville. 
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| Bon. 


Caxbme 603.1 mens, asseyez-vous à CÔté de moi, 
Oua 603.1P moero 6amionxu xusemtb, cle de- 


pieure près de mon père. 


Ans. 


SO ,7.1A MeHA OUeHE xoporo, cela est trop cher 
pour #0, 

“Tan teouxb Aapy3eñ A BCerAa AOMA, Je suis 7 
jours visible pour mes amis. 

Tlpocmmme ero 3.24 Mens, pardonnez-lui pour 


Yamour de moi. 


Ao. 


lo phrn ue Aanero, ÿ/ n’y à pas loin d'ici à la 
rivière, 

Mi 40 zxomy n'bwkoMb nomam, nous sommes allés 
à pied jusqu’à la maison. 

Oxb zoxuxb 40 cmapocm, i/ à vécu jusqu'à 
âge avancé, 

# umbxw 40 Bach HYKAY ; np0356Y, j'ai besoin de 
VOUS, j'ai une prière a vous faire. 

Hamb ,J0 Bach Hyx4nl Su > NOUS R'AVORS QUE 
_ faire de vous. | 
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«Ja. 

Cette préposition gouverne, en général, l'accusatif 
quand il y a du mouvement, et l'instrumental quand 
il n’y en a pas. 

Caxumsca 3a cmonb, se mettre à table. 

Bsams Koro 3a pyKy, prendre quelqu'un par le 
main. 

Ymeperns 3a omeuecmBo, mourir pour la patrie. 

Umo Bb 34 Bab 40mMb aan! combien ayeg-vous 
acheté votre maison ! 

Iocaame 8a KBWb, envoyer après quelqu'un. 


-3a ropow, derrière l2 montagne, au-delà de /z 
montagne. 


a pbroxw, au-delà de /a riviere. 
Y zero sce sa KRAïOueMD , {7 tient tout sous la clef. 


Ymmn 2a 80100, aller chercher de l’eau. 


Y3b. 


Oub nprabxubänit uso scbxb yiexuroëb , 7 


est le plus studieux de tous Les écoliers. 


Onb uprbxanb #3b Niona, / est vente de Lyon. 
Ko, Kb. 


Upnanme fo mnb, venez chez moi. 
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Dino k0 Bauumb ycayramb, cela est à votre service. 


KRpomb. 
Kpoub moro «umo mxb ne yro4x0, excepté cela, 
rien ne me plaît. 
Oxb xpomuB 6naroxbaniä, Huuero emMy He cxb- 
naxb, il ne lui à fait que du bien. 


Mexzy, mexb. 
Mex,zy ue6omb n 3emneto, entre ciel et terre, 


Mexy ropb, entre des montagnes. 
Mumo. 


Bbr moxertte uUIMINU MHMO xalliero ABOPa, yous 


pouvez passer par-devant notre Maison, 
Ha. 


Cette préposition gouverne, en général, l'accusatif 
quand il y a du mouvement, et le prépositif quand 
il n’y en a pas. 

Ilozu Ha uepaakb, montez au grenier. 

Bsraanyms HA Kapmunyÿ, jeter les yeux sur un 
tableau. 

Yrosanre xa Dora, espérer en Dieu. 

Oxb mx cmynunxb xa nory, ÿ/ m'a marché sux le 
pied, 


T'osopump 
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l'osopume Ha yaauy, parler au hasard. 

Ha npumbpb, par exemple. à 

Ryonme HG HAAMANBIA Aenbrn, acheter argent 
comptant. 

Oùb yuaab aa ronosy, / est tombé sur La iêie, 

ST za Kkopormroe BpeMA 10B4y Bb AePeBH, /e par- 
rai dans peu de temps pour la campagne. 

À kynuxb Ha nambzecame py6aeï caxapy, j ai 
acheté pour cinquante roubles de sucre. 

Kynuie mub Kasumnpy a xnnemib, achetez-moi 
du casimir pour un gilet. 

Benmphmumpeca na xoporb, se rencontrer en chemin. 

Kaura nexumib Ha emonb, le Üvre est sur La table. 

Ha ckpourB nrpams, jouer du violon. 


Haxb. 

Cette préposition gouverne, en général, l’accusatif 
quand il y a du mouvement, et l’instrumental quand 
il n’y en a pas. 

Boza ecms 1440 ronosow, 5/ y a de l’eau par- 
dessus /2 tête, 

Anuu6axb oxepxaxb caasayio n06Bxy #a,4d Pun:- 
aauamu npu Kannaxb, Annibal remporta à Cannes 
une fameuse victoire sur les Romains. 

Ifmuya psnembna #a4D nBcb, l'oiseau s’est en- 


volé par-dessus bois. 
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O, 06. 

Cette préposition gouverne, en général, Faccusatif 
quand il y a du mouvement, et le prépositif quand il 
n'y en a pas. 

Vaapames o Kkamenr, frapper sur une pierre. 

Æ yuméen od'b cmbny, je me suis heurté contre 
La muraille. 

O emb pbas ecmr! de quoi s'agit-1l? 

Odb pmoù mamepiu Maoro Hanncano , on a beau- 


coup écrit sur cette Matière. 


OKono. 


Crbaams Baxb OK0.10 TOpoAa, construire un mur 
autour de /2 ville. 

Tomy reneps oko.1o A8yxb nexbxb, 7/ y à de cela 
environ guin7e jours. 

Dmo mxb npuxozmmb oko10 cma pyôneï, cela 


me revient à-peu-près à cent roubles. 
Okpecrnib. 


Orpecmb npecmona, autour és trône. 


Onpuss.] 


Onpnue Bach cb 6ban, tous y étaient, excepté 


VOHS, 
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Omb. 


A uay omb moero 6pama, je viens de chez mon 
frere. | 

Omb nero ansero ne y3Haelu , 9x ne saura rien de 
lu, 

Omb ympa 40 sexepa, depuis /e matin jusqu'au 
SO, 

Tnaakams omb pazocmm, pleurer de joie, 

Ona omb cmpaxa ynana Bb o6mopoxb, elle s’est 
évanouie de frayeur. 

Krauaümecs emy omb mena, faites-lui mes com- 
plimens. 

Nbkapemso omb auxopaarkn, un reméde contre 
des fièvres. 

Euy apaagames x'bmib omb poay, il à vingt ans. 


Ilo. 
1. Avec le datif : 


Vmmu 70 ropoay, aller par la ville, parcourir la 
ville, 


Xoxmms no none, se promener dans la campagne. 
ITo cyxomy nymm, 10 Mopx, par {erre, par mer. 
Kums no cmapunb, vivre à l'antique. 


Oxbsampca no M0Xb, s'habiller à la mode, 
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Kakb »mo nassiBaemcs 7170 pyCKu, comment cela 
s’appelle-t:il en russe! 

Oxb rosopamb no pycku, / parle russe. 

ITo muxocmm ero npasa BCbmn at06mMb , tout le 
monde l'aime à cause de la douceur de son caractere. 


Vsxams roro no ronocy, reconnaître quelqu'un à 
la voix. | 
Oub »mo cxbaaxb no snocmu, il l’a fait par mé- 


chanceté. 


.. Haszamp Koro 70 nMexu, appeler quelqu'un par 
Son nom. 


Jo ero npusebiub, suivant sa coutume, 

ITo moemy maBbnait, suivant m01, à MON avis. 

Bce emy nxemib no xenaniw, tout va selon ses 
désirs. 

Cyaumpb TO BMARMOMY, juger d'après les appa- 
rences. 


ITo nwenu monsko Koro Ham, 7e connaître quel- 
qu'un que de nom. 

Onb uacmo 6siB8aemb ro wbaomy rozay 8b OTTr- 
ayurB, 11 est souvent absent une année entiere. 

Paszbanmes kuury 70 raaBamb, diviser un livre en 


chapitres. 


Cix sea ussbcmma no cBonmb pyaokonuawb 
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TT O MUHEPAABHBIMb BOAaMb, cette contrée est connue 
par ses mines et ses eaux minérales. 

Cia 6on1bsus npocmmpanacs no sceï Ersponb, 
cette maladie s'est répandue par toute l'Europe. 

Tnsrms no Hesb, zaviguer sur la Néva. 

Tomb mekb emy 70 nuuy, 4 sueur lui coulait le 
long du visage. 

À rynnab cykua no nammn pyôneï apriuxb, j'a 
acheté du drap à cing roubles l'archine. 

/ano KakAoMY 70 Impu Py6AA, on a donné à chacun 


tois roubles. 


Nota. Après [a préposition n0, fes noms de nombre 
ABa, Mn et sembpbipe se mettent à l'accusatif, tandis 
que les autres se mettent au datif, et veulent alors 
le substantif suivant au génitif pluriel. 


2.° Avec l’accusatif : 


Tlo mepsoe yncao mbcaga, jusqu'au premier du 
191015. 


Onb sxoamnb ro noacb 8b 8B04y, ÿ/ est entré dans 


l'eau jusqu'à /a ceinture. 

ITo cie Bpeua owb eme ue nucaxb, jusqu'à présent 
il n'a pas écrit. 

Hocrnams ro xbrapa, envoyer chez le chirurgien. 


3° Avec le prépositif : 
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TIlo npecmasrenin Anercanapa Benmkaro noaro- 
BOANbI ETO PpazAbAnAN ero HapCMBO, après /2 mort 
d'Alexandre le Grand, ses généraux partagérent son 
royaune, 

Buprunïä nounmaemca BIMOpHMb CmIAxOMB0O - 
premb ro Ounp, Virgile est regardé comme le premier 
poëte après Homère. | 

Prime pouero komy n10 xenb, étre parent de quel- 


qu'un du côté de sa femme. 


ITozaB. 


Toxanyäme, 7104.15 Men caqnmiech, asséyey- 
VOUS , je VOUS prie, au près de mot, 

Ob xn8emib r10,4.1B mena, 1! demeure à côté de 
IN0L, 

Ioxb. 

Cette préposition gouverne, en général, l'accusatif 
quand il y a du mouvement, et l'instrumental quand 
il n'y en a pas. 

Tonoxume »mo n04b cmoxb, mettez cela sous la 
table. 

Caasme 710,4b xepeso, asseye7-vous SOUS un arbre. 

ITo,4b seuepb, vers Le soir. 

Inamoxb aexumib r104b cmonomb, le mouchoir 
est sous la table, 
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Tpiamuo noab aepesomb nexams, c’est un plaisir 
d'être couché sous un arbre. 
Kaprb Bmopriänazecarms 6H1Ab cosepienno no- 
6Bxaenb no,4b Ionmasow, Charles Douze fut entie- 
rement défait auprès de Pultava. 


IocrE. 


Umo Bb xbaaertie 10CAB 06Bz4a! que faites-vous 
après le diner! 


Iipexb. 


Cette préposition gouverne, en général, l'accusatif 
quand il y a du mouvement, et l’instrumental quand 
il n'y en a pas. 

[pusecms roro zpezb cyAëw, amener quelqu'un 
devant / juge, 

À npeab cebmob 2emanb, j’étais levé avant X 
jour. 


Ilpexze. 
ÎIpex4e oKxonuauia roxa, avant /2 fin de l'année. 
Ip. 


Munpmiaab oxepxanb radb Ilepcauxa craBuyræ 
10654y rpn Mapaeonb, Miliiade remporta une grande 
victoire sur des Perses auprès de Marathon. 
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Ce ropoxb cmonmb rpurop, cette ville est auprès 
d’une montagne. 

Dmo nponcxoqnno rrpu BaCb, cela s'est passé en 
votre présence. 

Xpüemocb poanaca npn Aeryenib, Jésus-Christ 
est né sous Auguste. 

Ilpo. 


Oxb rpo sacb roropamb, 7 parle de vous, 


Ilpomusb. 
Aou uxb cmoamb oqu#b rnpomnéb apyraro, 
leurs maisons sont vis-à-vis l’une de l'autre, 
Oxb zypuo nocmynuxb rpomueb meua, 3] à mal 
agi envers M1. 
ITpomucb vasuïa, contre toute attente. 

Crbaams umo rpomneb Bonn, faire quelque chose 
malgré 507. | 
Pau. 

Pain Bora, pour l'amour de Dieu. 
Pa,zn cBoeñ nonb3BI, pour 507 avantage. 


Toro paan, c'est pourquoi. 
Ceepxb. 


Coepxb moro, outre cela. 
210 
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Smo céepxb uenosbuecruxb caxb, c’est au- 


dessus des forces humaines. 
Cks032. 


TTpobnmeca cxéost nenpiameneï, se faire jour à 
travers les ennemis, 


Co, cb. 
1.° Avec le génitif : 
Co zua ua Aenb, de jour ên jour. 


Oxb cb ympa 40 Beuepa paGoraenib, zl travaille 
du matin au soir. 


Oxb uxemb cb ropr, 47 descend de la montagne: 
° Avec l’accusatif : 
_Oxb ch méht.pocmomb, :/ est de ma taille. 


Sumo Beauuaanow Cb opbxb, c'est de la grosseur 
d'une noix, 


3° Avec linstrumental : | 
À npibxaxb cb uuMb, je suis venu avec lui. 


‘Oxb cb oxomow nobzemtb, %/ partira avec plaisir, 


Y. 


À aaBxo 4 gacb ue 6pixb , ya Lng-temps à Li je 
n'ai êté chez vous. 
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T'onosa y Meur 6oaumb, /7 tête me fait mal, j'ai 
mal à la tête. 

Oxb cmounmib y asepeü, i/ est auprès de la porte, 
à la porie. 

Upesb. 

Ilepenesme ype3d 3a60pb, sauter par-dessus ls 
haie, 

Upesb wbaoï 4eus 40x48 luexb, Z/ a plu pendant 
toute la journée, 


Tpuanme vpezb wacb, revenez dans une heure. 
CHAPITRE ViIl. 
SYNTAXE DES CONJONCTIONS. 


2, conjonction, se rénd par exern, qui demande 
ordinairement après [ui {a conjonction m0, alors, 
qu’on met au commencement du membre de phrase 
suivant ; exemp. : si Vous ne Venez pas, je me fächerai, 
exeAn Bb He npibaeme, MO fA OcepKyCb; s’4 5e 
_ porte bien, il m'écrira shrement, exe.an 3x0poBb, mo 
xo mxb omnmnmemib Bbpxo ; si vous ne voulez pas 
acheter cette maison de campagne, je l'acheterai, exe- 
AN Bb MOË ACpeBHN He KYIUITIE, MO A ee KYUAI: 
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Les conjonctions 61 ou 6b, xe ou xb ne peuvent 
Jamais se mettre au commencement d’un membre de 
phrase, et souvent elles ne se rendent point en fran- 
çais ; 6b et xb se joignent au mot qui les précède : 
ex. : A 6H1Ab hi Goramb, exeanc'b a He cmoarro 
Npomomanb, je serais riche si je n'avais pas tant dé- 
pensé; ekeAuU Ob1 BbI OCEPETAANCA, MO Chi DINO He 
CAYAUAOCE, 57 vous y aviez pris garde, cela ne serait 
pas arrivé; BbL AI06uTXe KOHPeKMbI, A Æe AYAILE 
UOGAG HAOAbI, VOUS ainiez les confitures, Mais 7101, 
J'aime mieux le fruit ; ax b cemy 06Bay cxbraro no- 
XBAAY XOPOIMO HOBBMA, pour soi, je fais l'éloge de 
ce repas en mangeant bien, 

La conjonction 6Hi,ou 6b, ainsi que celles aux- 
quelles elle se joint, veulent le verbe qui les accom- 
pagne à l’un des prétérits ; ex. : 4 xenar, ynodb 
Bb1 OAATONOAYUHEI OHIAR, je souhaite que vous 50Y87 
heureux ; A ero MRoro pasb yBbuasanb, ymoc"b ob 
MCTPABUACA, je l'ai averti plusieurs fois de mieux se 
conduire, | 

Les conjonctions 1m06"b et Aabbr se mettent aussi 
devant linfinitif ; ex. : a npawenb umo6b nocay- 
wars, 4mo6b uumamp, je suis venu pour écouter, 
pour lire ; A BcAsecrn cmapares 4a6si AocmaBnme 
Bamb macmie, je fais mon possible pour vous rendre 
Leureux, 
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CHAPITRE IX. 
SYNTAXE DES INTERJECTIONS. 


Les interjections veulent, en général, le nominatif 
après elles; exemples : axb rakan 6Bza! 44, quel 


A 


malheur! o spemena, o HpasBl! ÿ temps, 6 mœurs! 


L'interjection 0 se joint souvent au vocatif, et 
quelquefois au génitif; ex. : 0 boxe! 4 Dieu! 0 ne- 
ncnñimanabixb cygerb PBoxiuxb! % décrets impéné- 


trables de Dieu ! 


Les interjections yBH, axmw, et les mots rope, 
6b4a, malheur, employés comme interjections, sont 
suivis du datif; ex. : rope Bamb cmbromgumca nb ! 


malheur à vous qui riez aujourd” hui ! 


CHAPITRE X. 
DE LA CONSTRUCTION. 


Quoique [a construction, c'est-i-dire l'arrange- 
ment des mots dans le discours, soit tout aussi libre 
dans la langue russe que dans la langue latine, et 
a-peu près arbitraire, elle suit néanmoins, en général, 
sur-tout dans [e langage ordinaire, l’ordre naturel 
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des idées, et a, par conséquent, la plus grande con- 
formité avec la construction française. Il n’y a, d’ail- 
leurs, que lusage et Ia lecture des bons auteurs 
qui, en guidant dans le choix des expressions, 
puissent apprendre à les ranger dans l’ordre conve- 
nable : c’est pourquoi nous ne donnerons aucune 


règle à cet égard. 





QUATRIÈME PARTIE. 


ORTHOGRAPHE, PONCTUATION, 
PROSODIE ET VERSIFICATION. 


EEE ET EE? 


CHAPITRE PREMIER. 


ORTHOGRAPHE ET PONCTUATION. 


L'ocrographe est la manière d'écrire {es mots d’une 
langue conformément à l’usage reçu et adopté una- 
nimement par les meilleurs écrivains. 


Les mots russes s’écrivant de même qu'ils se pro- 
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noncent, il s'en faut de beaucoup que l'orthographe 
de la langue russe soit aussi embarrassante que celle 
de la langue française. La seule difficulté qu’elle pré- 
sente consiste dans l'emploi des lettres dont la pro- 
nonciation est absolument ou à-peu-près semblable ; 
mais comme l'emploi de ces lettres ne peut étre dé- 
terminé par des règles précises et générales, nous 
nous contenterons de faire observer qu'on levera 
facilement la difficulté qui en résulte, en consultant 
le dictionnaire, et en 5e rappelant quelles sont les 
terminaisons caractéristiques des différentes variations 
que les mots peuvent éprouver. 

Quand un mot qui termine une ligne est trop 
long pour ÿ entrer en entier, on le divise en deux 
parties, dont la seconde se transporte à la ligne qui 
suit immédiatement, en employant le trait d'union 
comme cela se pratique en français. Alors, pour ne 
pas séparer les lettres qui appartiennent à une même 
+ il faut faire attention aux règles suivantes : 

. Lorsqu'il y 2 dans le milieu d’un mot une 
ou ss consonnes, elles appartiennent, en général, 
a la syllabe qui suit; mais s’il y en a plus de deux, 
la premiére appartient à la syllabe qui précède ; ex. : 
sa-6pa-r0, 40-6po-e, cpez-cmBo, con-une, &c. 

Lorsque le mot est composé d’une préposi- 
tion, les lettres qui appartiennent à cette préposition 
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ne peuvent pas se séparer ; ex, : 0es3-CH-Aie, npo- 
eBb-Ime-ni-e, &c. 


3. Dans les mots dérivés, les lettres formant Ia 
terminaison qui a été ajoutée au mot simple ne se 
séparent pas ; ex. : Tpaa-Crif, rHbe-HblA, &c. 


Les accens sont des signes qui, dans certains 
mots, se placent sur une voyelle pour en marquer 


la longueur ou la briéveté. Il ÿ à en russe quatre 
accens , Savoir : | 


1. L'accent aigu ( ‘ }, qui peut se placer au come 
mencement ou au milieu des mots sur toutes les 
voyelles ; ex. : MÿKa, Le sourment ; Kp6w, je couvre ; 
CIO, je vaux, &c. 


2. L'accent grave (‘), qui peut se placer sur 
toutes les voyelles, mais à la fm des mots seule- 


ment; ex. : MYKà, { farine ; KPOW, je coupe ; CMO, 
je suis debout, &c. 


Ces deux accens marquent une voyelle longue, 
et servent, comme on le voit, à distinguer des mots 
semblables qui ont une signification différente. 


3- L'accent circonflexe ( “}, qui ne s'emploie 
que dans un petit-rnombre de mots sur les voyelles ïo 
pour indiquer qu'elles doivent se prononcer très-vite: 
ex. : MAÏ0pb, major, &C. 
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4. La brève ( ” }, qui se met sur la voyelle à 
toutes les fois qu’étant précédée d'une autre voyelle, 
elle se prononce très-vite en formant une diphthongue 
avec cette voyelle ; ex. : po, 6esancrennnii, &c. 


La ponctuation est Vart d'indiquer dans l'écriture, 
par des signes reçus, la proportion des pauses que 
Ton doit faire en parlant. 


Les signes de ponctuation sont [a virgule (, ), le 
point et virgule (:),1es deux points (:),1e point (.), 
le point d'interrogation (1), et le point d’exclama- 
tion (!); leur usage est le même en russe qu’en 
français. 


CHAPITRE IL. 
PROSODIE. 


Ce qui a été dit, dans [a première partie de cette 
grammaire, sut la prononciation des lettres, soit 
voyelles, soit consonnes, suffit pour connaître la 
prononciation : mais cela ne suffit pas pour bien 
lire ; il faut encore connaître la prosodie, c'est-à- 
dire la manière de prononcer réculièrement chaque 
syllabe, en lui donnant l'accent et [a quantité con- 
venables. | | 

ARTICLE 
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ARTICLE PREMIER. 
DE L'ACCENT. 


On entend par accent les différentes inflexions de 
voix qui se font sentir dans.la prononciation des 
mots d'une langue ; cette espèce de modulation dans 
le discours, particulière à chaque pays, constitue 
l'accent national, 


L'accent national se règle sur la prononciation des 
personnes qui sont nées dans l’endroit où une langue 
se parle le mieux, et qui ont vécu dans le grand 
monde. * 


Les inflexions de la voix varient suivant a nature 
des syllabes. Dans toutes les fangues, il ÿ a des syl- 
labes sur lesquelles le ton doit être élevé ; c’est ce 
qu'on appelle l'accent aigu : d’autres sur lesquelles il 
doit être abaissé ; c'est ce qu'on appelle laccent 
_ grave + et d'autres enfin sur lesquelles le ton doit 
être élevé d'abord et ensuite abaissé ; c’est ce qu’on 
appelle l'accent circonfiexe. 


Dans plusieurs langues, ces trois accens sont mar- 





* C’est Moscou qui passe pour être J’endroit où la langue 
russe se parle le mieux. 


4$ 
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qués par des signes dans l'écriture ; mais [a pronon- 
ciation de Îa langue russe, de même que celle de 
la langue française, n'étant pas, en général, assez 
soutenue ni assez chantante pour nécessiter l'emploi 
de ces signes, on n'en a pas fait usage, et il n’y a 
que lhabitude qui puisse apprendre à donner à 
chaque syllabe l’accent convenable. 

Î ne faut pas croire que Îles signes appelés accens 
dont nous avons parlé au chapitre de l'Orthographe, 
servent à marquer les inflexions de la voix : ce sont 
de simples signes orthographiques destinés à marquer 
la quantité et non l'accent. 


ARTICLE IL 
DE LA QUANTITÉ. 


La quantité exprime une émission de voix plus 
longue ou plus courte. La quantité diffère de l'accent, 
en ce quelle marque le plus ou le moins de temps 
qui s'emploie à prononcer une syllabe, tandis que 
l'accent marque l'élévation ou labaissement de la 
VOIX. 

On ne saurait faire trop d'attention à la quantité; 
car, outre qu'elle est nécessaire pour bien pronon- 
cer, la connaissance en est indispensable pour {a 
versification. 


PROSODIE. : 355 

On appelle Jngues les syllabes qui se prononcent 

par l'émission de voix {a plus longue, et brèves les 

syllabes qui se prononcent par l'émission de voix Ia 
plus courte. 


Voici les règles d’après lesquelles on peut con- 
naître [a quantité des syllabes, c’est-à-dire, distinguer 
celles qui sont longues de celles qui sont brèves. 


I. Les monosyllabes sont généralement longs ; 
ex. : B6rb, cmpäxb, Aéur, &c.; mais en poésie ils 
sont douteux, c’est-à-dire, tantôt longs et tantôt brefs, 
selon les circonstances. 


Îl y a cependant des monosyllabes qui, même 
en prose, sont toujours brefs; ce sont: 


1. Les particulés a, Aa, %e, m, Ha, HO, 6b1 et an. 


2. La particule négative ne, seule ou en compo- 
sition, excepté dans les mots suivans : HéBmAaAR, ué- 
BOPOINE, HÉAOPOCAE, HÉAPyTb, HÉMOYE, xéKkpecms, 


HÉKOTAA, HÉTOTOAB, HÉYACIID. 


3. Les prépositions, tant seules qu'en composi- 
tion ; exemples : npé4b mo6oxw, 6ésb ramamm, Gés- 
. raacie, HäsBepranw, &c., excepté dans les mots suivans : 
bésaua, B63rnacb, 8034yxb, B63pacmb, A6BeAb, A6- 
MblCAb , 46nycKb, 346bIME , 34B04P , 3r0pO4a, sänaAb, 
sänaxb, sänncb, sénorbas, sdcna, 34CHiNP, AsO0Amsu, 


356 PROSODIE. 
“sseprh, Msraph, MSAaHblM, H3MOPO3b, A300BDZD , 
H3TIOA0BOAb, Hd6epexnaa, HâBeceAP, H4BBIKb, Ha4- 
AaHHblA, HéAUUCH, HANyCKb, Häcbinb, 66AnKb, 6Ô- 
6pyib, 66»icKkb, 64Ypr, ésuMPB, ORAUKD, GKOUKD, 
érynb, énncs, Onyius, énbimb, 6écmaab, Genis, 
émanxb, 6émKamkb, émryrib, émmaxb, 6émmbar, 
émnoBbab, Ommerienb, ONbnb, OMYNb; TépeBA3b, 
répekonb, NépellACh, Tlépeuenb, n1680xb , HO AAME , 
nôaBurb, rôakynib, nôoambcr, n104nncs, 1103bIBD , 
néurpriuib, nônckb, néposup, nômecs, rémarb, 
nôuecmnb, 10B34Db, HPABASB, NPArAPb, NPMAYPP , 
noisparb, npñraaib,NpAROCP, NEUNUACE, N pémuckb, 
npôzozxbt, npôonckb, npônexens, n1p0OmMaxb , npÔ- 
mBicab, n1p6no8bas, npônyeKkb, np6mopu, n1p60- 
cm, pésnpa, pÉ3AbIXb, pÉsITpHIUI D, PÉ3ICKD, pÉc- 
nucb, césbcme. La préposition 8b1, dans les infinitifs 
parfaits, et dans les temps des verbes qui en dérivent, 
ainsi que dans les noms qui s’en forment, est aussi 
longue ; ex. : BHINNCAMH, efinucarb, Brimucra, &c.. 
IT. Les noms monosvyilabes entrant dans [a com- 
position des mots composés, y conservent leur quan- 
tité ; exemples : Bérb, Bôxie; raëcb, déseadcie, 
cozadcie, cozrdcnri, &c., excepté dans les mots 
suivans : HA6OKECITIBO , H460%HO , HA6OÆHPIU ; HOA- 
ACHD , TOAYACNHIDIH ; HOAHOUB , TOAŸHOIHPIU. 


HIT. Les verbes terminés en aw, yo, 1, 1010 et 
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10, au présent de l'indicatif, du participe et du gé- 
rondif, à l'impératif indéfini et à l'impératif parfait, 
font longues les voyelles a, y, 5, 10 et ñ ; exemp. : 
GniBéio, GbiBdelup, 6biB4ü, ObIB4IoIWIA, GbIBAA; BO- 
1010, BOI0H, 3aBOIM, BOHIOINIA, BOA, C. 

If faut en excepter 

1.° AyKkalo, amÿkalo, 4xa1, Gapäximaroch, 6a16- 
KAI0, 6OmMarw, 6pnisraro, 6ÿarkaro, 6Yxa1o, 6braro, 
BABdKAIO, BAAGHAAIOC, BPAKAIO , Bbxaro, 8bmaxw, ré- 
BKAIO , FÉKAIO, TApKAN, ru bBato, TOPEMDIKAI , TPAKAIO, 
TYKAIO, TYAIOKAIO, AdKAIO, Aa, ABATAIO, AÉPTAIO, AŸ- 
MAI0 , 3BAKAIO, KAAAKAÏO , KATIAIO, KAPAGKAIOCB, KAPKAN, 
KB4KAIO, KÉPKAIO, KOBÉPKAIO, KOKAIO, KOMKAIO, KpA- 
KAI0, KyBbIPKAIO, KŸ[NAI , KYINAIO, AONAI, AWAIOKAN, 
afnaro, mmkarw, Mbukar, HYKAIO, HBKAIOCB, HIOÔXAN, 
O6MéabiBato, 06BAAIO, OxaI0, néxIMAIO, NHKAIO, NAd- 
BAIO, HA4CIMAIO, HOA3A, IIOPCKAÏ, NIPbITAIO, NPbi- 
CKAIO, NPAAAI , NŸKAIO, HVŸIIAIO, paGÉMAI, PYINAIO, 
PPICKAIO, CBATIAIO, CIMPÂNAIO, MAO, MONA, ITIpÉ- 
CKAIO, IMNPOTAI, IHIORAIO, ITABKAIO, IMANAIO, VAKUHAI, 
ŸxaI0, HATAIO, HAPATIAIO, HbIKalO, YÉBKAIO, IAKAÏ, 4Mf- 
AñKkaIO, XÉPTIAIO, XATIAIO, XAPKAIO, XAOTAIO, XAA6AN, 
XHBIRAIO, XPHORAIO, IAPKAIO , LIACIMAIO, IUMAKAIO , IIIMIO- 
malo, MÉAKaI, 6essakHnym, 6onBsuyio, 6pésryw, 
BYE, KÉAYIO, KÉPITBYIO, KYID, KOPbICIMIYIOCD , KYW, 
MHAOCÉPAYIO, O6HAYIO, HAMAMYN, TEULAYIO, HOAL- 
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3YI0, HPASAHYR, nbcmyio, péAyio, pémyro, CAbAyIO,; 
cay, chmyrw, mpé6yw, et tous les verbes terminés 
en €mmByn, dans lesquels Ia syllabe longue est celle 
qui est longue dans leurs primitifs ; exemples : 6e3- 
MOABCIMBYIO de 6esmbagie, BAa4bixecmByr de Baazbt- 
decrnB0, &c. ; enfin ryrHäBbio, ryHÂBDI, KA, 
KAIUAAIO, KAdHAIOCE, MÉPAIO, ŸMpenuo10. 


2.° Les verbes composés terminés en Bal et en 
bIBalo, tels que BbITOBApHBAIND, PpasnnCHIBAIN , &c., 


dont il sera question plus bas. 


IV. Les verbes terminés en ex, i et o© font 
longue la voyelle finale 1, ainsi que les voyelles qui 
la remplacent aux autres personnes ; ex. : Bonïiw, 
Boniéme, Boriémib, Boniémb, Boniéme, Boni6mtb ; 
KAeD , KA@HINB, KAeMmb, kneMb, raeñmie, Kkne#mb, 
&c. Il faut en excepter 8650, Kp6to, m6, 610, 110- 
RO, POIO, CBOÔIO, CIPOHO. | 

À l'impératif, [a longue se transporte sur les 
voyelles e ou 0; ex. : HOW, nôË, TOATE, MpON , 
MPOH, EC. L 

V. Les verbes terminés en y font cette finale 
longue ; exemples ; 30BY, bepery, DAILY , HOIUŸ , 
gebmÿ, &c. Il faut excepter, r.° les verbes terminés 
en xy dont il sera parlé à l’article suivant ; 2.° les 
verbes BAKAY, MÉRAY, KPAAY, CIDPpdxAY, DAY, 6AG- 
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xy, 6péxy, 6prisxy, BAY, BÜKY, BAÏKY, TAKY, 
radRY, THP3KYCA, IPÉRY, ABÉKY, KABePXY, KHÉKY, 
AdOKYCA, AKY, MAKY, MHOXY, MOPOXKY, HAXKY, 
naABxy, noprufxy, ubxy, pbxy, Yxy, Ab3y, dauy, 
Gÿuy, BRIO4Y, KAHUY , KOHONAIY, RÜPAY, ABTOUY, Ma- 
THÂAY; MAAAY, MOPOUY, MYAY, mbuy, rIepéTy, nAëAy, 
nOPAÿ, AMAAUIYCA, BdKINY, BePIONPAIUY, BOPIUY, 
BHIUY, BBIUY, TOPOHY, ePÉILY, KB, KPNY, KŸ- 
KIUY, KYypañéIy, AdMY, ACBKAIY, PYIUY, CAPI, 
mpÿiuy, mbuy, ma6duy, mémuy, mepémy, 6epé- 
UY, AAUYCA, MOPMY, NAKOMY, HAIIY, NPPILY, 
TIBUUY, PPILLY. 

VI. Les verbes de deux syllabes terminés en HY 
ont la première syllabe Îongue dans tous leurs temps 
et dans toutes leurs personnes ; exemples : r46xy, 
rAOHeME , THOHN, rAGaymià, &c. On en excepte xexÿ, 
KAexÿ, CIIOHY, MOHY, INAHY. | 

VIL Les verbes terminés en 45, a5, mo, pro font 
longue leur voyelle finale to ; exemples : AOXAT , 
A6, Bpemexw, roBOPH, &c. On en excepte ceux 
qui, dérivant de substantifs, conservent Ia longue de 
leurs primitifs ; tels sont 8bpio de 8bpa, neudax de 
TIEJAAB, CAÂBAIO de CAâBAa, &c. 

VIIL. Les verbes simples terminés, à Pinfinitif 
fréquentatif, en MBA ou HIBaMB, et, au plusque- 
parfait, en mBanb ou 5Baxb, ont Îa longue sur 
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l'antépénultième syllabe, c'est-à-dire sur [a syllabe 

qui précède les voyelles u et ht ; exemples : rosäpu- 

BAIMB, TOBdpnBanb ; ümBIBaME, uAMBBAND , &c. On 
: \ 4 . F 

excepte de cette régle les verbes suivans : xu8ämr, 

3BIBAIN , HAPIBAITB, KPbIBAMIB, MbIBAINB, PBIBAITIL , 


OnBäib, WABAMIE. | 


IX. Les verbes compris dans la règle précédente, 
joints à une préposition, au présent et au prétérit 
indéfini de l'indicatif, à l'impératif indéfini et à l'in- 
finitif indéfini, conservent la longue sur [a même 
syllabe ; ex. : roBäpusame, pasrosäpusaro, pasrond- 
puganb, pasroBäpusañ, pasroBäpnsams, &c. 


Les verbes exceptés de la règle précédente, joints 
à une préposition, conservent aussi la [longue sur la 
même syllabe ; ex. : æuBdmte, BbixnBdI ; sbIBÂmtP, 


TIPU3BIBAO, &C. 


X. Les participes et les gérondifs, ainsi que les 
substantifs terminés en auie qui dérivent des verbes 
compris dans les deux articles précédens, ont Ia 
longue sur la même syllabe que leurs primitifs ; ex. : 
pasnMCHIBAIONMIA , PASACHIBABUIA, PASTHCHIBAA, PA3- 


nüächiBauie, &c. 


XI. Les verbes composés de la particule 8bt ont 

à tous les temps parfaits de tous les modes, même 
du participe et du gérondif, la première syllabe 
longue ; 
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longue ; ex. : BbI6Bré0, BH10bxanb, BbI6BTY, BI- 
6bru, 8H16bxamE, BbHÔ0bxaBmn, &c. 


XIT. Les noms tant substantifs qu'adjectifs, dé- 

rivés du prétérit parfait des verbes compris dans la 

\ a ! .\ 
règle précédente, ont également fa premitre syllabe 
Jongue ; ex. : Bsryuenie, BbIYUKA, BbIXOAD, BBIXOAKA, 

# V lé V 
BbIBOAHDIA , BBITOP ADI, &C. 

/ 


XIIT. Les verbes simples et composés, terminés, 
à l'infinitif indéfini et parfait, en aim, ump, om, 
bIME, Bms et Amp, ont la longue sur les voyelles a, 

ñ, O0, bl, B et A: ex. : ÉAnCIMAMP, BO36ANCMAME ; 
| BePIUUIMP, COBEPILIMAIMIE ; KOAOIMIB, YROAOMIE ; MID , 
PA3MPIMIE ; CMOMpÉME ; pascmompbme  ABAAITD , 
nsbABAAME, &c. 

Tous les temps de Findicatif, de l'impératif, du 
participe et du gérondif, ainsi que les noms substan- 
tifs et adjectifs dérivés des temps de Finfinitif dont 
il vient d’être parlé, ont [a longue sur la même lettre 
que leurs primitifs ; exemp. : OancHäme, B036a4- 
cmdme, Éaucmaänb, B036ancmanb, 6nucmdää, B03- 
Gancmañ, 6nncmägmiü : Gaucmaäa, 6aucméeiuu , 
Gancmäuie, 6ancmämenrabiñ, &c. 


Îl faut excepter de cette règle, 1.° les verbes com- 
pris dans les exceptions des règles III, IV, V et VIH: 


2.° les verbes terminés en ny dont il est question 


46. 
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règle VI: 3.° les verbes terminés en MBamE ou en 
»isarms dont il est question règles VIII et IX : 4.° es 
verbes composés de la particule Bb dont il est ques- 


tion règle XI. 


XIV. Les substantifs simples où diminutifs ter- 
minés en.Ka.précédé d’une ou de deux consonnes, 
ou de la voyelle #, ont la pénultième syllabe [longue ; 
exemp. : cKkÉ6ka, Mmpÿ6Kka, 3aropéaka, AdAKA, YNIKA, 
&c. On excepte de cette règle 6amxà, 6nmkà, B6- 
IAAKA, KMeHKA, KaMKà, AOCKä, KHPKà,, AdAOHKA, 
nékoMKa , AMTOBKA, Md3akKa, MAAMHOBKA, MbCAMKA, 
nenbkà, MOCkà, Mmpeckà, chiBopormka, et les subs- 
tantifs dont il est parlé règle XIT. | 


XV. Les diminutifs dérivés des substantifs com- 
pris dans la règle précédente, ont la longue sur la 
même syllabe que leurs primitifs ; exemp. : CK66Ka, 
cKé6oura ; MpY6Ka, Mpÿ6ouka ; ŸmKa, ÿMOUKA, &c. 

XVI. Les adjectifs dérivés des substantifs com- 
pris dans les deux règles précédentes, ont la longue 
sur la même syllabe que leurs primitifs : exemples : 
Gäñra, 6düxoBbii ; 6dpra, C4pOUHBI ; Éyaäeka, 6y- 
AdBdAMBIA , C. | 


XVII: Les substantifs terminés en ma ont [a der- 
nière syllabe longue ; exemples : AOATOITà , KAeBENMÀ, 
Æpacornà , moncmoma, &c. Sont exceptés apeméma, 
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sa66ma, 3auñina, BOAOKñmma, Benenbnoma, 3bB6- 
Dia, AKÔIMIA, KANŸCINA, KapéA , KPITA , KAIÏOIMA , KO- 
MHAUA , KOIMA, AaÂIMA, AÉHINA, AONATIA, ABTOMA , 
AOMÔMA, MAduIA, MOHÉMA, MYIna, mMbma, M#fma, 
“eBbcma, oxOma, nandma, naéma, naAûmMaA, nOura, 
HlepxOma, nhxOMA, 1010306mMa , npaubma, CMYIMA , 
cmbma, pabéma, pB6mMaA , pakéma, pOMA, CAAOMAMA, 
cmäpocrnia, mpäma, baéäma, JLeApOA , AxIMa. 


XVIII. Les substantifs terminés en 6a ont la 
dernière syllabe longue ; exemples : anu6à, ry6à, 
cyab6à, &c. Il faut en excepter 646a, rari6a, rÿ6a 
[ lèvre |, 3n66a, K6a6Aà, pri6a, ymp66a, 1Yÿ6a, xe- 
HAITB6A, CBéAbOA, CeAñmpB6a, cAÿŸx6A , roAbIAB6A, 
Bép6a, MmOp6a, mpé6a, 66M6a, 3a3H66a. 


X1IX. Les substantifs terminés en 3Ha et en cxa 
ont la dernière syllabe longue : exemples : 6ansnà, 
HOBH3Ha, BeCuà, AeCHà, &c. Sont exceptés TAABA3EHA , 
AelueBA3HA, AOPOTOBASHA, OIMAA3HA, IMPA3HA. 

XX. Les substantifs terminés en nf et en vins 
ont la fongue sur les voyelles x et 51; exemples : 
Borfua, kuarñna, nycmbmA, AbuA, &c. On excepte 
de cette règle 6ofpbiua, monfpxnua, rocyadppins, 
HHOKUHA, MOUAKUHA, MAAOCITIbIHA , nŸCMPIHA [ petit 


couvent |, rYCbIus. 


XXI. Les adjectifs dérivés des substantifs com- 
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pris dans la règle précédente, ont Ia Tongue comme 
leurs primitifs ; exemples : Borñauxb, kuaréuuub, 


GnarocIMbihHbIA, ÀC. 


XXII. Les substantifs féminins terminés en nxa 
qui dérivent des noms masculins, ont, dans tous 
leurs cas, la longue sur [a voyelle x; exemples : 
Kkyrnauxa de Kyneub, nopmuauxa de noprmmoÿ, &c. 
Les adjectifs de possession dérivés de ces substan- 
tifs féminins, ont également la longue sur la voyelle 
M; ex. : KynuuxuHb, meronñxaub, &c. 


XXIIT. Les substantifs féminins terminés en en 
et en bp ont la dernière syllabe longue, excepté à 
l'instrumental singulier et pluriel, où [a longue est 
sur l’avant-dernière syllabe ; exemples : cyAbà, CyA5- 
én, CyAPAMu ; Bepeñ, Bopoxeï, &c. On excepte de 
cette règle 6ymaséa, Kapaséx, rannepéx, yséa, 

; ; ; ; : 
uéA, AÂABEA, MARIMMABA, KÉABA, UTŸMEHBA, et tous 
les substantifs féminins dérivés des masculins en yxb, 
tels que Bopkÿupa, roBopÿnra, &c. 


X XIV. Les substantifs terminés en A4, Ma et 
pa ont la pénultième syllabe Iongue ; ex. : BÔna, 
nexbaa, Bpéma, dm, 6ÿpa, &c. Sont exceptés 
3eMAA, MEAA, OCAÀ, KO3AÂ, 3aPA, KYPA, HO3APÀ. 


Les substantifs terminés en MA ont, au pluriel, 
Ja longue sur a voyelle a finale du nominatif, dans 
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tous les cas où elle se trouve ; exemples : Bpemexä , 
BpeMenäMb , BpemMexdMu, &c. 


XXV. Les substantifs terminés en ia ont l’anté- 
pénultième syllabe longue ; exemples : MOaxiIA, at- 
HIA, KOMÉAIA, aMnépia, &c. On en excepte AAMyp- 
TIA, AMNUA, BAIIIA, NAHATIA, OKCIA, DNNIMIAMIA, IA- 


pemis. 


X XVI. Les substantifs terminés en Ba, ra, xa, 
xa, 34, Ka, Ont la pénultième syllabe [longue ; ex. : 
6ÿKBa, ChdBa, AOpÔra, Kara, BO6BOAAa , HAXÉK/A , 
Kôxa, mÿra, &c. Il faut excepter de cette règle 6e- 
veBä, GyaaBà, BAOB), 6mmBà, 60MBà, rOAOBà, Ape- 
CBä, EHAOBA, MOABA , MYPABà , HAOMBA , NIPABà , APOBÀ 
Aporà, péAyra, Kdmopra, 6piosrà, Bepesrà, AYTà, KO- 
deprà, MeAY3Ta, Cara, CepBrà, CAerd, CAYTà, IAMTà; 
upiura, 6oposai, 6oporà, 6ypaè, 6bzà, Bpaxaà, 
TPAA , AYAù, 3Bb34à, ne6ezà, pyAà, cA06OAù, Y34à , 
uepeaà, aa, b34à, Mexà, 6ys3à, rposà, erosà, xe- 


x'bsà, aosà, caesà, d36yra , Myrà [{ farine |, némora, 


2 


Pébpunra, raïoKà, pyKà, pbkà, cmporà, uekà, merà. 


XXVIL Les substantifs terminés en aa et en pa 
ont Ia dernière syllabe longue, excepté au nominatif 
et à l'accusatif pluriel, ainsi qu’à linstrumental des 
deux nombres, où [a longue se transporte sur la 
pénultième syllabe ; exemples : rañmà, rañmdio, raï- 
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MAMN , HTAd, AIAGIO, ArAdMU, KOPMà, IIOPEMà, 
cmpbaà, noxBanà, &c. Sont exceptés AŸMa, Ka3äpMa, 
HAABMA , pdMa, pioma, cOäMa, ŒUxkMA, Ma, KÿKAa , 
OHAAA, KPAMOAA , KÂAA, MOTHAA, CBÉKAA, CHAA. 

XX VIIL. Les substantifs terminés en na et en pa, 
ont, dans tous leurs cas, Îa pénultième syllabe 
longue ; exemples : 6cna, näna, Bbpa, mbpa , &c. 
On excepre de cette régle Kpyrià » CKOPAYTA , CIMONà , 
MON, Mporà, Kmepa, 6Ypà, AUpà, MAILYPà, HOpà, 
n0pà, IPOCBHPà, HrPà, cecIMpä, HKPa. 

XXIX. Les substantifs terminés en ca, a, xa, 
Ha, Ya, Ia, Ima, ont {a pénultième syllabe longue ; 
exemples : BOpCa, MYXa, TpaHMUAa, NMAHA, chua, 
myua, rpjiua, poa, &c. Il faut en excepter Kocà, 
pocà, nonocà, OCà, cmpodbà, 6n0xà, BexÀ, KPOxàÀ , AO- 
nyxà, Abxà, nésyxa, pAnyxa, CHOxÀ, COxÀ, Mpyxà, 
yXà, Jenyxà, IA Yxà , BÔABHMUA, BOCHà, TOPAMHA , TOP- 
HDHA, AOMANNA, KMITIHUXA , KAAOGHNUA , KETABUNA , 
ReAbsHnNa, SAMHAMA, ÉAOABHAUA, ÉKMYA, KAAŸKHU- 
Ua, KdIMUA, KÂCAUNA, KOKZALA, KOHHNHA, RÔUIHMIA, 
KY3HHUA, KŸPAUA, KYIAABHAUA, KYMMPHMHA, AdCMO- 
BUUA, AÂHOBNHA, AMCINBEHHANA, AOKETHANA, AYKa- 
BULA, MA3AAPHULA, MÉKOBUHA, MAHKÉMHMNA, MÂCAE-— 
HNAa, MBABHMNA, MeITIéANNA, OBUd, NAAMLA, nÿro- 
BAJA, CYAAHA, VANHA, Tapuâ, INbICHIA, eranuà, 
Kanauuà, Capandà, cBbuè, PANIYINA, AANIHA, Aya. 
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Remarque. Les substantifs féminins terminés en ya 
qui sont dérivés des substantifs masculins, ont la 
longue sur la même syllabe que leurs primitifs ; ex. : 
drama de érxenb, 6appimxanya de 6apriunnxb, Bu- 
xOBxnya de BnnôBumkb, &c. Sont exceptés napñya 
de gapr, amnepampñua de xmnepämopb, rony6täya 
de r6ay6E, Macmepéya de mécmepb. | 


XXX. Les substantifs dérivés des verbes et ter- 
minés en exie, ainsi que Îles participes passifs termi- 
nés en exxblf, ont la longue sur la même syilabe 
que la première personne du présent de l'indicatif 
du verbe qui est Ieur primitif ; exemp. : 6epexénie, 
Gepexéanbiü de 6eperÿ, Bépxeuie, BÉPKEHHBIA de 
Bépxy, &c. Il faut excepter de cette règle aâBnex- 
Hbl de AaBAN, HOtmenxblä de HomYÿ, MOuexnbit de 
mouÿ, et tous les composés de la particule 2bt, tels 
que BbiKpairenïie, BBIRPAIHEHHDIA, &C. 


XXXI Les substantifs terminés en aï, eï, où, 
yä, 5%, ont, dans tous leurs cas, la longue sur les 
voyelles a, e, 0, y, B; exemples : cap4ü, Bozonéï, 
repéñ, BOAŸH, 3A01BÙ , &c. Sont exceptés BO34IMAU, 
apémaÿñ, para, dneï, KOeñ, xépebeñ, yaeï, 6e- 
pexdmou. 


XX XII. Les substantifs terminés en i# ont la 
pénultième syllabe longue : ex. : xpé6iä, Auuäpii, &c. 
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XXXIIL Les mots terminés en 60, ro, 40, 30, 
KO; AO; MO, CO, MO, X0, ont [a pénultième syllabe 
longue ; exemples : xé60, 460, xenb30, 6Kk0, 460, 
npas4Ao | gouvernail |, Mbcmo, &c. On excepté de 
cette règle 14340, Monok0, oukd, #610oKko, 661ako, 
_BeCAO, Tpebad, AYIAÔ, xepad, 3Baù, 3ÉPKAAO , 
KPBIAŸ , MPPHAO , HOMEAÔ , HPÉBMAO [règle }, nyrano, 
Cend, CBEPAŸ, peMecAù, CINeKAÔ, CBAAO ; NIMCEMÔ, 
Yanao, xanÔ, end, ynCAÔd, KAeXMÔ, KOAECO, 40- 
nomOÔ, 30A0mM0, phirerro. 

Remarque. Les noms terminés au singulier en 
Ô long, transportent, au pluriel, la longue sur la 
syllabe précédente ; exemp. : KPBIAÔ, KkpbIABA, KpHi- 
aseBb, &c. | nn. 

XXXIV. Les substantifs dérivés terminés en 80 , 
ont la longue sur la même syllabe que leurs pri- 
mitifs ; exemp. : BénuCMBO de B6uHb, Moxäiuecmao 
de monäxb, pdseucmBo de pésubi, &c. Sont ex- 
geptés AAMAPAAMÉACINIBO, KPÔIeBO, MOMOBCMBÔ, 
poacmB0, 6anoBcmBÙ, BeleCIMIBŸ, eCINECIMBÔ, poCKO- 
wecImBO, CBOËCMBO | parenté |, CPOACMBŸ, mopxe- 
CIMBO. 

Les mots primitifs terminés en 80 ont la pénul- 
tième syllabe longue ; exemples : Apéro, cn68o, 
n4BO, &c., excepté 61080, kŸpezo, sépeBo, Bâpeso, 
H3TDOIACBO. . 


XXXV. 
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XXXV. Les substantifs terminés en no et en po 
ont, au singulier, la dernière sylfabe longue ; ex. : 
6peBnô , oKHÔ, Bezpo, cepebpd, &c., excepté 6pä 
HO, KOADHO, non BHO, AOKO, cbHo, 63epo, ÿmpo, 
Bé4po [le beau temps |. 

XXXVI. Les substantifs terminés en a6b, aëb, 
arb, a4b, axb, a3b, aKkb, anb, amb, anb, apb, acb, 
arb, axXb, ont, dans tous leurs cas, 1a longue sur [a 
voyelle a qui se trouve dans [a terminaison de leur 
nominatif ; exemples : apxaumpä8b, Bo4on44b, npu- 
kd3b, azmupänb, umidmb, 6apéxb, am64 pb, cenärrib, 
MOBdxb, &c. Il faut excepter de cette règle écmaëb, 
payarb, 66pasb, npuspakb, npñmpakb, darranb, 
umiémnanb, 60166a&b, Kaärnaüb, a63anb, mäumaxb, 
pémmanb, cäBanb, daärmanb, DYÿpmaub, Bépeapb, 
Hékmapb, n6Bapb, cäxapb, Tépmapb,4manacb atlas], 
yxacb, 6âpxamb, 6mmaxb, p63maxb. 

XX XVIT. Les substantifs terminés en erb, exb, 
emb, ecb, emib, ont, dans tous leurs cas, la longue 
sur la voyelle e qui se trouve dans [a terminaison 
de leur nominatif ; ex. : nazéxb, apémb, ehécb, 
nepernnémb, &c., excepté Géperb, apébesrb, uié- 
nerb, émerb, mépemb, kôtenmtb, nénecmib, rkpéuemib, 
ckpéxerb , mpérierrib. 

XXXVIIT. Les substantifs terminés en exb, enb, 


epb, ont la pénultième syllabe Iongue ; exemples : 
47 
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aurexb, nénexb, crkfmerb, géxepb, &c. Sont excep- 
tés, 1.° Ko3éab, roménb, opéxb, océxb, ogéxb, Ko- 
Bépb, ronépb, Kkocmépb, wa6épb, marrépb, qui ont 
tous la dernière syllabe longue, excepté à linstru- 
mental pluriel, où la longue se transporte sur la 
pénultième ; 2.° népenexb, rkaBanépb, KaMeprépb. 

XXXIX. Les substantifs terminés en aüb, les 
dissyllabes terminés en exb, et les diminutifs termi- 
nés en eKb, ont Ia dernière syllabe longue, excepté 
à linstrumental pluriel, où la syllabe longue est la 
pénultième ; exemples : 6oréib, cmnäxib, 6Baéub, 
koHénb , xopékb, cyxékb, &c. On en excepte éraenb, 
sbpxñenib, 8bxenb, rafaexib, néneub, réperib, pé- 
xenb, cAtmenb, ceÂmenb, cmésexb, cmäperh. 

Les polysyllabes terminés en exb ont la pénul- 
tième syllabe longue ; exemples : Bnaxbaeub, noaro- 
B0Aeub, nomMepäueyb, 1epBônenb, &c. Sont exceptés 
baximepenb, 6éprosenb, Bénenenb, xepebénib, neze- 
Hégb, nônanenb, méaocmusegb, moaozénb, 06pa- 
sénb, népsenenb, npâormenb, npaxenénb, caxenéb, 
copBanénb, cmyAenérib. | 

Remarque, Les diminutifs terminés en euxeb, for- 
més des diminutifs terminés en ekb, ont la pénultième 
longue, excepté à l’instrumental pluriel, où {a longue 
se transporte sur l’antépénultième ; ex. : Kynéxexb, 
cytéuekb, &c. 
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XL. Les substantifs terminés en a6b, üëb, urb, 
Ab, usb, uxb, umb, uxb, mrib, pb, cb, nmtb, 
nb, uxb, neb, ont, dans tous leurs cas, la longue 
sur la voyelle-n qui se trouve dans leur terminaison : 
exemples : sanñ8b, apmäub, rocnoxñxb, 6askñpb, 
anñcb, rpanñmb, mapñhpb, &c. Il faut excepter de 
cette règle Omu6b, âcnuxb, émuamb, 6épnuib, B6unb, 
Kkpecms#unnb, ÿxuub, béauxb, xosfnxb, anokdau- 
ncucb, éaukch, déaukch, cnuucb, éucutb, 46munrtb; 
akaoeucrrb, akcémmmib. 

XLI. Les substantifs dérivés terminés en akb ont 
la longue sur la même syllabe que leurs primitifs : 
exemples : 6apbinaukb de 6apruib, A80paunkb de 
A86pb, ÿmanx*b de ÿuubrit, n6xmxb de noxb, &c. On 
excepte 6pako8äkb, 6yamosmäxb, Bo4oB4Kb , Bo- 
30B8AKb , BOpOTHÉKD, BIMOPHAKb, BpemenmäKkb, 85- 
émoBmäkb, ronëKb, roxo84Kb, enbmäKb, zeBame- 
péxb, AYXOBHMKD, AyIuHAXb, seneumäiKkb, KaeBerrr- 
HAKb, KAONOBEUKD, Mamepékb, mbxosmuxb, ocrre- 
päkb, OAOB4KD, nnemMAnuuxb, nYA0BAKD, nyxOBAKb, 
uamepñKkb, ronkôBuuxb, pocrmoëmurb, phméKb, 
CITIPAXOBHIAXD, CYAOBWUAKD , cemepäkb, mañañkb, 
MpOoCmHAKb, yaexMKb, yamosixb, XBOPOCMHAKD , 
JaCOBMUKDb , epermkb, wemsepäkb, aMmAKb. | 

Les primitifs terminés en kb ont la pénultième 
syllabe longue ; exemples : apénnmrb, acmépuxb, 
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cÿpukb, &c. Sont exceptés 3010MHAKD, napñkb, 
KYAMKD, o6eañckb, Myk4Kb, ceMAKb. 


XL.II. Les substantifs terminés en o8b, orb, o4b, 
o3b, oxb, omb, omb, onb, opb, ocb, omb, ont, 
dans tous leurs cas, la longue sur a voyeile © 
qui se trouve dans leur terminaison ; exemples : 
pr6o166b, n10p6rb , u3xO4b, Mamp63b;, raarOïb , 
sakOHb, cHpônb, Bonpéch, &c., excepté 66posb, 
xépxoBb, “oposb, 6cmposb, pénono8b, rpOaorb, 
xpondaorb, rénoäb, r6poxb, néBoab, cm6po4b, n6- 
103b, 6ÿäsonb, aïâ8onb, 40Xb , K6A0KOAb, Kÿn10Ab, 
npäcoab, ÿroab, s4kpomb, B6poub, aémMonb, Aïd- 
roxb, adaoxb, méämoxb, entckonb,xÿmopb, rônochb; 
_#rocb, aïcrkocb, x6aocb, xäocb, B6poxib, pénomib, 
môuorib, wiénortib. 


XLIHIL Les substantifs terminés en 06b, ob, 
ycb, ymb, ont la pénultième syllabe longue au no- 
minatif, et conservent la même syllabe longue dans 
tous les cas; exemples : cnôéco6b, xecAmroKkb, ax- 
xôycb, ésryemib, &c. Sont exceptés sbn6kb, 3amM6Kb, 
nrpôKb, kamOKb, aom6Kb, mbuékb, recokb, po- 
emoKkb, cypôKb, xox6kb, B346Kb, qui ont [a der- 


nière.syllabe longue, excepté à l'instrumental pluriel. 


XLIV. Les substantifs terminés en 6b, 8b, rb, 
xb, 3b, Kb, ab, mb, nb, pb, précédés d’une des 
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voyelles y, 5, 5, © ou 4; ont, dans tous leurs cas, 
la longue sur la voyelle qui se trouve dans leur ter- 
minaison, au nominatif ; exemples : cocy4b, o- 
6bxb, uenoBbKb, cow63b, &c. On en excepte Bb- 
wYxb, onekÿxb, 6aañikb, epañikb, KkonbiKb, ymKrb, 
6bzau#Kkb, semn4kb, Kkoc#kb, xomM#Kkb, mrodäAkb, tme- 
MAäKkb, mysaÿkb, nuopékb, réncmykb, nänycKb, 
Péprnykb, mYckyxb, npämypb, mpäypb, #mepb, 
HAUPBICKb, npôMHCAD, npéxbAb, 1610 Ch. 

XLV. Les substantifs terminés en Bb, Ab, mb, 
pr, et les primitifs terminés en mp, ont, dans tous 
les cas, la longue sur la voyelle qui se trouve dans 
la finale de leur nominatif: exemples : anpBap , 60- 
Pau, rocyaäps , Meuéms, &c. On excepte de cette 
règle : HÉPKOBD, AMPOSP, KOPAGAB, MÉITKAAB, Ia- 
BÉAB, 4AKOTOAB, BÉKCEAB, 34BAAB, HÉBNAANB, NPp- 
GBIAB, rH6eAR, TÉTOAR, rpñdenb, APATAAB, ord6enp, 
YAAAB, KAIEAB, KŸKOAB , KPACITEAD , xbmopacas, 
cKké6enp, cmé6enr, ménoaE, mdbenr, myhens, pari. 
reAb, HOÔKOAP, IIMÉMIIEAR , ILÉTOAB, 60aoOuE, 6pézeur, 
TABaHb, rpébeub, KdMenb, Ocenb, IÉé6enB, ACeHb, KH- 
CINIÉHP, KPEMÉHE, KYPÉHB, OTOHB, IIACIIÉHE, PEBÉHE, 
peméup, anmékapr, 6dxaps, Msrapp, A BKapp, näxapp, 
HAÇApB, phipape, cAécapr, ÿmBape , [écapr, xéseps, 
6anärnpr, KO3bIpB, érepp, Oaypr, Mdmiepr, 66 bapr, 
nACIIbIPPE, MAHUbIPB, HAAÂCHIBIPE, YIOPP, AKOPb, 
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BOAOCINP , MIOITB , AOKOINB , nÂNepr , YCAÏOCIM, 

Remarque. Les substantifs dérivés terminés en 
Tu ont la longue sur a même syllabe que leurs pri- 
mitifs ; exemples : Becénocme de Becéanä, BÔA»- 
nocimtB de BOABHBIA, &c. Sont excepiés 6närocmte de 
6nartñ, 34Bucme de 3aBAOBAIMIE, HÉHABACINE de He- 
HaBñabme, 06nacmrB de o6razäme , RÀOBbcMmE de n0- 
gbaame, nÔxams de NoAaB4ME, KÉHONAME de KOHO- 
HAMATIE. 

XLVI. Les substantifs masculins terminés en 
ImeaB ont, dans tous leurs cas, la longue sur la syllabe 
qui précède IeAp ; ex. : Garocmämenr, 6ArwcCmMu- 
Men, GAIOCMAMENI, &C. : 3AKOHOAAMIEAR, VAH- 
meap, &c. On excepte abaarrienr ; xbäcmsosanrenr : 
DAëdBaMIeAB, HOCNBAOBAMENS, Mpé6OBAIENR, CAŸ- 
IHJATTTEAE. 

XLVITI. Les substantifs terminés en 6P, xb, 3h, 
4, Ib, Ont, dans tous leurs cas, la longue sur là 
syllabe où elle se trouve au nominatif : exemples : 
r0AY6B, HpOAYÉE, Gépexb, BAIMASB, EC. 

XELVIIT. Les substantifs terminés en HA; MA, a4, 
04, YA, BA, B4, ont la pénultième syllabe longue ; 
exemples : 6dua, 6dmna, AepéBha, COA, 36pYa, &c. 
On excepte de cette règle atuA, 6pouA, CKPUNHÀ, 
cmpmmÀ, CMYKOMHA, CIMYNHA, BO3NÀ, TOAOBHAÀ , 
LOpOANÀ, KBaCHÂ, RBaIUHA , KACLUHA, MANBHA, NAIMEP- 
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HA, PASMASHÀ, POANÂA, LeNOMHA, eMBEPIA, WIEAKO- 
muA, lUeHA, MPeCKOMHA, ANTIA, VIA, CHIPYA, CITd- 
YA, 3MbÀ. 


XLIX. Les noms de nombre A4B86e, mpée, ué- 
mBepo , HAmMepo, iéCIepo, céMepo, OÉCEMepo, Aé- 
BAItepO, AéCHIMepO, ont, au génitif, au datif, à 
l’accusatif et au prépositif, la dernière syllabe longue; 


exemples : a80de, AB04xb, ABOMMb ; uériBepo, ue- 
mBepsixb, &c. 


L. Les noms de nombre nAmE, imecrmb, cems, 
OCMB, AÉBAMB, AÉCAIMIB , ABAAUAITIP , MIPAANATNE, Ont, 
au génitif, au datif, à linstrumental et au prépositif, 


la dernière syllabe longue; exemp. : nÂme, nan, 
inécINb, WeCIMmA, &cC. 


LI. Les adjectifs primitifs ont Ia pénultième syl- 
labe longue ; exemples : &aniù, 6bapii , TOPAHIÜ, Be- 
céaBlä, &c. On excepte de cette règle 6aariä, ro- 
ayOMË, ru bai, 4ecubiñ, BMOPH, 6OCHIX, APyriü, 
apariü, AYpubii, MCKpeuniA, KAKIA, KOCHIX; KPABHIA , 
anxiä, Hard, HACMYPHbIA, HAOXIAÂ, NPOCIMbIX, NPA- 
Mb, PAGBIA, CKäpeaubiü, CAbabit, CYXIA, makiÿ, 
CBAITIBIA, IMYIIM, XPOMBIA, xXy4bIi. (Ces adjectifs 
conservent longue, dans tous leurs cas, la syllabe 
qui est longue au nominatif. 


LIL. Les adjectifs dérivés terminés en ià et en. 
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“pli conservent longue, dans tous [es cas, la syllabe 
qui est [longue dans leurs primitifs; ex. : KkH#xiÿ de 
kwA43b, Bôxin de Borb, amuuiä de nmuya, moxäp- 
in de Monapxb, &c. Sont exceptés, 1.° les adjectifs 
terminés en Aueckiä venant des mots étrangers, tels 
que aCIMPOHOMAIeCKIU, anneropAueCKIA, &c., qui, 
dans tous les cas, ont # long ; 2.° les adjectifs ter- 
minés en eACkiM, eAnbli et AKIA, tels que apMÉK- 
CKiü, ÉyMaséHuBIA , ABOAKIA , C. , qui ont, dans tous 
les cas, la longue sur les voyelles é ou 4; 3.° les 
adjectifs suivans : BOAOBbIŸ, COMOBPI, CMePAAKIX ; 
rO3iñ, 3émCcKit, AIOACKIM, MOPCKIA, MOIMOBCKIA , 
NAYINIOBCKIÜ, CHPÉMCKIA, MACTTEPCKIH, NAOMCKIA, 
mipcrin, CÉABCKIA, mBOpuecrin, OPA, OCAÏA, 3H- 
muiù, OBHIU, BECÉHHDIA, OCÉHHDIX, CHIHÔBKHDIU, nocAË- 
auiñ, 6oxécmsenxpiä, 6OAPBubI, BCPXOBHPIA, BeITIO- 
IHPIA, BeITIYAHHDBIA, BeILECIMBÉHHBIA, BMHHbIA, BAA- 
CAHPIM, BOAAMDIA, BOÉHHBIX, BOALÉOHBIU, BPAUÉOHDIU, 
HAGoxubit, HEHABACIMHBIÜ, TBOSAÂHMBIA , TAABHBIU , 
TOAGAHBIA, TOPHBIA, TOCITUAHBIN , TYOHBI, TYCAHBIÏ, 
ABOËHbIÜ, ACCAMEPHBIA, ACCÂDIIA, AAMHHBIA, AOMO- 
BbI, ACPEBAHHBIŸ, APOBAHBIU , APOKAAHDI , APAHUDIË , 
AYXOBHPIA , IA PXIAABHBIE , 3BD34Hb1ù , 3BDPÜABIA , 
SeMAAHBIX, 3YOHBIU, 3bapubiü, 36uHü, AKPAHBIU , 
kaGdABnbIË, KOAOKOABHBIÏ , KOPAGÉABHBIA , KOPEHHbIA , 
KRpOBAHbIË , KPHIABHHIÏ , Kkphnocmabit, Ae4AHbIX, AB- 

CHBIH, 
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cb, MAILIŸ PHBIM, MOAOAHIŸ, MYPABHAHBIA, MŸFIHDIŸ, 
HAIUÉMHBIÏ, HOUHDIA, OGpYAHbIA, OBCAHBIÜ, O6b4- 
PAHABIA, OPAGHBIA, HAAJÉBHDIA, HAOMAAHBIA, TAA* 
BAABHBIA, HUBHPIÜ, HAABHbIA, HOMOILHIA, POBAHBIÜ, 
prablf, pOAHbDIA, POCRÔHDIA, PYHHBIÏ, CÉAPHbI , 
cepaéubit , cepébpenBli, CKBO3HbIN , CAOBÉCHBIX , 
CMBIUHBIË , CONÉHPIA, COAOBBAHBIU , COCHABHHI , CPŸ- 
UHBIÏ, CTYAÉHBIX, CYACORHIA, Chanbii, mbhaécEBIï, 
IIPOËHPIX, VIIHbIA, XMBAPBHBIA, XYŸAPHDIA, HePKOÔB- 
Hi, bush, HbnHbii, yeruBepablt, JeUYAHb, 
eAOMHBIA, AAAHBIA, MeATPANBHIÏ. 

LIIT. Les adjectifs terminés en aBbli, MBPIA, ABbii 
et mb, ont la pénultième syllabe longue ; exemp. : 
3AP4BDIA, AOKAAËBPBIH, AAOBAMPIA, CIIPAXOBMIMPIN, 
&c. Il faut en excepter les adjectifs suivans, qui, 
dans tous les cas, ont la longue sur ia syllabe où 
elle se trouve au nominatif : xapueBbiä, mapuerBiä, 
BbkANBHIA, 3aBAAAUBDIA, SaGiAunnPHIA, CÉABUABLIË , 
cÉAUBBIA, DPUCCPARBHA, NpABÉMANBHA, NPABA3- 
YABDIA, MHOTOTAATOANBHIA, AÉP3OCTMBDIA, AOTAAAU- 
BH, 3a00MANBPIA, SAÉKAMBHIA, SA BHANBHIÀ, Mi- 
AOCIMABBIA, MAIIÉKAUBDIA, HEHACITMANBHIA, CBAQAN- 
Bb, NPOHbIPAUBHIA, HASOHAUBHI, OGHAAUBHIA, Né- 
MAMAUBDIA, ÉATIAMBIA,GoApoBaTDPIN, 6OPO3AUAMEIA, 
6peséaiampiä, 6yaâsaammi, 6brécosampiü, mpépua- 


Mid, BePÉBUANIDIA, AOPÉAAANBA, AYGHNOBAMEIT ; 
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AVASAIIPIA , AŸKAAITIDIA , ABIMYAMIPIU ; SBOHYAIMBI , 
3BBsAdAMDIA, 3VOdambit, 3AAMBIA, KONHIMYAMHIÀ, 
Ron BHUANBIA , KPYNA AMP, AdTAMBIË , MŸLUTAMPIù , 
kAmuamoä, champ, 1épsuampbii, xeurÿäuampni, 
Gondmuempiä, PA3BAANCIMBIA, PA3BAANCUIBIÜ, TAÂ- 
HUCIMBIA, KeAb3UCMIHIÙ , N3AVAUCITIBIA , nbuucmpii , 
MAHUCOIbIA , AMACIbIA. 

LIV. Les adjectifs de possession terminés en 
e8b ou eBbläï, oBb ou OBblË, et AHb ou blHb, ont la 
longue sur la syllabe où elle se trouve au génitif 
de leurs primitifs; exemples : Kkoponéëb, rapéeb, 
ABOPUOBDIA, OMNOBb, KRHArËUNHb, uapñgbHb, &c. 
Sont exceptés de cette règle 6baeznä, aoxde- 
BblÜ, KOpHeBbli, KYACBDIA, MexkeBhü, 6eperTOoBhlü, 
Goesniü, cHBro8bl, BAAOBHIA, BepXOBLIÜ , BBXOBHIË , 
BA3OBbIA , TROMOBPIA , AAPOBDIU, AOATOBDBIX , AYOOBHIÙ, 
AÿXOBbIË , KACHOBDIH , AYFOBHIA, ABCOBbIA, MOCIOBBIA, 
MOXOBBIH, HOCOBBIA, OABXOBPIA, IyAOBPIH, lOUITIO- 
Bbli, POTOBBIA, POAOBDIX , CITIPAXOBDI , CITIPOEBHIÜ , 
IMaKOBHIA, PYHMOBHA, LYrTOBPIH, H'BXOBbIÜ, 4ACOBBIX , 
cécmpab. 

LV. Les adjectifs terminés en aB%, ont, dans 
tous Les cas, la même syllabe longue, qui est la 
pénultième de Îeur nominatif ; exemples : cMbarit, 
MIARÉABIX, 3AROCHBABIÏ, c., excepte GDIABIU , THA- 


ABLA, KMABIX, 
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LVTI. Les adjectifs diminutifs terminés en erexb 
et oxekb ont la longue sur les lettres e ou 0 ; ex. : 
anénekb, raazéneKb, BeanrôueKb, kpbuônekb, &c. 
Les diminutifs en exonekb et oxoneKb qui en dé- 
rivent, conservent la longue sur les mêmes lettres:; 
ex. : aaéxonekb, Kkpbnôxonerkb, &c. 

LVIT. Les adverbes venant des adjectifs, et ter- 
minés en €, H ou 0, sont soumis aux mêmes règles 
de quantité ; exemples : 6ordmo de 6or4mpà, Bdxno 
de B4xHbI%, 10A163H0 de noné3nblü, Kpäñne de Kkpäü- 
HA, Apyÿxecku de Apÿxecxif, &c. Sont exceptés les 
adverbes suivans : aA6, venant de änniä, 66aPno de 
bonraBiñ, Gndro de 6nariü, xéme8o de aerrréBbiù, 26- 
poro de xoporiä, 6bad de 6banï, Béceno de Becé- 
ABLA, KpacHÔ de KpâcHbä, POBHÔ de pOBHBIA, AŸPHo 
de AyYpnbiä, ocmpé de 6cimpriä, npôcmo de npo- 
CMIbIA, KÔCO de KochiX, 1AB6O de n106H, auxo de 
AUXIA, HAOXO de naoxïä, mdro de Hariä, np#Mo de 
npAmMbiä, p#6o de p«a6ñä, cebmaù de cebmapii, 
cBAmo de cBAmHù, cabno de can'bnmü, nerk6 de né- 
rkid, Cÿxo de cyxiü, chipo de chipñiä, cbpù de cb- 
peiä, mÿro de myriä, myno de my, xopomÔ de 
xOpOIuiX, xÿA0 de xyAbI , IIUPOKÔ de mnpôkix. 

LVTIIT. Les adverbes terminés en à, tels que sce- 
rad, Buepd, kyaä, &c., ont la dernière syllabe longue; 
mais omxÿ4a, noc#aa, HBKy4a, et les autres adverbes 
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composés des particules om, no et HB, quoique ter- 
minés eu a, ont, les derniers, la [longue sur [a pre- 
mière syllabe, et les autres, sur la pénultième. 
LIX. Les prépositions 6aïsro, MÉXAY, MAMO, 
6kono, nôanb, nôcab, npéxze, péan, H440, 430, 
6é30, 660, npézo, ont la longue sur la pénultième 
syllabe, et les autres, telles que xpomb, nepéxb, 
Vont sur la dernière. 


CHAPITRE II 
VERSIFICATION. 


La versification est l’art de faire des vers. 
On considère dans les vers russes la #7esure et Ia 
rime, 


Les vers se mesurent par pieds, et les pieds se 
composent de deux ou de plusieurs sy/labes. 


Les pieds qui s’emploient principalement dans Ia 
structure des vers russes, sont : 


1. Le chorée, qui est composé de deux syllabes, 
dont la première est longue, et [a seconde brève ; 
ex. : 6pÈMA, ABAO, Ec. 


2. L'iambe, qui est composé de deux syllabes, 
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dont la première est brève et la seconde longue ; 
ex. : HP04b, AD6OBE, &c. 

3. Le dactyle, qui est composé d'une syllabe 
longue et de deux brèves ; exemples : ADAëMÉAE , 
BHLADAKA, &C. 

4. L’anapeste, qui est composé de deux syllabes 


brèves et d’une longue : exemples : yénoBbKb, roô- 
cnodauxb, &c. 


I y a des vers de six, de cinq, de quatre, de 
trois et de deux pieds, auxquels on donne les noms 
de choraïques, d’iambiques, de dactylo-choraïques, 
d’anapesto-iambiques, &c., selon qu'ils sont com- 
posés d’une seule espèce de pied ou du mélange de 


différens pieds. 


Les vers, sous Le rapport de Ia rime, sont ou #as- 
culins où féminins. | 


Les vers dont la dernière syllabe est longue sont 
masculins, et ceux dont [a pénultième syllabe est 
longue sont féminins. 


Comme le but que nous nous sommes proposé 
dans ce chapitre est de donner seulement une idée 
générale, et non un traité complet de la versification 
russe, nous ne nous étendrons pas davantage sur ce 
sujet : nous ne dirons donc rien du croisement des 
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rimes, du nombre et du mélange des pieds dans les 
vers selon les différens genres de poésie, et de 
quelques autres particularités qu’on apprendra faci- 
lement par la lecture des meilleurs poëtes. If nous 
suffira de faire observer que la versification russe 
ne présente que peu de difficultés à ceux qui joignent 
à Ja connaissance de [a prosodie russe celle des 
versifications française et latine. 





APPENDICE. 
HONOUOOK 
I — De la langue slavonne. 


La langue slavonne, au l’ancienne langue russe, a 
la plus grande ressemblance avec la langue russe 
moderne. C'est dans cette langue que les livres 
saints ont été traduits, et elle est consacrée au ser- 
vice divin; en conséquence, nous avons cru devoir 
représenter ici l'alphabet slavon, pour montrer Ia lé- 
gère différence qui existe entre la forme des lettres 
slavonnes et celle des lettres russes, et faciliter par-là 
la lecture des livres d'église. 
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ALPHABET SLAVON. 










NOM 
DES LETTRES 





FORME 
DES LETTRES. 










; | | en caractères | en caractères | 
f Majuscules. | Minuscules. ! | 





‘NOILVIONONOUA |# 






russes. français. 





ESS DEEE a terme mere 








| A3b. ASS, 
| Byru. Bouki, 
| Bhzu. V'iédi. 









| Faaronp. | G{agole. 
| A06p0. Dobro, 


BI r 










| Ecre. Teste. 


Es 
TV) 


> 








| AuBerre. J'ivété, 


| 3bro. Ziélo. 








| Sema. Zemla. 
| Vixe. Dé, 
| [ T, 


- ES & 





Ps 


| Rako. Kako. 





F 





| \roan. Lioudi, 
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cs ue — des de. es = 





FORME NOM 2 
DES LETTRES. DES LETTRES 6 
| russes. français. Z |] 
M M Mbhicaerne.| Afuislété, | M. 
NH H Hauib. Nack. H. 
(9) 0 Oxb. Onn, 0. 
Il nl IToroï. Pokoi. IL. 
P f Pur. Risui, p. || 
CG c Cao8o. Slovo. C. | 
T TE Tsepzxo. | Tyerdo, T. 
6 S | Uxb. IR&. Y. 
(0) 4 OÙ | Y. Ou. Y. 
D oo Deprmib. | Ferre, D. 
2% X XBpb. Khiérr. X. 
® W |Omb. | or. O. 
1 J or. Tsui, IT. 
y 4 Uepss. T'cherfe, Le 
I un | Ja. Cha, Ill. || 





FORME 


SLAVONNE. 


CCS LDC 0 PTE CE ETES 












FORME .NOM 


DES LETTRES. DES LETTRES 
D mm, NC 







en caractères | en caractéres | 


"NOILVIONONO Ed 


Majuscules. Minuscules, | 
russes. français. 






RS | “ 
ee nr mnes | mean mamemmnve nent mens ! 









il La. Chtcha, 
3 Egb.  |Zm. 
ET | Ep. Térui, 
k 

ñ 










ù Æ 


Eps. Iére, 
frs. late. 
IC cb. Louss. 
IO. Lou. 


x 
6 À © 
nn O0S56HE&E EE 


ë 

ÿ Tic. Psi, 
0 nr Gurua. Phita, 
ji 


V OV | Uxnna. Ljitsa, 
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Les nombres s'expriment en slavon par des lettres, 
de la manière suivante : 


23 4% 7 9 10 II 12 13 141$ 
AETALAES 3 H 4 I 1 Ki EI A1 & 
16 17 18 19 20 21 22 30 40 so 60 70 80 


x x Lan 
SI 31 HI 1 K KA KE A M H % 0 1 


90 100 200 300 4oo $00 600 700 800 900 


t—2 + is 
HO ET YO D OX Ÿ W y 
1,000 2,000 10,000 20,000 100,000 


amd 4e ay! ar axP 


On rencontre souvent des abréviations dans les 
livres d'église : voici l'explication de celles qui sont 
les plus fréquentes. 


T Ce signe indique a suppression d'une ou de 
plusieurs lettres ; exemples : 


"./ En \ LR ra ® 2 / wo 
Bo nMA Ouya, 1 Ga, 4H cTarw À xa. 


Bo uma Omxya, n Couna, x céamaro /yxa. 
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le Nr. CueHHHKZ. OÙaTas. 


Tacycb-Xpncemocb. Cermenauxb. Vaumens. 


Aeya. Uak3. Kra. Rrx. 4rraz. AU. 
Abenya. Uernoëbib. Bzara. Bory. Aurexb. Aens. 


nas.  Komenie. AATR AAKZ. 
Vcpanas. Kpemenie. Mraocme. Myueznuxb. 


NH. Cauye. Toy. pu. 
Hoxmb. Conune. Toozga. [aps. 


© Ce signe indique principalement la suppression 
de [a lettre f; exemples : 


PS CS a U 
AnaZz. RXTRo, ÉorkpHie. AlAÿAIE. 
Anocmoxb. boxecmso. Bockpeceuïe. Munocepaie. 


FT Ur 


Tan. UTh Tapk  Gnkn3. RoTz. 
l'ocroas. Mecmr. l'ocyaaps. Enucrorib. Kpecmib. 


7 TC mn 
Ay3. Nes. XeTiahUHZ. 
MPcaub. Hc6ecar. Xpacntiaumrib. 
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À Ce signe indique principalement la suppres- 
sion de Ia lettre & : exemples : 


A, À À, 


À, 
ak. Buy. Nas.  AKroMpZ. 
Baazvixo. Bozopoznua. HezBns. ANio6ouy2pb. 
A, À, À, 


Ioeaor 4. lo. Cpue. 
Ipezaorb. Ilo3b. Cep,zne. 


T7 Ce signe remplace mib ; exemples : 

Éapgn. Iipexoan. AE. GOreTwato . 
Bapumb. Tipexoanumb. Nbmb, Obernmarwmb. 

# Ce signe indique la suppression de [a lettre 


3 ; exemples . 


8, # y D 
Paigaeusr. BoidAYTZ. 164. 


Pagayaenbr.  Boszazymtb. Tpas znuxb. 


Voici des exemples de Ia signification de plu- 
sieurs autres signes d’abréviation : 


° ù 7 AR d À e cu 
BR. &. H3. Oo  ÂApenn. OVRbpe. 
KO, BD. W:3D, Ouomb, Apezunxb. Vebpenb. 
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E CH ra FT 
GTonz. C3. KTo. CyYACTA, 


Cmouanb. Cyouoma, Bmopauxb. Esancenncra. 


T T F ci 
Toys. Ve. Dev. To. 


Teopuy. Uemcepxb. Derparw. IloyunaemcA. 


IE, — Des titres honorifiques. 


1. Dans le discours : 


On se sert du titre de Bale BennyecmBo, voire 
majesté, en s'adressant à un empereur ou à un roi, 
et de celui de saine BBICoueCnIBO, votre altesse, en 
s'adressant au frère, à la sœur, au fils ou à la fille 
d'un empereur ou d’un roi. On joint ordinairement 
à ces titres les adjectifs uunepamoperoe, impériale, 
ou KOPOneBCKOe, royale, suivant la circonstance. 


Les ducs, les princes étrangers et quelques princes 
russes reçoivent le titre de Bama cBbmnocme, votre 
altesse sérénissime ; les comtes et les princes russes 
celui de Balle ciAmMenpciInB0. 


On donne le titre de Banïe BHICOKOnpeBocxozu- 
IeABCITIB0 à un feld-maréchal, à un général en chef, 


\ . , , 
à un conseiller privé actuel. 
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Le titre de Bame nperocxoznmeascms8o appar- 
tient aux généraux-lieutenans , aux conseillers privés, 
aux généraux-majors, aux conseillers d'état actuels. 

Un brigadier et un conseiller d'état sont qualifiés 
de BbICOKopoie. 

Les colonels, les conseillers de collége, les lieu- 
tenans-colonels, les conseillers de cour, les majors, 
les assesseurs de collége, reçoivent le titre de same 
BHICOKOËAATOPO/iE. 

Enfin on donne le titre de Bae 6naropozie aux 
capitaines, aux conseillers titulaires, aux capitaines 
d'état-major, aux secrétaires de collége, aux lieute- 
nans , aux secrétaires de gouvernement, aux enseignes 
et aux registrateurs de collége. 

Les titres affectés aux ecclésiastiques sont : pour 
un métropolitain, Balle BbICOKOTPEOCBAIDEHCINBO ; 
pour un archevêque, Balle npeocrAlienCInB0 ; pour 
un archimandrite, Bame BHiCOKonpeno406ïe ; pour un 
abbé ou un moine, same npenozo6ie; pour un 
prêtre, 6amoiuxa, ou Balle npenogo6ie. 


2. Dans une lettre : 
À un empereur ou à un roi, 
On met au commencement : 


Bceunrocmuasbäuit rocyzapr! : 
ou Bceasrycrrbämin monapxb! 
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A Ia fin : 
Bcemnaocmmebümin rocyzapr, 
BaluerO HMITEPamopcKkdaeo * BeAnuyeCINBA ; 


BCeIIOAAaHH AIT 


I. 1. 


À un comte ou à un prince, 
On met au commencement : 
Ciamenrn bi epapb! 
MAAOCTHUBDAIUIA TOCYAAOE | 
À la fin : | 
Iubro vecme 6BImE, 
CAMeABHbAUIA 2pahb, ou Bauero ciamenscruBa, 
BCeTOKOPHBAMAMD CAYrON, 
ou BCEHAKAAIMAMb H BCerpezauHbAMAMb CAYrON, 
Mockea, mais 2470 zu 
181710 20,44, 


À un général, ou à toute autre personne dont le 
rang est plus élevé ou le même que le sien, 


On met au commencement : 


Munocmmebiñ rOCyAapr, 
IMeaub Meanosuub! 


fl 


æ ee 


* Les mots en caractères inclinés changent selon Îles cir- 
constances. 
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À Ja fin : 
Cb ncrruaubmib BBicokonoumrenïemb ocrraroce, 
BAILIETO 6bICOKOTPE80CXO,AUME.AbCMNE€, 


T10KOPHbHIUUMD CAYrTOI, 


I. M. 


À une personne dont le rang est inférieur au sien, 


On met au commencement : 


MuaocmuBbli TOCYAap5 Mo, 


C2 


Hnrxozai Aazrercanzpoenub! 


À la fin : 
Bb npouemb na Bcerga npe6piBan, 
MAAOCIMHBDI TOCYAAPP MOU, 


BALUAMb TOKOPHBIMb CAÿrON, 


I. 1. 


Cankmnemepdÿpeb, zeradpa 410 4n4 


181610 20,44. 


À une personne qui n’a aucune dignité ou aucune 
charge, 


On met au commencément : 


MunocmuBpiä rocyaapr MOï, 


Méanb Ilempoënb ! 
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À Ia fin : 


Ocmarocs, Mannocmuepi rOCYAApE MOÿ, 


Bal D HOKOPHOÏ CAYrA, 


VI. I. 


3° On met sur l’adresse d’une lettre, 
A ; f 
un comté Ou à un prince : 


Ero ciamenscney 
MANOCIMABbAMEMY TOCYAAPIO 
epaby Iempy Bac aveenuy 
-Jasazoë8cxoMy, 


APücmenmenvthomy MmañiHOoMy Cco6ebmnnky, ce- 
HAamMOpYy , MUHUCMPY HAPOAHGÈO NPOCEPILENLE , 
opaenoëeb cé anocmoura AHApeA, cé, Arekcau- 
Apa Heëckaeo, cé. pasnoanocmozvuaro KknA3A 
Baaznmupa, d'orvmaeo Kkpecma 10% cmerenn ; 
C6. AHHBL 170, C6, 6e.znkOMyuenuka Ll'eopeia 4ro 
kAacca, nu OdBuxb noacknxb Kkasazrepy, n ce. 
loanna lepycaanmckazo Kkomauz09v7, 


6b Cankmnemepcÿ per. 
À un général en chef : 
Éro BbICOKONpeEBOCXO AAITIEABCIIBY 


TOCHOAUKY 4PHCMEnMeALHOMNY MAÜHOMY 
coebmnuxy n Kkaë6arepy pasnvixb opaeno6eb, 


$9 
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MAOCMABPBAIUEMY TOCYAAPIO 
Duannny Hukozraeenyy 


Tumoëy, 
6b Pue. 
À un conseiller de cour : 


Ero 8bicoko6naropoziro 
MUAOCIMABOMY TOCYARPI0 
Kapay uanrnoenuy 
l'asepy, 
HA A6OPHOMY COGPMHNKY H C6. AHHbI 270 KAaCCa 
KA6A.A1EPY, 
6b Kieef. 
À un conseiller titulaire : 
Éro 6naropoaño 
MHAOCIMABOMY T'OCYAAPIO MOEMY 
Cavynay IOpreenuvy 
Tnmkoëckomy, 
XN6YILEMY HA ÀAAreKCanApo6CKOù Y AUUP 
6b coltmeennomb ceoemb zoub noob N° 15, 
| 6b KypckB, 
À une personne qui n’a ni dignité ni charge : 
MunocmmBomy rocyqapio moemy 
AAEKCAHZPY A1EKCANAPOENYY 
Anzpebey, 
KHH2OTPOAAEUY , 
6b Kazryeb, 


me 
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IT, — Des dialectes. 


Ï y a dans la langue russe trois dialectes prin- 
cipaux, celui de Moscou, celui du nord, et celui de 
l'Ukraine ou de [a petite Russie. Les autres dia- 
lectes, tels que ceux de Novogorod, de Jaroslaf, 
&c., qui en dérivent, sont si peu importans, qu'ils ne 
méritent pas qu'on y fasse attention. 

Le dialecte de Moscou est le langage de [a cour 
et de tous les Russes qui ont reçu de l'éducation ; 
il est remarquable par sa pureté et par la douceur 
de sa prononciation. | 

Le dialecte du nord ne diffère guère de celui 
de Moscou que par sa prononciation, qui a moins 
de délicatesse. Dans ce dialecte, les lettres e et o 
ne se prononcent jamais 49 et a comme dans le dia- 
lecte de Moscou. 

Le dialecte de l'Ukraine ou de la petite Russie 
diffère sensiblement des deux autres, non-seulement 
sous le rapport de la prononciation, mais encore 
sous celui du langage ; on y trouve beaucoup de 
mots étrangers, sur-tout allemands et polonais. Dans 
ce dialecte, la lettre © se prononce toujours v, et 
les lettres e et'5 se prononcent comme £. 
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IV. — De l'écriture russe. 


Les caractères d'écriture russe ont, en général, 
beaucoup d’analogie avec les caractères d'impres- 
sion; mais comme plusieurs d'entre eux ont des 
formes qui s’en écartent assez pour embarrasser à la 
lecture, nous avons pensé que le modèle suivant, 
exécuté sous nos yeux par deux artistes habiles, 
serait de la plus grande utilité pour apprendre en 
peu de temps à lire et à tracer les caractères d’écri- 
ture. Ce modèle est divisé en trois colonnes, dont 
les deux premières contiennent les lettres manus- 
crites, majuscules et minuscules, rangées par ordre 
alphabétique , et [a troisième offre Le coup-d’œil d’un 
morceau d'écriture russe. L'’itsa, dernière lettre de 
l'alphabet, a été omis dans le tableau, parce que 
son usage est extrémement rare, et que d'ailleurs 
sa forme est absolument la même dans l'écriture que 
dans l'impression. 


FIN. 


todèt 
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